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[JaHHasA ny6nvkauma cosfgaHa npu ¢puHaHcoBom nogaepxke EBponeiickoro Coto3a. MNpriBegeHHble B Ha-
cToALen Ny6nMKauum MHEHUA N aHaNUTUYeCKUe BbIBOAbI ABMAOTCA TOUKOM 3peHUsA aBTOPOB U He OT-
paxatoT oduumanbHyto nosuumio EBponerickoro Coto3a n MexgyHapogHoM opraH/3auum no Murpaumnm
(MOM). MOM He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 32 HETOYHOCTU NepeBoga. EBponelicknin Coto3z u MOM He He-
CYT OTBETCTBEHHOCTN 3a NCNOJIb30BaHMeE COeprKaLLeca B HACToALLEeM JOKYMeHTe MHpopmMaLmm.

MHeHu A, NpriBeieHHbIe B TEKCTaX, He oTpaxaloT odumymnanbHor nosumuyun MOM. MOM He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTW 3a CofiepKaHue TeKCTOB, B3ATbIX U3 OTKPbITbIX MCTOYHUKOB, TaknX, Kak Bukuneama v T.n.
Mocobue He paccMaTpMBaEeTCA B KauyecTBe yuyebHOro Matepumasna no Bonpocam MexxayHapoaHOro npa-
Ba; €ro OCHOBHO 3afjaueil ABNAETCA NOBbILIEHVE YPOBHSA 3HaHNA aHINACKOro A3blka y 06yyaloLmxca.
OnpepeneHna 1 TEPMIHbI, KCMOMb30BaHHbIe B TEKCTaX, HE PacCMaTPMUBAIOTCA B KauecTBe TEPMUHOB,
NPVHATBIX B MEXAYHAaPOAHOM 3aKOHOLATENbCTBE; OHY UCMONb3YTCA Kak obyyatoLme A3bIKoBble ean-
HULIbI.

[JaHHOe yuebHOe mocobuve cocTaBneHo cneunanucTamu, NpodeccMoHanbHbIMK NepPEeBOAYNKAMMY,
COTPYAHUKaMU KoMNaHun «J1labupuHT+» Queyposckum H.H. n YepHasuHsim KO.B. coBMeCTHO € cOTpya-
HUKaMmu MeXxpgyHapofHoOM opraHusauum no murpauumn Pybyosod A.H., lo3doposkuHot O.I., YyayHo-
ebiM 10.B., Mopo3oeoli E.O. NMocobure pa3paboTaHo C Lenblo NOBbIEHNS NPOPEeCCMOHaNbHbIX HaBbIKOB
B 06N1acTV aHMMINCKOro A3blka coTpyaHmkoB OMC Poccun, a TakKe MHbIX OpraHOB roCcyfapCTBEHHOM
BNACTMW, KOMMETEHTHbIX B 06/1aCT! MUrpauun, cnywatenein npodusibHbIX BbICLLINX YYeOHbIX 3aBefieHNI,
yTo No3BONUT 6oMee 3PpPeKTVBHO UCMONb30BaTb CMELMANM3NPOBAHHYI TEPMUHOMOMUIO U 06NeryunT
paboTy npu B3anMoAeNCTBUM C OpraHamy MUrPaLMOHHON Cly0bl MHOCTPaHHbIX rocyAapcTs. [JaHHoe
nocobre MoXeT 1UCNoNb30BaThCA B KauecTBe 6a30BOro npyv NPoBefeHn 3aHATUI MO aHMTMNCKOMY A3bIKY
(ons npogomkaoLwyx obyyeHre — CpeHNN YPOBEHD).

Mocobue paspaboTaHo B pamkax npoekTta EBponerickoro Coto3a «[lanbHellee pa3Butme MexaHnu3MoB
peagmunccum B Poccuickon QOepepaunny, peanmsyemoro biopo MexayHapoaHol opraHmsalnmm no mu-
rpauun B Mockse coBmecTHO ¢ DefiepanbHOM MUMPALIMOHHON CITYK601A.

MOM cuuTaer, Yyto rymaHHas 1 opraHM3oBaHHas MUrpaLsa NPYHOCUT NOJb3Y Kak MUrpaHTaM, Tak 1 06-
wecTy. Byayun mexnpasutenbctBeHHoOW opraHusauveit, MOM B3aumofencTByeT CO CBOUMMN MeXay-
HapOZHbIMU NapTHEPaMU 1A AOCTUXKEHUA CNefyoWni Leneii: COeNCTBUE B PeLLeHUN OnepaTUBHBIX
BOMPOCOB B 06/1aCTN MUrpaumu; bonee rnybokoe NoHMMaHue NpobiaemM MUrpaLu; CTUMYNMpPOBaHUe
COLMANbHOMO 1 SKOHOMMYECKOTO PasBUTWSA 3a CUET MUTPALIMK; 3aL1Ta YeNOBEYECKOrO JOCTONHCTBA W
671aroCoOCTOAHMSA MUTPAHTOB.
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BBOOHbIW

AHIINNCKMIA A3bIK OTHOCUTCA K repMaHCKMM A3bIKaM MHOOEBPOMNENCKON CeMbU A3bIKOB. YNC0 HO-
cuTenen Kak pogHoro — okono 410 MiH, roBopALMX (BKNOYasa BTOPOU A3bIK) — OKONo 1 Mnppa nogen
(2007). OpguH n3 wecTtn opuumanbHbIxX U pabounx s3bikos OOH.

AHrMNcKknn andaBnT COCTOUT 13 26 BYKB, KOTOpPble Ha NCbMe 0603HauatoT 48 3BYKOB. @™
Aleil Gg [d3i:] Nn[en] Tt [ ti:] §J
Bb [ bi: ] Hh [ eitf ] Ooloul Uu [ju:] 3
Cc[si:] lifail Pp [ pi:] Vv [vi:]
Dd [di:] Jj[d3zei] Qq [ kju:] Ww [ “dAbl “ju:]
Eel[i:] Kk [keil Rr[a:] Xx [eks]
Fflef] LiTel] Ss[es] Yy [ wai ]
Mm [em] Zz[zed]

BcraBbTe NnogxogAwme no CMbIC)Ty CJ1I0Ba, KaK NOKa3aHOo B npumepe a):

My father’s sister is my auut .
My mother’s son is my b

What time does the shop ¢ ?
Every night | writein my d

Her brother'sane_____, he works for a big building company.
Myf___ colourisred.

Their new house has got a beautifulg___ with a swimming pool.
When does Alan h lunch?

Canlseeyouri______ card, Madam?

> Q = 0 O N T 9o

Sonyisal company.

e

~

I'm sorry, | don't k your name.

Ludmila studies | at university.

My sister’sam - she plays the piano.
Underground trains stop at n

Banks o at 9.30 in Britain.

My son’s a p officer.

2 T 0 5 3

In Britain people waitinaq to buy tickets for the cinema.
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r Alot of peopler_____ bicycles in the Netherlands.
Jennifer’s not married. She'ss____.

Many peoplet______ to work by train.

My cousin’s fatherismyu_____ .

Kieron v his grandfather every week.

| often w for a bus for one hour!

Laimistwoy old.

N < £ < € ~ =

This z hasn't got many animals.

nacubie 6yKBbI
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Mo NMPON3HOLWIEHWIO rMacHble AenATCA Ha:
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1.fish /fif/ 8. boot /bu:t/ 15. bike /bark/
2.tree /tri:/ 9. computer / kamp’ju:ta/ 16. owl /aul/
3. cat /kaet/ 10. bird /b3:d/ 17.boy /b>1/
4, car /ka:/ 11.egg/eg/ 18. ear /13/
5. clock /klbk/ 12. up /Ap/ 19. chair /tfea/
6. horse /ho:s/ 13. train /trein/ 20. tourist /'tuarist/
7. bull /bul/ 14. phone /faon/
CornacHbie GyKBbI

0099

niaH

J

Mo NMPON3HOWEHNIO COrMacHble AeNATCA Ha B 3soHkne | I'nyxme




AHTAUVICKUW A3BIK AASA IPOAOAXKAKIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHD
21. parrot /‘paerat/ 29. snake /sne1k/ 37.leg/leg/
22.bag/ baeg/ 30. zebra /'zebra/ 38.right /rart/

23. key /ki:/ 31.shower /'faua/ 39. witch /witJ/
24, girl /g3:l/ 32. television /'telzvizn/ 40. yacht /jot/
25. flower /‘flaua/ 33. thumb /©Am/ 41. monkey /'mAnki/
26. vase /va:z/ 34. mother /'mAda/ 42. nose /nauz/
27. tie /ta1/ 35. chess /tfes/ 43. singer /‘sina/
28.dog /dpg/ 36. jazz /d3eez/ 44. house /haus/
I'Ipanma NMPoU3HOLUEHNA MacHbIX GYKB:
O6blyHOE O6blyHOE
A TaKkxe A Takxe
Npoun3HoLlleHne npou3HoLlleHne
i dish bill pretty women e menulend friendly already
pitch fit busy decided % text spend healthy many
’g ticket since village physics = plenty cent said
% €g9
8 ee speed sweet people magazine u  public subject money worried
x ea peachteam key niece receipt l /ﬂ\ I ugly duck someone
e refund medium hurry cup enough
up country tough
a fantram DOQQ a* save gate break steak
crash tax m ai railway plain great weight
carry land ay may say they grey
cat train
& ar garden aunt laugh A7) o* broke stone owe slow
.Q’ charge heart é frozen mobile although
— starter oa roast coach shoulders
car a  path glass cast phone
e o lorry cost watch want i*  fineresign buy eyes
plot bossy sausage because @6 y shycycle height
- off on igh flight frightened
clock bike
or score floor warm course 2 ou hourlounge
AU
al  bald wall thought caught O & proud ground
aw prawnsdraw | audience board T ow town brown
owl
u fullbutcher’s | couldshould OF oi boiled noisy
oo cook book would woman spoilt coin
look good oy enjoy employer
boy
oo pool moody suitcase juice eer beer engineer really idea
u* true student shoe move soup ' ere here we're serious
ew few interview |through queue ear beard appearace
ear
er term prefer learn work air airport upstairs | their there
ir  dirty third world worse % fair hair wear pear
ur curlyturn journey are rare careful area
chair
PasnuuHble BapuaHTbl Bceraa 6e3ypap- OueHb HEOObIYHBIN 3BYK:
HOrO NPOV3HOLWEHUA: % euro furious sure plural
other nervous about complain director
computer | information tourist
* 0cO6EeHHO nepep CornacHom +e

10
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MpaBuna nponsHoLeHUA cornacHbix 6yKB:

bb rabbit dubbed

mother

g p plate pupil th thin thriller
% transport trip ‘;@”(C healthy path
z pp shopping maths both
parrot apply thumb
b  beans biil th the that with
% probably job e@ further whether
&)

c  courtscript
k  kind basket
ck track lucky

chemist’s school
mechanic queue

5
(o]
wn
[7)

ch change cheat
tch pitch match
t(+ure)

picture future

g golfgrilled
burger forget

gg aggressive
luggage

jealous just

g generous
manager

dge fridge judge

—

f food roof
ph photo nephew
ff  traffic

enough laugh

N 0 =
]
N
N
o S

| lettuce salary
until reliable
Il sell trolley

flower affectionate leg
v vanvegetables | of r  resultreferee written wrong
% travel invest primary fried
private behave [ rr borrow carriage
vase right
t trytide worked passed A w  wear waste one once
@ stupid strict western
tt  attractive motorway
tie cottage witch wh  white which
d director afford | failed bored e y yetyear
ﬁ comedy M@“ yoghurt yourself
confident before u
dog dd addres middle yacht university argue
s  steps likes science scene G m mean slim lamb
@4@” ss  boss assistant % romantic
ce/ci twice city charming
snake monkey | mm summer
swimming
z lazyfreezing n  napkin honest knife knew
% lose cosy none spoon
loves trousers = nn tennis thinner
zebra nose
sh short sugar sure ng cooking going think bank
dishwasher chef moustache é@ spring bring
selfish cash
shower ti  ambitious station singer
(+ vowel)
ci  special sociable
(+ vowel)
- An unusual sound. h  handsome who whose
revision decision confusion usually /@\ helmet whole
o garage hard inherit
television house unhappy
perhaps

11
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AHTAUVICKUW A3BIK AASA IPOAOAXKAKIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHD

MOMHUTE J1/ Bbl AHITIMACKIAA SA3bIK?

1. PaccTraBbTe cnioBa no napam, Hanpumep, a man - a woman:

1 aman

3 ateacher

6 apen

i

a adesk

b astudent

C awoman

2. O6pasyiiTe MHOXXeCTBEHHOE YNCNO:

book chair boy
teacher student man
desk girl woman
door computer house

3. HanuwwnTe 1 NnponsHecnTe No 6yKBam:

e (CBoe nms, (I)aMI/U'IVIIO n oT4yecTBo

d anotebook

* HassaHue ynuupl, Ha KOTopo Bbl xusete / paboTaeTe
*  VmA, damunmio n oT4ecTBO CBOEro NpenogaBaTtensa
* HasBaHue ropogaa, B KOTOpOM Bbl xumBeTe

4. Hanuwnte uyncnutenbHble, Hanpumep, twenty - 20:

twenty
sixteen
three
fifty
one

six

eighteen

eight
fifteen

zero
seventeen
sixty
twenty-one

fourteen

nine

five
seven
twelve
eighty
nineteen

thirty

four

ten

two

seventy

one hundred
eleven

forty

12

e agirl

ninety

thirteen

f awindow
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5. CocumTaiiTe KONM4YeCTBO NpeaMeTOB B ayAuTOpun, Hanpumep, ten students.

6. MponsHecnTe 3anucaHHble YNCNTENbHDIE, @ TaKXKe Npegbigyliee n cnegyiouiee, Hanpu-
mep, twenty-one, twenty, twenty-two:

21 17 65 86 54 11 45 5 28 36 83
13 100 25 90 7 33 18 15 50 16 60

7. PaccTaBbTe HN Heleny No NOpPAAKY:

Friday Sunday Wednesday Monday Saturday Tuesday  Thursday

8. PaccTaBbTe N0 NOpAAKY cnepylolne BpeMeHHbIe MPOMEeXYTKI:

hour week day second year month minute

CocTaBbTe NpeanoxeHna no cnegytowemy obpasuy: A minute lasts 60 seconds ®
S

9. Kakum yacam cooTBeTCTBYeT criefiyiolliee BpemMa: E

a) It's twenty to eleven d) It's twenty-five past three -

b) It's a quarter past eight e) It’s half past nine

c) It's five past six f) It's ten to four

XA
PO

13



AHTAUVICKUW A3bIK AAS ITPOAOAXKAROIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHbD

B80OOH®bIU

10. HanuwwuTe Bpema:

a. 9.55 five to ten g. 2.45
b. 7.15 h. 3.10
C. 9.30 i 9.25
d. 8.40 j. 7.50
e. 6.45 k. 2.55
f. 12.05 l. 9.35

11. a) OTmMeTbTe rasioukoi exxefHeBHble 3aHATUA 1 BblYePKHUTE Te, KOTOpble He AeNlaeTe Ha
eXXefHeBHOI OCHOBe:

sleep go to work

get up early catch the bus

go to bed late drive (to work / (go) shopping)
have breakfast come home

have lunch watch TV

have dinner have a bath

read a newspaper take a shower

b) laHHble 3aHATMA pa3mecTUTe Ha ABajLaTNYeTbipexyacoBom uudepbnare B COOTBETCTBY-
Iowem nopagke:

Co Yo lowdd

S

23
22/

!L,L'o

21 3

14
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12. MoTpeHnpyinTechb B NPON3HOLUEHUW MeCALeB 1 Yncen:

(1) 2] 3] o 5] 6]
775 5 5 R
7 8] O [10) @ (12

OTmeTbTE COOTBETCTBYHOLMNMU CTPaHNLIaM KasieHAapA HOMepamMmu ciefyoljme yncnnTtesbHble:

0099

niaH

the third the twenty-first
the second the first

the twentieth the fifth

the thirty-first the tenth

the twenty-second the seventh
the fifteenth the twentieth

15
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Ta6nuua HenpaBUNbHbBIX NaroNos:

infinitive past past
participle
be was / were been
beat beat beaten
become became become
begin began begun
bite bite bitten
blow blew blown
break broke broken
bring brought brought
build built built
buy bought bought
c
can could -
catch caught caught
choose chose chosen
come came come
cost cost cost
cut cut cut
d
do did done
draw drew drawn
dream dreamt dreamt
drink drank drunk
drive drove driven
e
eat ate eaten
f
fall fell fallen
feel felt felt
fight fought fought
find found found
fly flew flown
forget forgot forgotten
9
get got got
give gave given
go went gone
grow grew grown
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infinitive past past
participle

hang hung hung

have had had

hear heard heard

hide hid hidden

hit hit hit

hold held held

hurt hurt hurt

k

keep kept kept &

know knew known §J

I 3

learn learnt learnt

leave left left

lend lent lent

let let let

lie lay lain

lose lost lost

m

make made made

mean meant meant

meet met met

P

pay paid paid

put put put

r

read read read

ride rode ridden

ring rang rung

run ran run

s

say said said

see saw seen

sell sold sold

send sent sent

set set set

shine shone shone

show showed shown




B80OOH®bIU

AHTAUVICKUW A3BIK AASA IPOAOAXKAKIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHD

infinitive past past infinitive past past
participle participle

shut shut shut teach taught taught

sing sang sung tell told told

sit sit sit think thought thought

sleep slept slept throw threw thrown

speak spoke spoken u

spend spent spent understand | understood | understood

stand stood stood w

steal stole stolen wake woke woken

swim swam swum wear wore worn

t win won won

take took taken write wrote written
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

TEJIEOOHHDbIE MEPETOBOPDI

AKTVIBHAA JIEKCVIKA YPOKA

to answer (the phone call)

OoTBeTUTb (Ha TeNiepOHHbIN 3BOHOK)

answering machine

aBTOOTBETUUK

busy signal

CUTHAN «3aHATO»

call, telephone / phone call

3BOHOK, Teﬂeq)OHHbIIZ 3BOHOK

incoming call BXOAALLMIN 3BOHOK
outgoing call ncxopaLnin
to call, make a call NO3BOHUTb

take a call

OTBETUTb Ha 3BOHOK

caller

BbI3bIBaIOLNIA aOOHEHT

to call back / to phone back

nepesBOHUTb

call display

nHpukartop BbizoBa (AOHa)

cellular phone/cell phone

COTOBbIN TeENepoH

cordless phone

6ecnpoBoaHon TenedoH

to dial

HabupaTb HOMep Ha annapare

dial tone

CUrHaN «OTBET CTaHUNW»; TYOOK

directory/phone book

Teﬂe(bOHHaFI KHUTra

hang up noBecuTb TPYOKyY, AaTb OTOOW

to hold on (the line) nosuceTb (Ha NUHUN)

operator onepartop, «AeByLUKa», «<6apblLLHA»
phone booth / pay phone TenepoHHas byaka / TenepoH-aBTomat
to pick up (the phone) OTBETUTb, CHATL/NOAHATL TPYOKY

to put somebody through to somebody

COeANHNTb KOro-J1 C Kem-1

1adogo2adau 319HHOMALd |

receiver

Tpy6Ka

to lift up the receiver

CHATL/NOAHATL TPYOKY

ring

3BOHOK (gencrteue)

ringer

3BOHOK
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TenepoHHbIe Nepe2oB8opebl

AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

CTAHLOAPTHbBIE OPA3bI,
YINOTPEBJIAEMbIE B TEJTEQOHHbBIX PASTOBOPAX

Kak otBeTUTb

Hello? (informal)

- Anno (Heoduu,)

Ha 3BOHOK Thank you for «calling Boyz |- Cnacubo3a3BoHoKB«Boyz Autobody»
Autobody. Jody speaking. Howcan | Y TenedoHa [xogu. Yem a mory Bam
| help you? nomoub?

Doctor’s office, please. - KabuHeT goKTOpa, noxanyncra.

Kak Hey George. It's Lisa calling. |- MMpwuBet, Oxopax, 310 JInza (Heoduu,.).

npeacTaBUTbCA (informal) - 3ppascTByinTe, Bac 6ecnokout Ixynu

Hello, this is Julie Madison calling.
Hi, it's Gerry from the dentist’s
office here.
This is she.*
Speaking.*

MegancoH.

- 3ppascTByinTe, Bac 6ecnokount [xep-
pu 13 KabrHeTa faHTKCTa.

- Y 1enedona (Cnywato Bac).*

- Y tenedoHa (Cnywato Bac).*

* (Dpa3a NPON3HOCUTCA, ecnn Bbl3blBalOLL I
abOHEHT He Y3HaeT rojioc otsevatoLlero.

Kak nonpocutb
K TenedoHy

Is Fred in? (informal)

Is Jackson there, please? (informal)
Can | talk to your sister? (informal)

May | speak with Mr. Green, please?
Would the doctor be in/available?

— Opepn Tam / Ha mecTe? (Heoduu.)

- MoHo [IkekcoHa? (HeodwuL.)

- fl Mmory noroBopuTtb C TBOEW CecTpon?
(Heoduu,)

- byabTe ntobe3Hbl r-Ha MpuHa K Tenedo-
Hy...

- He mornu 6bl Bbl npurnacutb AOKTO-
pa?

Kak npurnacntb
(no3BaTb)
K TenedoHy

Just a sec. I'll get him. (informal)
Hang on one second. (informal)
Please hold and I'll put you through
to his office.

One moment please.

All of our operators are busy at
this time. Please hold for the next
available person.

- CekyHpouky. Celyac nozosy (Heoduu.)

- Moeucume cekyHOOUKY Ha NNHWN (He-
oduu.)

- Ocmaeatimecpb Ha NuHuu, 1 Bac cen-
Yyac coeOUHIo C ero KabMHeTOM.

— OpfHy cekyHay, noXanymncra...

- Bce Hawwm onepatopsbl 3aHATLI. MNoxa-
NyncTa, NOAOXKANTE OTBETa oneparo-

pa.

Kak Bblpasutb
cneumanbHyo
npocboy

Could you please repeat that?
Would you mind spelling that for
me?

Could you speak up a little please?
Canyouspeakalittle slower please?
My English isn’t very strong.

Can you call me back? | think we
have a bad connection.

Can you please hold for a minute?
| have another call.

- He mornu 6b1 Bbl noBTOpUTH?

- He mornu 6bl Bol npousnecmu 310 no
6ykeam?

- He mornu 661 Bol 2080pume 2pomuye?

- He mornu 6bi Bol 2080pume medneH-
Hee? Al He OYeHb CUNEH B AHMUNC-
KOM...

- Bbl He mornu 66l MHe nepe38oHUM®b.
Momexn npu coeguHeHNN.

- Bbl He mornv 661 ocmasamecs Ha nu-
HUU - Y MeHA napannenbHbli 3BOHOK!
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

Kak npuHATb
cooblleHne
ANA KOro-n

Sammy’s not in. Who's this?
(informal)

I'm sorry, Lisa’s not here at the
moment. Can | ask who's calling?
I'm afraid he's stepped out. Would
you like to leave a message?

He’s on lunch right now. Who's
calling please?

He's busy right now. Can you call
again later?

I'll let him know you called.
I'll._make sure she gets the
message.

Cammm cenyac Het Ha mecTe. KTo 310?
(Heoduu,)

Mpowy npoweHus, JInsbl cenyac HeT
Ha mecTe. Y70 en nepepatb?*

MHe KaxeTca, OH eblwes1. XoTuTe OC-
TaBUTb eMy coobLeHne?

OH ceiyac Ha obege. YTto emy nepe-
patb?*

OH ceityac 3aHsT. Bbl He mornv 66l ne-
pe38oHUMsb?

A nepepam emy, uto Bbl 3BOHMAN.

1 o6s3amenbHO Nepepnam (310) c006-
LeHue.

B PyCCKOM A3blKE CHUTAETCA AYPHbIM TO-
HOM cCnpalwimnBatb, KTO 3BOHUT. Ecnu 3BO-

HAWWIN couTeT HEO6XO,L1I/IMbIM, OH OCTaBUT
CBO€ NMA.

Kak octaBUTb
cooblleHne
JNA KOro-N

Yes, can you tell him his wife called,
please.

No, that's okay. I'll call back later.
Yes, it's James from Complnc.
When do you expect her back in
the office?

Thanks, could you ask him to call
Brian when he gets in?

Do you have a pen handy. | don't
think he has my number.

Thanks. My number is 222-3456,
extension 12.

[a, noxanyincrta, ckaxute emy, 4TO
3BOHMNA »KEHa.

HeT, cnacn6o! 1 nepeseoHio!

Ha, ato Ixenmc ns Complnc. He nog-
CKa)knTe, Korga OHa eepHemcs?
Cnacubo. MonpocnTte ero nNo3BOHUTL
bpanaHy, korga BepHeTcs.

Y Bac ecTb py4ka nod pykoti? MHe Ka-
XeTcA, y Hero HeT Moero Homepa.*
Cnacn6o. Mo Homep 222-3456. fo-
6aeoyHbIll 12.

Kanbka ¢ aHrauickoro «fl He pgymato,
4YTO...» HeJAonyCcTnma, NOCKOJIbKY YeJIOBEK
He MOKeT «He AymaTb». [1paBuNbHbIN Ba-

PWaHT: «kMHE KaXKeTCA, YTO...», «A AyMalo,
YTO ... HE...»

1adogo2adau 319HHOMALd |

Kak
noaTBepAuTb
MHbOpPMaLuio

Okay, I've got it all down.

Let me repeat that just to make
sure.

Did you say 555 Charles St.?

You said your name was John,
right?

Il make sure he gets the
message.

Xopouwo. fl Bce 3anuncan.

Mo»Ho, s NOBTOpPIO ANA 8epHOCMU.
Bbl ckazanum «555 no Yapnb3 ctput»?
Bbl cka3zanu, Bac 30ByT [1KOH, TaK?

fl 06:3amenbHO [OBeRy [0 HETO.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

TenepoHHbIe Nepe2oB8opebl

CoobLleHua Ha
aBTOOTBETUMKE

- Hello. You've reached 222-6789.
Please leave a detailed message
after the beep. Thank you.

- Hi, thisis Elizabeth.I'm sorry I'm not
available to take your call at this
time. Leave me a message and I'll
get back to you as soon as | can.

- Thank you for calling Dr. Mindin’s
office. Our hours are 9am-5pm*¥*,
Monday-Friday. Please call back
during these hours, or leave a
message after the tone. If this is an
emergency please call the hospital
at 333-7896.

- 3papascTBynTe. Bbl MO3BOHMAM NO HO-

Mepy 222-6789. lNoxanyncra, ocTaBb-
Te nodpobHoe coobujeHue mnocse
curHana. Cnacub6o.

3npaBcTByiTE, 3TO dnNn3abeT. K coxa-
NeHNto, A He Mory OTBEeTUTb Ha Balw
3BOHOK. OcTaBbTe coobuleHne, 1 s he-
pe380oHI0 Bam, KaK TONbKO CMOTYy.

970 KabuHeT a-pa MuHgunHa. Cnacnbo
3a Baw 3BoHOK. Mbl pabomaem c 9.00
A0 17.00%* c nHKa no nTHuy. MNoxanyn-
CTa, Nepe3BOHUTE B YKa3zaHHOe Bpems
WU OCTaBbTe COOOLLEHNEe NOoCie CUr-
Hana. [na nomnyyeHWs HeOTNIOKHOW
nomow obpauwantecb B 60MbHULY
no tenedoHy: 333-7896.

Kak octaBuTb
cooblleHne Ha
aBTOOTBETUMKE

- Hey Mikako. It's Yuka. Call mel
(informal)

— Hello, this is Ricardo calling for
Luke. Could you please return
my call as soon as possible. My
number is 334-5689. Thank you.

- Hello Maxwell. This is Marina
from the doctor’s office calling. |
just wanted to let you know that
you're due for a check-up this
month. Please give us a ring/buzz
whenever it's convenient.

MpueeT, Mukako, 310 tOkKa! Habepwu
MeHs! (Heoduu,.)

30paBcTBYNTE, MeHA 30BYT PUKKapao,
A XoTen noroBoputb ¢ Jllokom. lNoxa-
nyncTa, nepesgoHume mHe. Mon Ho-
Mep: 334-5689. Cnacnbo.

MNpueet, Makceenn. 310 MapuHa u3
KabuHeTa foKTopa. XoTena coobwmTb
Bam, uto Bbl fOMKHbI NponiTy 06¢e-
dosaHue B 3TOM MecAue. [Moxanyic-
Ta, nepe3goHuUmMe Ham B yOob6Hoe [N
Bac epems.

Kak 3aKOHUUTb
pasroBop

- Well, I guess | better get going. Talk
to you soon.

— Thanks for calling. Bye for now.

- I have to let you go now.

- Ihaveanother call coming through.
| better run.

- I’'m afraid that's my other line.

- I'll talk to you again soon. Bye.

Hy, MHe nopa 6exame (s, noxanyw,
no6ery). Co3BoHUMCcA!

Cnacun6o 3a 3BoHOK! MNoka!

He cmeto 3agepmnBaTb Bac.

Y MeHAa napannenbHbil 3BOHOK. MHe
HaJo natn (bexatb).

MHe Kaxkemca, y meHA no ppyrow
JINHW 3BOHOK.

Co3BoHumcA no3sxe. MNoka!

**B aHIMUINCKOM, TaK e KaK 1 B PyCCKOM, fOMYCTMMO 1CNONb30BaTh ABafALaTMYeTbipexyacoBor dopmart Bpe-
MEHW, BMECTO U3BECTHOrO CO LUKONIbHOWM CKaMbM [BeHafLaT14acoBoOro, pa3brBan CyTKU Ha «10 MONYAHA» U
«rnocne nonyaHs». B atom cnyyvae, Bpema umtatot Tak: 1100 — eleven hundred hours, 1525 - fifteen twenty five.
Hanpwumep, Shall we meet at Mayakovskaya metro station at 1940 (nineteen forty)? — [laBaii, BCTPETMMCA Ha CT.
meTpo «MasakoBckas» B 19.40. To e KacaeTca 1 YeTblpex3HaUHbIX HOMEPOB: HUKTO He npon3HocuT 1200, Kak
one thousand two hundred, a roBopsAT twelve hundred.

Ecnu Bbl gukTyeTe HoMep TenedoHa, CTapanTecb MakCUMasibHO OGMIerunTb 3afjauy TOMy, KTO NpUHMMaeT Balue
coobLyeHre. Homepa MHTOHALMOHHO pa3burBaiiTe Ha rpynnbl NO ABe-TpU LUdpPbl 1 NMPOU3HOCKTE MO OAHON
undpe, Hanpumep, 174-58-29 — one seven four - five eight — two nine. HAKTO He NPON3HOCKT, Hanpumep, one
seventy-four - fifty-eight — twenty-nine. Ecnn ognHakoBble Ludpbl CTOAT NOAPAA NaPHO, TO UX FPYMNUPYIOT C/10-
BoMm double (double five — namobOoecam name). Honb npounsHocAaT Kak «Ohy.,
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MHorpa B xope pa3roBopa no TenedpoHy TpebyeTca Npon3HeCT CIOBO No 6ykBam, Hanpumep, Ha3Ba-
HMe YL bl, KOMNAHWK, UMs. B aHrMoroBopALWMx CTpaHax Ans 3Tux Lenen ncnonb3yoT GOHETUYECKNIA
andaBuT. OH MeXAYHaPOAHbIV Y LWMPOKO UCMONb3YeTCA Kak BCEMM MeXKAyHapOAHbIMI OpraHm3aum-
AMU, TaK 1 PAJOBBIMUK FpaxaaHamu. Hanprmep, nouTtosbin Kog B2V 3A8 no 6ykBam Npon3HOCUTCA
Tak: Basin Bravo, 2,V asin Victor, 3, A as in Alpha. Cnoso “Club’, Hanpumep, no 6ykBam Npon3HOCKTCA
Tak: “C for Charlie, L for Lima, U for Uniform, B for Bravo.”
OOHETNYECKM ANOABAT
BykBa Cnoso NMpowsHoweHne
A ALPHA AL FAH
B BRAVO BRAH VOH §'
C CHARLIE CHAR LEE / SHAR LEE %
D DELTA DELL TAH 5
E ECHO ECK OH %
F FOXTROT FOKS TROT 3
G GOLF GOLF IS
H HOTEL HOH TELL S
I INDIA IN DEE AH 3
J JULIET JEW LEE ETT =
K KILO KEY LOH
L LIMA LEE MAH
M MIKE MIKE
N NOVEMBER NO VEM BER
0] OSCAR 0SS CAH
P PAPA PAH PAH
Q QUEBEC KEH BECK
R ROMEO ROW ME OH
S SIERRA SEE AIR AH
T TANGO TANG GO
u UNIFORM YOU NEE FORM / OO NEE FORM
Vv VICTOR VIKTAH
W WHISKEY WISS KEY
X X-RAY ECKS RAY
Y YANKEE YANG KEY
YA ZULU Z00 LOO

YT06bI NONPOCUTL NPOU3HECTM HEMOHATHOE C/IOBO MO ByKBaM, UCNONb3ytoT BbipaxkeHus: “Could you
please spellthat forme...; “May | kindly ask you to spell that...” YTo6bl faTb NOHATb cO6eceAHNKY, UTO Bbl
cobrpaeTecb NPOM3HECTN YTO-TO NO ByKBaM, UCMONb3YIOT BbipaxkeHue: “I spell:...” YTobbl ybeantbes,
YTO CNyLIALWMIA MPABWUbHO 3anuncan MHPopMaLmio, MOXKHO nonpocuTe: “Please, read back...” — INo.-
TOpUTE, MOXKaNyICTa..., @ YToObl NOATBEPAUTD, UTO 3anrcaHOo NpPaBuSIbHO roBopAT: “Correct” — BepHo.
Ecnn cobecegHuk npocnt Bac noBTOpUTL CKa3aHHOe / 3anncaHHOe, TO B OTBET Ha €ro Npocboy, fo-
CTaTOYHO CKa3zaTb: “/ read back...” - [oBTOpAIO. ..

23




AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

TesieqhOHHbIE Nepe2o8opbl

B YNPAXHEHKA

1. Bbi6epuTe NpaBUbHDbIN OTBET:

Which letter is an African warrior?

Which letter weighs 1,000 grams?

Which letter is an outdoor sport?

Which letter is the 11th month of the year?
Which letter is a province of Canada?

Which letter is the jazz saxophonist Parker’s first name?

Which letter can you hear at the end of an opera?
Which letter is a kind of dance?
Which letter means “water of life”

Which letter is a photograph of bones?

Which letter is a Latin lover?

Which letter is an Argentinean dance?

Which letter is an area of land where river meets the sea?

Which letter is what all military personnel wear?
Which letter is the capital of Peru?
Which letter is married to mama?

Which letter is a sound that comes back?

Which letter is an award from Hollywood?

Sl<|mw|w|c|l—|Nn|<|m|-|r|Zlnluv|Zzle|Z|N
— > |—|mr|xX|O|0O|mM|X|<|O0|mOr|O—|=|T

N> rxxZ|d3Z|0Muv|xXIO|O|Z|N|=x
<|lO|S|v|lwn|>|n|Oo|lz|—|= x|/ |Z|lc|lo|x|0O

Which letter has borders with Bangladesh, Myanmar, China, Nepal and
Pakistan?
Which letter is a boy’s name that means “the winner”? E

<
=z
>

Which letter refers to US citizens whose ancestors mainly arrived from | B Y J A
Great Britain before 17007
Which letter is an establishment that provides paid lodging, usuallyona | G I L H
short-term basis

o

Which letter is the shortened version of the boy’s name Michael? W E M

Which letter makes part of the name of the brightest star system (...| B C A D
Centauri) in the southern constellation of Centaurus?

2. BcTraBbTe nogxogAwme no CcmMmbiCny cnoBa:

Making an appointment

Receptionist:  Thankyou for (reaching, phoning, ringing) Maple Dental Clinic. Sylvia (talking, chatting,
speaking). How can | help you?

Thelma: Hi Sylvia. This is Thelma Woods calling. (What, How, When) are you today?
Receptionist:  I'm (alright, OK, fine) Mrs. Woods. How are you?

Thelma: Well, actually, | have a bit of a sore tooth. | was hoping Dr. Morris would have some
time to see me this week.

Receptionist:  I'm afraid he’s (registered, booked, ordered) this week. | can put you in for 2pm next
Tuesday. How does that (sound, look, seem)?

Thelma: That would be great.
Receptionist:  I'll have to give you the address of our new office.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

Thelma: Oh, that's right, you (left, changed, moved).

Receptionist:  Yes, we (left, changed, moved) downtown. Do you have a pen (nearby, handy, in the
vicinity)?

Thelma: Could you (hold on, wait, take) a moment please. ...Okay, go (by, back, ahead) Sylvia.

Receptionist:  Okay, we are at 723 Baltic Avenue. Suite 004.
Thelma: Would you mind (dictating, spelling, saying) that for me?

Receptionist:  Sure.That’s seven-twenty-three Baltic--B as in (Barbeque, Bravo, Booze), A as in (Alpha,
Arch, April), L as in (Lemon, Light, Lima), T as in (Torch, Tango, Tense), | as in (Info, Icon,
India), and C as in (Charlie, Choice, Churchill). And it’s suite zero zero four.

Thelma: Okay great. I'll see you on Tuesday then.

Receptionist:  Okay. Thanks for (phoning, ringing, calling). See you then. ~
Thelma: Thanks. Bye. "
S
3. BctaBbTe nogxoaAwme no cMbicny c/ioBa: §
Taking a message (3‘3
Leslie: Hello? §
Cameron: Hi, is this Leslie? ;O:
Leslie: Yes. Who is this? S
Cameron: It's Cameron (there, here, somewhere). Is Maria in? B
Leslie: No, she just (stepped, jumped, sneaked) out for a moment. Can | (accept, receive, take)
a message?
Cameron: Yes, thanks. Could you (tell, ask, order) her to meet me at the Capitol 4 movie theatre
at 7 pm tonight?
Leslie: Sure. Just let me (put, write, drop) that down. Oh Cameron. Could you (hold, wait, stay)
for a second? | have to (accept, receive, take) another call.
Cameron: No problem.
Leslie: Hi. Sorry about that. Now could you please repeat that information? | didn’t have a
pen (nearby, handy, in the vicinity).
Cameron: Sure. It's the Capitol 4 theatre at 7 o'clock.
Leslie: Okay, I've (received, written, got) it. Is there anything else?
Cameron: No, that's great.
Leslie: Okay. Uh-oh, there’s my other line again. I'd better (run, hurry, rush).
Cameron: Okay, thanks again. Bye for now.
Leslie: Bye-bye!

4. BctaBbTe nogxoAAwme No CMbicny c/loBa:

Ordering a Pizza

Hostess: Pepi’s Pizza. How can | (assist, help, facilitate) you?
Customer: Hi. I'd like to order a pizza please.
Hostess: Okay. I'll have to (divert, move, transfer) your call to our take-out department.

One moment please.
Recorded Message: Thank you for calling Pepi’s Pizza. All of our operators are busy at the (time,
second, moment). Please hold for the next available person.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

TenepoHHbIe Nepe2oB8opebl

Take-out Clerk:

Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:

Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:

Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:
Customer:
Take-out Clerk:

Customer:

Take-out Clerk:

Thank you for waiting. Naoko (listening, speaking, talking). Is this for take-out or
delivery?

Delivery please.
Can | (ask, have, hear) your name and address please?
My name is...

Sorry, it's really busy in here. Could you (speak up, speak on, speak down) a little
please?

Oh, sure.This is Angie Smith. My address is number two Front Street.

Is that an apartment or a house?

It's an apartment. Number seventeen.

Okay. And what would you (like, wish, want) to order today?

I'd like a large pepperoni pizza with mushrooms, olives and extra cheese.

I'm sorry, my English isn't very (nice, sophisticated, strong). Could you (slow
down, speed up, calm down) a little please?

No problem. That’s a large pizza.

Large pizza. Okay.

And I'd like it with pepperoni and mushrooms.

Pepperoni and mushroomes. Is there anything else?

Yes, olives and extra cheese please.

Okay. I've (copied that, got it all down, put it down).

Great. And how long will that be?

It will be about thirty minutes, Miss Smith.

And how much will it cost?

Um--could you please (hang up, wait, hold on) while | check with the kitchen?

Don't worry about it. | have to go. | have another call (ringing, coming through,
going). Thank you. Bye for now.

Okay. Thanks for calling. Bye.

5. MpousHecuTe no 6ykBam c nomouybio poHeTnYecKoro andasuTa:

IMO, UNO, UN SC, INTERPOL, EU, PACE, OSCE, BSEC, MP, SHEREMETEVO, MAYAKOVSKAYA,
TSVETNOY Bulevard, shosse ENTUZIASTOV, GOGOLEVSKI Bulevard, MHAT theatre, BDT
theatre, BALCHUG, GUM, TSUM, DETSKI MIR.

6. BctaBbTe nogxoAaAwme No CMbiCNy C/10Ba:

1. When you pick up the phone to call someone you hear a (woman’s voice, Hello, dial tone).

If 'm not home, leave a message on my (answering, speaking, talking) machine.

w

two hours.

N o v

Sally must be talking to her mom because | have been getting a (dial tone, ringer, busy signal) for

I never answer my (cell phone, cordless, satellite phone) while I'm driving.
Mark always turns his (caller, receiver, ringer) off when he is studying.
I'm busy right now. Can you (ring, dial, call back) later.

You have to (dial, call, ring) “0" for the operator.
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8. | have a (wireless, cordless, ropeless) phone so | can do the dishes and chat at the same time.

9. You will need a quarter or a phone card if you want to use the (money phone, friend’s phone, pay
phone).

10. I know it was my boyfriend who called because | have a (call display, receiver, ringer).

7. PoneBble nrpbi:
3anpoc nHpopmauyun:
Student A:

Choose a city in your country. You are going to travel to this city for a conference meeting next
weekend. Telephone a travel agency and reserve the following:

Round-trip flight.

Hotel room for two nights.
Restaurant recommendation.
Prices and departure times.

Student B:

You work in a travel agency. Listen to student A and offer him/her the following solutions:

1adogo2adau 319HHO ML |

Round-trip flight: Air JW $450 Coach (6uneT BToporo knacca — am), $790 First Class (6u-
neT NepBOro Knacca).

Hotel room for two nights: Hotel City - $120 a night in the downtown area; Hotel Relax -
$110 a night, near the airport.

Restaurant Recommendation: Chez Marceau - downtown - average price $70 a
person.

3anpoc nHpopmauyun

Student A:

You need to obtain information about two readmission applications, sent three weeks ago. Call your
Norwegian partners for the following information:

Current status.
Reference numbers NVSGR1674/HNRT42 and PRHSG4637/NGDB73. Spell. Ask to read
back.

1%t faxed on December 28, 2" e-mailed on December 30.

Possibility to speed up the process.

Student B:

You workin at Norwegian Immigration Department. Answer Student A’'s questions using the following
information:

Can't tell current status on the phone due to safety restrictions.

Copy ref. numbers, read back.
Go check.
Return - ask sending dates.

15t — has been given a positive decision, Student A will be notified, 2" - still under
consideration.

Will do your best to speed up.
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TenepoHHbIe Nepe2oB8opebl

OcTaBuTb COO6OLWEHNE
Student A:

You want to speak to Ms Braun about your presentation at the conference in Bern next week. If Ms
Braun is not in the office, leave the following information:

Your name.
Telephone number: 347-8910 (or use your own), ask to read back.
Calling about changing some issues of your presentation.

You can be reached until 5 o'clock at the above number. If Ms Braun calls after 5 o'clock,
she should call 458-2416.

Student B:

You are a receptionist at London office. Student A would like to speak to Ms Braun, but she is out of
the office. Take a message and make sure you get the following information:

Name and telephone number — ask student A to spell the surname, read back.
Message student A would like to leave for Ms Braun.
How late Ms Braun can call student A at the given telephone number.

MpurnaweHne NPUHATDL yyacTue B KOH$epeHUn
Student A:

You are an officer at the Federal Migration Service in Moscow. You are telephoning your partners in
Switzerland who you think might be interested in participating in the 2" International Conference
on ldentity Fraud. Discuss the following information with your colleague:

You would like to invite him/her to the 2™ International Conference on Identity Fraud, hosted in
Moscow on February 24-26.You know your Swiss partners did not participate last year. You would like
your Swiss partners to make a presentation on e-Passport technologies implementation worldwide.

Duration is 30-45 minutes, you offer prime-time — 11 am February 24.
Arrival (all nations) February 23.

Accommodation (all nations) BALCHUG KEMPINSKI.

19.00 February 23 - Ice-breaking party BALCHUG KEMPINSKI Lounge.
10.00 February 24 — Opening Ceremony.

10.00 - 16.00 February 24-25 - working days (round tables, workshops).
19.00 February 25 - host nation dinner.

10.00 - 11.00 February 26 — Lessons identified, Photo, Cocktail, Departure.
Social program - invent!!!

Student B:

You work at the IOM in Geneva, Switzerland and receive a telephone call from your colleague at the
Federal Migration Service in Moscow. As a matter of fact, you are really looking forward to take part
in 2" International Conference on Identity Fraud, and above all have never been to Moscow yet. Talk
about the following:

What could be the subject of Swiss presentation.
Duration and presentation time.

Ask to elaborate on the schedule of the Conference (arrival, accommodation, working
hours, etc).

What about a social program - it’s your fist time to Moscow!
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PABOTA

AKTUBHARA JIEKC/IKA YPOKA
work paboTa Kak perynapHas feAaTenbHOCTb, 0COOeHHO B Liensx no- -
nyyeHuA 3apaboTka S
to work for pabotatb rae-nn6o / B/ Ha %
to work on something paboTaTtb Hag yem-nnbo / ¢ Yem-nM60o -
to manage PYKOBOAUTb, YNPaBATb, 3aBEf0BATb
be in charge of ObITb BO rMaBe, OTBeYaTb 3a YTO-NMbOo
to deal with NMeTb AeNo C, 3aHMMaTbCA YeM-NN6o
be responsible for OTBeYaTb 33, HECTU OTBETCTBEHHOCTH 3a
to clock in OTMeuaTb BpeMs npuxoga Ha paboTty
to clock out OoTMeuaTb Bpems yxofa c paboTbl
team work B3avmMopencTame, paboTa B rpynne, KONneKkTnee
job perynapHas, onnayvneaemas paboTa, KOTopyto Bbl BbinoniHAeTe
Ha paboTtopaTtens
to leave for work YXOAUTb Ha paboTy
to go to work by nob6upatbca fo paboTbl Ha
to get to work npueskaTb Ha paboty
be at work Haxo4uTbCs Ha paboTe
off work BbIXOJHOW

be out of work

He UMeTb PaboTbl = OblTb 6e3PabOTHBLIM

be in work
to work part-time
to have a full-time job

nmeTb paboTy
paboTaTb HEMOJHbIN Paboumnii feHb
paboTa B TeueHue NosHOro paboyero AHA

demanding
skilled
professions

TpebyoLwnin 6onbLINX CUN UK 3aTpaT
KBanndMLUMPOBaHHbIW, TPEOYIOLWMIA OMnbITa
npodeccumn

health and safety inspectors

MHCNEKTOpP no 6e30nacHoOCTU 1 OXpaHe 300p0BbA

manufacturing sector
service sector
industrialize

NPON3BOACTBEHHbIN CEKTOP
ceKTOp ycnyr
pa3BuBaTb MPOMbILLIEHHOCTb

emerging industries
heavy industries

3apoxpaawwmneca oTpacnn
oTpacnu TAXKENOomn NPOMbILWNIEHHOCTU
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Paboma

light industries OTpPaCcN NErKoN MPOMbILLIIEHHOCTH

leadership PYKOBOACTBO

subordinates NoauYNHEHHbIe

leadership skills NMaepcKue KavecTsa

accessible OTKPbITbIV, AOCTYMHbIN

approachable LOCTYMHbIN, OXOTHO MAYLUI Ha BCTPeYy

decision making npoLecc NPUHATUA peLleHna

distant Janeknmn

remote yAaneHHbIN

deference MoYTUTENIbHOE OTHOLLEHNE, YBa)KEHWE, MOKOHEHME
OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Work. Job. Profession

To find out what someone’s job is you say “What do you do?” or “What do you do for a living?”
You start your answer by explaining the general area in which you work: “I work in the financial
sector” or “I'm in the catering industry”. If you are talking about someone else and you don’t know
exactly what they do, you can say: “She’s some kind of financial advisor” or “He’s something to do
with newspapers”.

Here Orson talks about his job:

“I work for the Royal Immigration Service of Blueland. | work on readmission. In fact, | run the Per-
manent Alien Resident Department and | manage a team of officers: 20 people work under me.
It's very interesting. One of my main responsibilities is to make sure that Blueland’s readmission
applications are promptly addressed by our foreign colleagues. I'm also in charge of administrative
issues. | deal with a lot of different people in the Service. I'm responsible for coordination between
departments on readmission issues. | work with the Service vice-president at foreign cooperation
plans. It's a nine-to-five job with regular working hours. We all have to clock in and clock out every
day, which is a very common thing with governmental organizations. My work is satisfying and
stimulating, however repetitive and tiring sometimes. It involves constant human contact and
team work””
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If you work or have work, you have a job. Work
is also the place where you do your job.

“Hi,'m Jodo.lworkin abankin Rio.|leave for work
at 7.30 every morning. | go to work by train and
subway. | get to work at about nine. I'm usually at
work till six. Luckily, | don’t get ill very often, so I'm
not often off work. Because of the economic crisis
many people are out of work now, but luckily all
my family members are in work. | do not work
part-time, because | have a full-time job. After
my graduation, | worked temporarily in many
places, now | have a permanent job. My work is
hard and very demanding, it involves dealing
with customers and solving problems.”

Jobs, and the people who do them can be described as highly skilled (e.g. car designer), skilled
(e.g. car production manager), semi-skilled (e.g. taxi driver) and unskilled (e.g. car cleaner). A skill
is the ability to do something well, especially because you have learned how to do it and practiced
it. Certain traditional jobs are professions, such as: the medical profession, the legal profession, the

nursing profession and the teaching profession.

Health and safety issues

temperature passive smoking repetitive strain
injury (RSI)

-
h [
. N r
<%~ e
Y

dangerous hazardous fire hazards
machinery substances

All these things contribute to a bad working environment. The government sends officials called
health and safety inspectors to make sure that factories and offices are safe places to work. They

check what companies are doing about things like:

¥ &4 i

heating and air- first aid
conditioning

Industry

fire precautions

Industry is the production of materials and goods. An industry is a particular type of business

activity, not necessarily a production.

Here are some manufacturing industries that make up the manufacturing sector:
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Aerospace planes and space vehicles

Cars / automobiles cars

Computer hardware computers, printers, etc
Construction buildings

Defense arms, weapons

Food processing canned, frozen foods, etc
Household goods washing machines, refrigerators, etc
Pharmaceuticals medicines

Steel metal products

Textiles cloth and clothes

Here are some of the services or service industries that make up the service sector.

Catering restaurants, bars, etc.
Computer software programs for computers
Financial services banking, insurance, etc
g Healthcare medical care
& Leisure sport, theme parks, etc
N Media books, newspapers, film, television
Property / real estate buying, selling and managing buildings
Retail Shops
Telecommunications phone, Internet services
Tourism travel and holidays

In 1950s, South Korea was a poor country, with most people living and working on the land. The gov-
ernment decided to industrialize, and the new emerging industries were textiles, and heavy in-
dustries like steel and shipbuilding. In 1970s South Korea turned more and more to light industries
like electronics, making electrical goods such as televisions cheaply. It also started producing cars.
South Korea moved to specialized electronics in 1980s. This was the one of the growth industries of
the 1990s, making specialized parts for computers and telecommunications equipment.

Source: http://www.ports.co.za/news/ article_2009_08_18_3537.html Source: http://www.notik.ru/news/topic/1142
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Leadership

Traditionally, the model for leadership in
Government Service has been the army.
Managers and army officers give orders and
theirsubordinates (the people working below
them) carry them out. Managers, like army
officers, may be sent on leadership courses to
develop their leadership skills, but they still
need basic flair or talent for leadership. The
greatest leaders have charisma, an attractive
quality that makes other people admire
them/ people often say leaders have drive,
dynamism and energy.

In some organizations leaders are usually easy
to talk to — accessible and approachable - and there is a tradition of employees being involved in
decision-making as part of a team of equals. Such organizations are not very hierarchical. In other
organizations leaders are usually more distant and remote. Employees may feel quite distant from
their managers and have a lot of deference for them: accepting decisions but not participating in
them. Such organizations tend to be more hierarchical.

* oy covld

be oy amML

what ol He Cred Mokl
Alﬂefch Dap'*
Go To whke B2

B YNPAXHEHUA

1. MonpaBbTe pacckasumka:

| work for the French IOM office. | work about the development of new international projects. In fact,
| running the research department and | am manage for a team of experts developing new projects.
It's very interesting. One of my main responsibilities is to making sure that our new projects are
implemented all over the EU countries. I'm also charged with monthly reporting. | deal at a lot of
different governmental organizations in my work. I'm responsible of planning projects from start to
finish. | work closely near our foreign partners, and so | travel a lot.

2. MepeBegnTe Ha AaHIMUNCKNIN A3bIK:

OHa xuBeT B JIoHaoHe 1 paboTaeT B chepe cBsizel ¢ 06l ecTBEHHOCTbI0. OHa Bble3)KaeT Ha paboTy
B 7.30 yTpa. Ha paboTy oHa e3a1T Ha MawrHe. [1BrxXeHne o6blYHO NIOTHOE, Y OHa 6onTca onosaaTtb
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Ha paboTy, 0fjHaKO, Kak NpaBuJIo, Npre3KaeT B panioHe aeBATU. OHa 3aKaHUMBaeT paboTy No3gHo,
OKOJ10 BOCbMU BeYepa. «xXOPOLLO, YTO Al He 6ONeto, — FOBOPUT OHa, — A He cMorsia Obl B3AT oTryn». OHa
NOBUT TO, YEM 3aHMMAETCSA, U el HPABUTCA ObITb Ha paboTte. MHOrM ee ApPy3bsM He Tak MOBe3Jo:
OHU 6e3 paboTbl. Y Hee NOCTOsHHAA PaboTa C 3aHATOCTbIO MOJIHbIN Pabounii AeHb.

3.3anonHute nponyckmun no,q6ep|n1'e KaXXaomMy BbiCKa3biBaHVNIO COOTBETCTBYIOLLYIO I'IpOd)ECCI/IIO:

1. accountant
2. postwoman
3.flight attendant

4, software developer

5. teacher
a. Obviously, my work involves (travel) alot. It can be quite physically
(tire), but | enjoy (deal) with customers, except when they become violent. Luckily

this doesn't happen often.

b. I like (work) with figures, but my job is much less (bore) and routine
than people think. The work (involve) a lot of human contact and teamwork, working
with other managers.

c. Of course it involves getting up quite early in the morning. But | like (be) outin the
open air. And | get a lot of exercise!

d.You've got o think in a very logical way. The work can be mentally (tire), but it's very
satisfying to write a program that works.

e. | love my job. It's very (stimulate) and not at all (repeat): not two
days are the same. It's good to see the children learn and develop.

4. OTBeTbTe Ha BONPOCHI N COCTaBbTe KOPOTKUIA paccKkas o cBoell pabore:

Kem Bbl paboTaete? 3a uto Bbl oTBeuyaete? Kakue y Bac 06a3aHHOCT? Bo ckonbKo Bbl Bble3xkaeTe Ha
paboty? Ckonbko y Bac 3aHMMaeT gopora Ha paboty? Bo ckonbko Bbl npresxaete Ha paboTy? Bbl
YacTo oTnpaLKMBaeTech € paboTbl? CKoMbKo AnnNTCA Baw paboumnin geHb? Y Bac NofHas 3aHATOCTb? Y
BacC NocToAHHanA pabota? Baw tpya kBanmdbumumposaHHbin? CobntogatoTca Ha Balem paboyem mecte
yCJI0BUA OXpaHbl Tpyga?

5. MpouTtnTe }Kanobbl COTPYAHNKOB 1 HaZNTe NPUUNHY X HegoMoraHus no Taénuue «Health
and safety issues» B OCHOBHOM TeKcTe ypoKa:

1. My doctor says there’s something wrong with my lungs, but I've never smoked......
| do a lot of data entry, and I've started getting really bad pain in my wrists......

It's either too cold and we freeze, or too hot and we all fall asleep......

2
3
4. There's all this waste paper but there are no fire extinguishers in the building......
5. The containers are leaking — one day someone is going to get acid burns......

6

. There are no safety guards on the machines; you can easily get your hand
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6. Mop6epute cooTBETCTBUA:
1) OFFICE JOBS:
1. The person who welcomes visitors and deals with their inquiries.
2.The person who deals with any problems with the staff.
3.The person who does general jobs in the office.
4. The person who assists the managing director.
a) admin assistant; b) personnel manager; c) receptionist; d) PA (personal assistant)
2) FACTORY JOBS:
1. (S)he is responsible for selling the goods.
2. (S)he is responsible for making the goods.
3. (S)he is responsible for testing samples as the goods are produced.
4. (S)he is in charge of a team of workers.
5.The boss
a) quality controller; b) managing director; c) supervisor; d) sales manager; e) production manager
3) SKILLED MANUAL JOBS:
1. They build the walls of houses.
2.They install and repair pipes.
3. They work with wood.
4.They repair cars.

5.They install wiring and sockets.

a) mechanics; b) electricians; ¢) carpenter; d) plumbers; e) bricklayers

7.Mop6epunTe COOTBETCTBUA:

Teachers treat sick animals

Doctors perform operations in hospital
Dentists help look after patients
Barristers deal with routine legal work
Solicitors look after your teeth

Nurses present criminal cases in court
Vets treat patients at their surgery
Surgeons give children an education

8. 3anonHnTe NpeasoKeHns:

THE EMERGENCY AND ARMED SERVICES

Firefighter police officer pilot soldier paramedic sailor
1.Johnisa in the Royal Navy.
2.Heisa in the fire brigade.
3.Heisa in the ambulance service.
4. My father was a in the air force.

5. He’s a senior
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9. HanpuTe COOTBETCTBUSA 1N COCTaBbTE CJIOBOCOYETAHMA:
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10. OTmMeTbTe Ha PUCYHKe:

lorry Cleaner
shop Instructor
window Assistant
bank Clerk
driving Driver
taxi Worker
traffic Guard
security Warden
social Agent
estate Driver
photographer  hairdresser  waiter

architect
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11. Pa6oTta c guanoramu: “Job Interview”, “Sharing opinion about your job”, “Organizing
working place”

12. I'IepeBep,lnTe NMACbMEHHO, NCNOoJib3yA CieayloLylo IeKCNKy:

peanv3oBbiBaTb roCyapCTBEHHYO MOMUTUKY to enforce state policy
npaBonprMeHnTeNbHble GYHKLN law enforcement functions
OoCyLecTBAATb QYHKL MM to perform functions

OKa3blBaTb yCnyru to provide services

MBA The Ministry of Interior

Yka3 lNpe3ngeHTa Presidential Decree

YnpasneHue Department

nepeceneHeL, migrant

HaceneHune public

COOTeYeCTBEHHNKM fellow nationals, compatriots
MaTepuanibHO-TeXHNYeCKoe obecneyeHne logistic support

NepBUYHBIN Nprem initial reception

BbIHY>K[i€HHble nepeceneHLpl forced migrants
MeLMKO-MCcMxonornyeckan peabunutaumsa medical and psychological recovery
MaTepuanbHO-TEXHUYECKME pecypchbl materials and equipment

LIeHTP BPEMEHHOro pa3meLleHuns temporary accommodation center

QOepepanbHaa MyurpaumoHHas cyxba (OMC Poccun) — pepepanbHbIi OpraH MCMONHUTENIbHON Bac-
T, peanu3yLLin roCyfapCTBEHHYIO MONUTUKY B chepe MUrpaLmm 1 ocyLLecTBAAIWMNIA NpaBonpu-
MeHUTEeNbHble GYHKUMN, PYHKLIMM NO KOHTPOJIO, Hafi30pY U OKa3aHMIO rOCYAAapPCTBEHHbIX YCIYr B
chepe murpaumu. B HacToAwee Bpema noasegomcTeeHHa MB/ Poccun.

OMC Poccum co3gaHa Ykasom MpesngeHTa Poccuinckon Oepepauum ot 19 utona 2004 r. N2 928 «Bon-
pocbl DefepanbHON MUTPALMIOHHOW CIY»KObI».

TeppuTtopuanbHble opraHbl ®MC Poccrn BKItouatoT noapasaeneHunsi nacnopTHO-BU30BO CITY»KObl 1

nogpasfeneHna no genam Mmmrpadumn.

Ynpasnexua OMC Poccun:

YnpaBneHue genamm

YnpaBneHvie No BONpocamM KagpoB 1 FoCyAapCTBEHHOM CNYX6bl
lNpaBoBoe ynpasneHune

NHdopmaumoHHoe ynpasneHne
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OpraHu3aunoHHO-aHaNUTUYeCKoe yrnpasnieHne

YnpaBneHve MIMMUIPaLMIOHHOrO KOHTPONA

YnpaBneHvie No BONpocaM rpaXkaaHCTBa

YnpaBneHve no genam nepecenieHues

YnpaBneHvie opraHm3sauumn BU30BO 1 PEFNCTPALMOHHON PaboTbl
YnpaBneHuve BHelHen TpyaoBOW MUrpaLum

YnpaBneHvie nacnopTHOM paboTbl U PEFMCTPALMOHHONO YUeTa HaceieHUs
YnpaBneHue TbIfIoBOro obecneyeHms

YnpaBneHve mexayHapoaHOro COTpyaHNYeCTBa

YnpaBneHve no genam cooteyeCTBEHHNKOB
MNHCneKLMOHHO-KOHTPOJIbHOE yrpaB/ieHne

YnpaBneHve ¢pUHaHCOBO-IKOHOMMYECKOro obecrneyeHns

YnpaBneHve No BONpocam peagmmnccmm

OTgen opraHusaumum MeponpuATUn NO MOOBUIM3aLMOHHOW NOArOTOBKe

Moapaspenenns, HenocpepcTBEHHO noguMHeHHble OMC Poccuu:

PacueTHO-KaccoBbIn LeHTP

LleHTp obpalleHnin rpaykaaH no nacnopTHO-BM30BbIM BOMPOCam
LleHTp MaTepuanbHO-TEXHUYECKOro obecrneyeHns
NHbOPMALMOHHDBIN LIEHTP

Opranusauun OMC Poccun:

MyHKTbI NEPBMYHOIO NPUEmMa MUTPAHTOB

LleHTpbl BpeMeHHOro pa3meLleHns BbIHYXAEHHbIX NepeceneHues

LieHTpbl MEAUKO-NCHXONOrMYECKON PeabunmTaLmmn BbIHYXAEHHbIX NepeceneHues
Ba3bl MaTepunanbHO-TEXHNYECKNX PeCYpPCOB

LleHTpbl BpeMEHHOro pasMeLLEHNS UMMUTPAHTOB

DepepanbHoe rocyfapCTBEHHOE yupexaeHue «LleHTp ans cogep)kaHus nuu, nognaaa-
IOLLMX NOJ PeaaMuCChio»

13. Uso6pasute cxemy ODMC Ha aHIIMIICKOM A3bIKe M YKaXKnNTe Ha Hell CBoe MeCTo.
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ADPOBOK3AIJIbI

AKTVBHAA JIEKCVKA YPOKA
location 3/1. MECTO, MECTONMONOMXKEHNE
aircraft BO3[yLUHOE CYAHO, CaMONeT

fixed-wing aircraft

CaMOJIeT C KpblJTOM Hen3MeHAeMOoNn reomeTpunn

helicopter BepToneT
blimp a3pocTart, AnpuKabnb
to take off B3neTaTb
to maintain 3[. NPOU3BOANTb TEXHMYECKOE 06CyKMBaHWe
NoAAEPKUBATb, COXPAHATb
runway B3N1e€THO-Nocago4vHasA nonoca, B
helipad B3JIETHO-NOCAA0YHaA NioLwaaKka AnA BepTONeToB, BepToneTHas

naowaaka

fixed base operator

KoMnnekc Ha3eMHOoro O6CJ'Iy)KVI BaHUA

seaplane dock

OOK AnAa rmapocamorsieTa

ramp

pamna (ycTponcTBO AnA obneryeHua B3neTa rmgpocamosieTos,
Hanopobue «ropKu»)

air traffic control

BO3JyLWHaa gucnetyepmsaunsa, ynpaseHne BO3OYLWHbIM ABU-
»keHnem (YB)

lounge

30. 3an OXMAaHUA (adpPOBOK3ana), TakKe rocTuHas B OTele,
¢dolie, KOMHaTa OTAbIXa

emergency service

aBapuiiHana cyxba

1apelogodey

airfield

6yKB. JIeTHOE none, a3pogpom

airstrip

J1IeéTHaA NoJ10Ca

heliport

BEPTOJIETHAA CTaHLMSA, a3POAPOM )11 BEPTONETOB

seaplane base

rmopoasponpom, Mecto 6a3I/IpOBaHI/|$| rmopocamoneToB

STOLport A3POAPOM ANA CAaMOJSIETOB KOPOTKOrO B3JleTa 1 Nocaakm
public-use 06LLeCTBEHHOIO (OTKPbLITOrO) NOJIb30BaHUS
Qamdo Bangda Airport Asponopt baHga — asponopT okpyra Yamao

government bodies

NnpaBUTENIbCTBEHHbIE (rocy,qa pCTBEHHbIe) OpraHbl

to lease smth. to smb.

cpaBaTb YTO-NMOO BHaem Komy-nnbo

private corporations

3. YaCTHble KOMMaHNN

oversee 3. KOHTPONNPOBATb, a TaKXKe HabsoAaTb, OCYLLECTBAATL HAA30P
to operate 3[1. 9KCMNyaTNPOBATb, a TaKXKe JENCTBOBaTb, paboTaTb

be managed by HaxoauUTbCA B BeAEHUW KOro-nmbo

facilities 3[. CPeAcCTBa, a TakKe MaTepurarnbHasa 6a3a, noteHUman
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA
Airports?

Airports are an essential part of the air transport system. An airport is a location where aircrafts such
as fixed-wing aircraft, helicopters, and blimps take off and land. Aircraft may be stored or maintained
atan airport. An airport consists of at least one surface such as a runway, a helipad, or water for take-
offs and landings, and often includes buildings such as hangars and terminal buildings.

Source: IOM Image Library Source: IOM Image Library

Larger airports may have fixed base operator services, seaplane docks and ramps, air traffic control,
passenger facilities such as restaurants and lounges, and emergency services. A military airport is
known as an airbase or air station. The terms airfield, airstrip, and aerodrome may also be used to
refer to airports, and the terms heliport, seaplane base, and STOLport refer to airports dedicated
exclusively to helicopters, seaplanes, or short take-off and landing aircraft.

The longest public-use runway in the world is at Qamdo Bangda Airport in China. It has a length of
5,500 m (18,045 ft). The world’s widest paved runway is at Ulyanovsk Vostochny Airport in Russia and
is 105 m (344 ft) wide.

Most of the world’s airports are owned by local, regional, or national government bodies who then
lease the airport to private corporations who oversee the airport’s operation. For example, BAA Lim-
ited (BAA) operates seven of the commercial airports in the United Kingdom, as well as several other
airports outside of the UK. Germany’s Frankfurt Airport is managed by the quasi-private firm Fraport.

Source: IOM Image Library Source: IOM Image Library

' Source: Wikipedia
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In the United States and Canada, commercial airports are generally operated directly by government
entities or government-created airport authorities (also known as port authorities).

Airports with international flights have customs and immigration facilities. However, as some coun-
tries have agreements that allow travel between them without customs and immigrations, such facil-
ities are not a definitive need for an international airport. International flights often require a higher
level of physical security, although in recent years, many countries have adopted the same level of
security for international and domestic travel.

In addition to people, airports move cargo around the clock. Cargo airlines often have their own on-
site and adjacent infrastructure to transfer parcels between ground and air.

KOMMEHTAPUI

CreneHu cpaBHEeHUNA nNpuiaraTesibHbIX

Larger airports may have fixed base operator services...
B pycckom s3blke Mbl 06bIYHO BblpaXkaeM CpaBHeHMe cliefyoLwmMm 06pa3om:

YMHbIV — YMHee — CaMblil YMHbIV (YyMHeNLIni)
YMCTbIN — YuLLe — CAMbIf YNCTbIN (YNCTenLwmnin)
[06pbI — gobpee — camblil fOOPLIV (B06peNLw i)
CunTaeTca, UTo CpaBHEHME NMEET TPU CTENEHN: NMONOXKNTENbHYI (YMHbIN, YACTBIN, [OOPBLIN), CPaBHU-

TesIbHyt0 (YMHee, umile, Aobpee) 1 NPEeBOCXOAHYIO (CaMblil YMHbIV, CaMblii YACTBIN, CaMblil 4OGPbIN).
Pa3bepem, KaK B aHMNIACKOM A3blke 06pa3yloTCA BCE TPU CTENEHUN CPABHEHUS.

MonoxmTenbHas cTeneHb — 3TO HayanbHaa GopMa BCex NpunaraTenbHbIX, KOTOPas AaHa B ClloBape:
strong — CUNbHbIN
cold — xonoaHbIn
long — OAVHHbBIN
important — BaXKHbIN
CpaBHuTeNbHas 1 npeBocxofHas GopMbl 0bpasyeTcs ABYMA Crocobamu:

a) Ecnu ¢popma npunaratesibHOro B NOJSIOKUTENIbHOW CTEMEHV COCTOUT U3 OAHOrO cnora, op-
Ma ero cpaBHUTeNIbHOI cTeneHn o6pasyeTtca npu nomoiwum cypdukca —er, a popma npeBoc-
XOAHOW cTeneHu — npu nomowm cypdpurkca —est, KoTopble NpnGaBNAIOTCA K 0OCHOBe GpopMbl
NoNoXUTeNbHOWN CTeNeHN.

strong - stronger - strongest
CUNBHbBIN — CUNTbHEE — CaMbll CUSbHbIN (CUNbHENLLWIA)

cold - colder - coldest
XOJTOHbIN — XONOAHEe — CaMblil XOSTOAHbIN (XONOo4HEeNLWnA)

long - longer — longest
DJIVIHHBIV — ANTMHHEEe — CaMbl ATMHHbBIN (BJIMHHENLLNIA)

hot - hotter — hottest
ropAYmni — ropsiyee — caMblii ropAYni (ropAYanLLnii)
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3anomMHMTe BaXkHble M3MEHEHWA, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B C/IOBaxX Npu npubdasneHnn cyGpukcos —er
n—est:

v ecnn npunarate/ibHOe OKaHYMBaE€TCA Ha OA4HY COraCHYo C npeawecTeyoWNM KPaTKUM MMacHbIM,
TO AaHHaA corjlaCcHaA yaBanBaeTCA:

big - bigger - biggest
6onbllUoN — 6onblue — caMblli 60nbLLON (BeNnYanLLmnin)

hot — hotter — hottest
ropAYnm — ropavee — camblii ropAYNn (ropAavaniumnin)

v/ KOHEYHas -y MeHsAeTcA Ha —i:

lazy - lazier - laziest
JIEHUBbIN — NEeHNBee — CaMbl IEHUBbIN

happy - happier - happiest
CYaACTNMBbIN — CYACTINBEE — CaMblIll CHACTNIUBbIN

V' HenpousHocMMoe (HEMOe) — OMnycCKaeTcs:

large - larger — largest
60nbLION — 60sblUe — caMblli 60MbLLON
simple - simpler — simplest
NPOCTON — NPOLLEe — CaMbll MPOCTON
6) ecnu npunaratenbHoe COCTOMT U3 ABYX, Tpex unu 6onee cnoros, cpaBHNUTENIbHAA CTeNeHb

OGPBBYETCH npu nomouwn cnoBa more, a NpeBoCXogHaA CTeneHb — Npu nomouwn cnoBa
most, KoTopble CTaBATCA nepen ¢OPMOI7I MOJIOXKNTENIbHOW CTeneHn npunaraTtesibHOro.

interesting — more interesting — most interesting
VHTEPECHbIV — MHTEPECHEE — CaMblll UHTEPECHbIN

important — more important — most important
BaXKHbI — Ba)KHee — CaMblll Ba>KHbIN

famous — more famous — most famous
3HAMEHUTbIN — 3HAMEHUTEE — CaMbll 3HAMEHUTbIN

B) ecnu npunaratenbHoOe MMeeT ABa C/I0Ora U OKaHUYNBaEeTCA Ha -Y, -er, -OW, TO CPaBHUTeNIbHas
1 NnpeBoOCXoAHasA cTeneHu o6pasytorca npn nomowm cyppukcos —er n —est:

easy — easier — easiest
Nerknm — nerye — caMblii Nerkum

clever - cleverer - cleverest
YMHbBI — YMHEee — Cambl YMHbI

narrow — narrower — narrowest
Y3KNI — yXe — CaMbli Y3KNI

r) OT HEKOTOpPbIX NpunaratenbHbix GpOpPMbl cTeneHel cpaBHeHUA ob6pasyloTca 0co60, u 3Tn
npunaratenbHble HY»KHO 3aNoOMUHaTb BO Bcex ¢popmax.
good (xopoluuii) better (nyywe) best (cambil xopoLumi)
bad (nnoxoi1) worse (xy»e) worst (Camblin NIOX0MN)
little (maneHbkmMI) less (MeHblLue) least (Camblii ManeHbKMIA)

much / many (MHoro) more (6onbLue) most (cambii 601bLLION)
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B YNPAXHEHUA

1. HanpuTe B TeKCTe 3KBMBaJIeHTbl COYeTaHNN:

A3POMNOpPT — 3TO MECTO, FAe CAAATCA 1 B3NIETAIOT CAMOJIETbI; MPOXOANTb TEXHMUECKOe 0OCyKBaHNe
B @3pOrnopTy; BKMOYaTb B cebA aHrapbl 1 34aHWA a3pOBOK3ana; UMeTb AOKMW 1 pamrbl ANna ruapo-
CaMOJIETOB; KOMMJIEKChI OOCNYKMBAHUA NMAaCcCa’KMPOB; TEPMUHbBI JIETHOE MOJIe, eTHAs Nosioca U as-
poApOM TaKXe MOTyT MCMONb30BaTbCA; NpefHa3HavyaTbCA ncknountenbHo ana; BMM nmeet anuny
5000 meTpoB; camas wnpokas Bl c TBepAbIM NOKPbITMEM; CAaBaTb B apeHAy YacTHbIM KOMMaHUAM;
SKCMNyaTUPOBaTb HECKONIbKO a3pOMNOpTOB 3a Npefenamun CTpaHbl; yupexaeHHasa NpaBUTenbCTBOM
AAMUHUCTPALMA a3PONOpPTa; a3PONOpPTbl, OOCYKUBAOLME MEXLYHAPOAHbIE PENCHI; ABNATLCA CY-
LeCcTBEHHON HeOOXOAMMOCTbBIO ANIA MEXAYHapOAHOro a3ponopTa; NyTeLwecTBoBaTb 6e3 npoxoxae-
HUA TAMOXEHHOMO U IMMUTPALMIOHHOIO KOHTPOJIA; YCTAHOBUTbL OVHAKOBLIN YPOBeEHb 6e3onacHoC-
TW; NOKanbHasA 1 Npuneratowasn MHPPaCTPyKTypa.

2. MepeBeaunTe Ha CNyX B 6bICTPOM Temne:

MeCTO, rae cafjATcsa u B3neTaloT camoneThl; fixed-wing aircraft; coctosaTb, Kak MUHUMYM, U3 OQHOW
(pabouen) nosepxHocTu; hangars and terminal buildings; npenoctaBnaTb ycnyru KOMNIeKcoB Ha-
3eMHoro obcnyxuaHua; military airport is known as an airbase; ncnonb3soBaTbcs, Korga peub aeT
06 asponoprTax; be dedicated exclusively to helicopters; camasa gnuHHas Bl obLero nonb3oBaHus;
the world's widest paved runway; 601bLUMHCTBO a3POMNOPTOB NPUHAANIEXKAT OPraHam rocyJapCTBeH-
HoW BnacTu; oversee the airport’s operation; skcnnyaTmpoBaTb CeMb KOMMEPYECKUX a3pOMnopToB;
be managed by the quasi-private firm; akcnnyaTnpoBaTbca HENOCPEACTBEHHO FOCYAAPCTBEHHBIMU
opraHusaumamm; have customs and immigration facilities; Tpe6oBaTb 60nee BbICOKOro ypoBHA ¢u-
3uyeckoi 6esonacHocTy; adopted the same level of security; noneTbl Ha BHYTPEHHMX pelicax; move
cargo around the clock; nepemelyaTtb napTum rpy3oB Mex<ay Hebom 1 3emnen.

3. BcraBbTe nponyueHHble CJioBa, NCNOJib3yA HMXKenpuBegeHHble BapnaHTbI:

1. A passenger who is changing from one aircraft to another at an airport is called a
passenger.

An airport is a main building at an airport where passengers arrive and depart.
is a word which means ‘to get off an aircraft.

is the section of an airport where passengers arrive.

oA~ W N

(Opasza ycneiwara 8 2pomkozosopumens) ‘Would the last remaining passengers for flight BA631
to Basel please proceed immediately to 14!

6. Allair passengers have to go through a check before they are allowed onto the aircraft. This
is to ensure the safety of the aircraft and the other passengers.

7. Ascheduled flight is a regular flight which is in the airline’s timetable, and a flight is one
which has been specially arranged for a particular group or purpose.

8. is the name of the international computer system which is used to find lost baggage.

9. Flights within one country are called flights.

10. Airlines have specially set times for taking off from an airport. These are called time

11. Each time an aircraft arrives at an airport, it has to pay a fee.
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12. baggage is passenger’s baggage which is put into the aircraft’s hold after he checks
in.

13. (®pa3a ycnbiwaHa B rpomkorosoputenb) ‘AF flight 100 for Paris is now ready for
Would all passengers please proceed to !

14. The track, or‘road’ on which an aircraft takes off and lands is called the

15. Passengers flying to another country are usually entitled to buy cheap alcohol, cigarettes, etc,
from the free shop.

16. The area where an aircraft waits for passengers, is loaded, fuelled, etc, is called the
17. Before an aircraft takes off, it needs permission from air traffic
18. is a word that means ‘permission to take off.

19. To get from the gate onto an aircraft, passengers often use an , Which connects the
aircraft to the terminal building.

20. IAPA = International Airline Association.
21. FAA= Aviation Administration.

22. Baggage which is heavier than the weight allowed as free baggage for a certain category of
ticket is called baggage.

23. The moving platform where baggage is placed for passengers to collect when their aircraft has
landed is called a

24. The area of a terminal building after the security check and other formalities is known as the
of the terminal.

25. IATA = International Air Association.
26. The area where an aircraft waits to get permission to take off is called a bay.
27. When a passengers land at an airport, they go to the baggage area to collect their

suitcases, etc.

28. Airport are letters which are given to identify particular airports (for example, LHR for
London Heathrow, JFK for New York John F Kennedy, etc).

boarding - 34. nocagka;

disembark — 6yKB. BblCaXK1BaTbCA, BbIrPy»KaTbCs;

arrivals (Takxe BcTpeuaetca arrivals hall, arrivals lounge - 3an npunerta);

checked (hold) - 3aperncTpupoBaHHbIii (caaBaeMblii) 6arax. barax, KOTOpbI MACCaXKUP CAMOCTOSITENbHO be-
peT c cobori Ha 6opT BO3AYyLIHOro CyAHa, Ha3biBaeTca hand (unchecked) baggage — py4uHas Knagb (Hesaperuc-
TPVPOBaHHbIN 6arax);

airside — Bo3aylwHas 30Ha (30Ha, NpeALWwecTByoLlas NPOBEPKE aBUaALMOHHON 6e30nacHOCTY 1 Npoynm ¢op-
MasibHOCTAM, Ha3blBaeTcA landside — 30Ha obLyero foctyna);

transit — TpaH3VTHBIN (BblpaXeHusa C transit: transit lounge — TpaH3UTHBIN 3ar;

transit visa - TpaH3VTHaA BK33;

to be in transit - HaxoQUTbCA TPAH3UTOM);

landing - 31. nocapgouHbIn (c6op);

claim - 6ykB. BocTpeboBaHWe, 34. Bblava (6araxka), TakxKe BCTpeyvaetcs reclaim;

airbridge - 3. KpbITbI Nepexof U3 aspoBOK3asa K camosneTy (Korga AocTaBKa MacCaXXkMpoB K BO3AYLLUHOMY
CyOHY OCyLLEeCcTBAETCA aBTOOYCOM, a MACCaKMpPbl MOAHUMAIOTCA HAa HOPT Mo Tpany, 3TO Ha3blBaeTCA d remote
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stand — nocafika Ha yaaneHHOW NniowagkKe);

Transport — 37. TpaHCNoOpTHaA (MeXxAyHapoAHaa opraHu3aums, perynupyiolias Bo3ayLiHble NoneTbl);
terminal - a3poBoOK3an (Tak»ke MOXeT UCMoNb30BaThCsA a terminal building — aapoBoK3anbHbIi Komnekc. Mpu-
MeyvaHWue: BblpaXkeHue an air terminal NnepeBoAMTCA Kak a3ponopT 1 03HAYaeT 34aHne B YepTe ropoa, KoTopoe
CNY>KUT MECTOM BCTPeUM NaccanpoB, NyTeLIeCcTBYOLWMX BO3AYLHbIM TPAHCMOPTOM, OTKYZla OHUM NMOe340M Un
aBTOOYCOM MepeBO3ATCA Ha a3POBOK3a);

slots — 31. BpeMeHHOW UHTepBa;

security — 6ykB. 6€30MacHOCTb, aBMaLMOHHaA 6e30MacHOCTb (B MPOTMBOMONOXHOCTb safety — 6e3onacHOCTb
rnoneToB);

clearance - 3p. pa3peLieHue;

carousel - 3. KOHBelepHbIN TpaHcNopTep AnA 6araxa B a3ponopry;

gate — 6yKB. BOPOTa, CEKLSA, BbIXO MACCAXMPOB Ha NMOCAAKY;

domestic - BHyTpeHHWIA (B oTnnune oT international. MHOTre a3poBOK3asbl OCHALLEHbl TEPMUHANAMU BHYT-
PEHHUX PEecoB 1A NONETOB BHYTPU CTPaHbI);

Bagtrack — [OCNOBHO: «CNeXKa 38 CYyMKOW»;

holding - 3a. (Nnowaaka) oxkuaaHuA (3o0Ha Mmexay naoLaaKom 4na CTOAHKU camoneTa u BIM);

runway - B3NeTHO-MOCaJoMHaA nosoca (npexae Yem BblKaTUTbCA Ha Bl Bo3gylWwHOe CynHO ABMXKETCA Mo
taxiway — pynexHbiM BopoxKam. [naron to taxi — pynutb);

duty — Hanor, NowwnHa (MprYMeYaHmne: Naccaxmpsbl, NyTelwecTBYOWME Mexay cTpaHamu EBponeiickoro Coto3a
He MOryT nokKynatb duty free products — npofykuuto He obnaraemyto akuymsHbiMu cbopamu n HAC, HO moryT
npuobpeTats tax free products — npoaykuuto, He obnaraemyto Tonbko HAC);

Federal - 35. ®epepanbHas (B CLLA. B Benukobputanum — CAA: Civil Aviation Authority — YnpasneHue rpakaaH-
CKOW aBUaLmn);

excess — 3[1. CBEPXHOPMATVBHbI (TaKKe NCNosb3yeTca s 0003HaUeHWsA EHEXHOM CYMMbI, YlaunBaeMon
Maccaknpom 3a NpoBo3 Ha 6opTy Bo3ayLIHOro cyaHa: 1 had to pay almost £200 excess baggage.’ - 3a cBepxHop-
MaTVBHbI 6ara) MHe NpULWNOCh ynnatntb nouty 200 GbyHTOB CTEPSIMHIOBY);

charter — yapTepHbil peiic (Takxe rnaron: to charter — netatb YapTepom. YapTepHble pelichl Yalle opraHn3yoT-
CA HECKOMbKUMU TYPUCTUYECKUMY KOMMaHUAMU B BUAE split charter — COCTaBHbIX NN KOMOVMHUPOBaHHBIX Yap-
Tepos. Ecnu B TeueHre onpefeneHHOro nepuoga pericbl BbINOMHATCA Ha PerynapHO OCHOBE, OHM Ha3blBalOT-
A series charters — cepuiHbIMy YapTepamu. Ecnu Bcero nuvb ofjHa TyprUCTUYeCKaa KOMMAHWA SKCnyaTupyeT
BO3YLUHOE CYIHO B TEUEHWEe OnpefesieHHOro neproaa BPeMeHM, 3TO Ha3biBAeTCs time charter — Taim-yapTep.
Ecnu Bo3gywHoe cynHo dpaxTyeTca TONbKO Ha OAMH pelic, To MMmeeT MecTo ad-hoc charter — KpaTKOCPOUHbIN
YapTepHbI NMOJIET MO 3aKa3y K/VeHTa);

codes — kofbl;

Passengers’ - 34. (ABra)naccax<unpos;

apron — OyKB. NepefHVIK, 3. MIOLWaAKa AN CTOSHKM CaMOJIeTOB (TaK »e BCTpeyaeTcs (aircraft) stand — mecto
OCTAHOBKM CaMoJIeTa);

control - 37. ynpaBneHve (BO3yLUIHbIM ABUXKEHMEM).

OTBeTbl paccTaBbTe B H/KenpuBeaeHHon ceTke. Ecnm Bbl BbinonHUTE ynpakHeHne npaBusibHoO, TO B
3aTeMHEHHOM BepTUKasibHOM Mofe NosyynTe CJI0BOCOYETaHMe, OTBeYaloLee Ha Bonpoc: «4T1o npo-
XOOAT NacCakMpbl MeXAYHAPOAHbIX NMHWIA NO NpuseTe B CTpaHy Ha3HauyeHuA». [Nepsada n nocneg-
HAA OYKBbI yKe BMMcaHbl B CETKY.
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4. BctaBbTe NponylieHHble C/I0Ba, NCMOJb3ys HKenpuBeAeHHble BapUaHTbI:
1. A captain on an airliner is helped by a co-pilot, who is also known as the . (2 words)

2. Aircraft which fly faster than the speed of sound are called supersonic aircraft, and those that fly

slower than the speed of sound are called aircraft.
3. The airline equivalent of a bareboat charter (uapTep nyctoro Kopabns) is called a (2
words)

4, Aircraft such as the Boeing 737 and 757, which have six seats or fewer across the cabin (in
economy class), are called aircraft. (2 words)

5. Aircraft such as the Boeing 747 and 767, which have more than six seats across the cabin, are
called aircraft. (2 words)
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6. Most modern airliners are powered by jet engines, but smaller airliners are often powered by
, Which are propellers driven by turbine engines.

7. Business class is often called class.
8. The area at the front of an airliner where the pilots sit is called the . (2 words).
9. When a lot of airliners are trying to land at an airport, usually occurs. This means that

the aircraft fly round in circles while they descend until they get permission to land.

10. A is an aircraft with a large propeller on top which allows it to lift straight off the
ground.

11. On an airliner, passengers can have a window seat, a middle seat or an seat.

12. The are the people who look after passengers on an airline. (2 words)

13. Small airliners (usually with fewer than 20 seats) which fly short routes between cities are often
called . (2 words)

14. Aflight that covers a big distance (for example, Tokyo to San Francisco, London to New York, etc)
is called a flight. (2 words)

15. In the USA, economy class is called class.

16. A small jet (usually with fewer than 10 seats, and often used by businesspeople) is called an
jet

helicopter - BepToneT;

narrow body - y3kodrozenaxHblii (camoner);

long-haul - panbHemarncTpanbHbii (B oTANYMK OT short-hauf — KOPOTKOMArMCTPaNbHbIN);

dry lease — «fpaii nn3», apeHaa 6e3 sKmnaxka (ecnu B apeHAy BKOUYEHbI SKUMAX, TOMIMBO U UHbIE YCIIOBMS,
Takas apeHAa Ha3biBaeTcA wet lease — apeHa Ha YCNOBUAX OOCNYKUBaHWA apeHLO0BaHHOIO UMYLLECTBA apeH-
jopartenem);

flight deck — kabviHa NMNOTOB (B HEOOJbLUNX CaMOieTax Ha3blBAeTCA a cockpit — KabUHa NeTyrKa, camm neTyu-
Ky MHOrJa MOTyT Ha3blBaTb CBOe pabouee mecTo the office);

subsonic — [o3ByKOBOW;

aisle — npoxog (Mexgy Kpecnamu B CaMosieTe, MeXay psaamu B aBTobyce v T.n.);

wide body - lwunpokodlozenaxHbI (camoner);

air taxis — BO3fyLLIHOe TaKcy;

stacking — 6ykB. WTabenvpoBaHve, CKNaaNPOBaHNKE, 3. LIEIOHUPOBAHUE;

coach - 34. TypucTryecknii (Knacc);

executive — 30. aAMUHNCTPATUBHDIN (peaKTUBHbIA camoneT) (npuniaratesibHoe executive — NCNONHUTESNbHDI,
AAMUHVCTPATUBHbIN MCMOMb3yeTcs AiA TOro, YTobbl OXapaKTePM30BaTb HEUTO BbifaloLLeecs, OTIMYaloLLeecs
B JIyYLlyl0 CTOPOHY MO CPaBHEHUIO C OObIYHBIM, HaNpPUMep, executive service — aMUHUCTPATUBHbIE CITYXKObl,
executive class — npeacTaBUTeNIbCKIN Knacc, executive lounge — rocTHan NpeacTaBUTENbCKOMO Kflacca u T.4.);
Club - rpynnosoii (knacc);

first officer - BTOpO NUIOT;

turboprops — Typ6OBVMHTOBOW ABUraTeNb;

cabin crew-BcnomMoraTenbHbI COCTaBNIETHOMO dKMMNaxa, bpurasa bopTnpoBoaHuKoB (Takxe flight attendants —
BTOPOCTEMNEHHbIE USIEHbI JIETHOTO 3KMMaXa)

OTBeTbl paccTaBbTe B HMXKenpuseaeHHoW ceTke. Ecnu Bbl BbinonHMTE yrnpaXkHeHe NpaBuibHO, TO
B 3aT@eMHEHHOM BepTUKaIbHOM Mosie NonyuYnTe Ha3BaHVe anbAHCA, B KOTOPOM YUYacCTBYET pAf MeX-
LYHapoAHbIX aBuanuHui (Bkntodasn British Airways, Qantas n Cathay Pacific). MepBaa un nocnenHas
OYKBbI y>Ke BMMCaHbl B CETKY.

47

1aLDEX090dEY



AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD
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5. HGPEBep,I/ITe MMCbMeHHO, NCNoJib3yA cjieayloLlylo ieKCnKy:

06bIYHO typically
obopyposatbca uem-nn6o equipped with
06CNyKMBaTb (8 CMbIC/Ie NPOU380OUMb to handle
mpaHcnopmHyto o6pabomeky)

XapaKTepn3oBaTbCA YeM-Mbo to feature smth
pa3mMeLLaThb (8 CMbIC/Ie NPUHUMAMb) to accommodate
NPUHUMATDL (pa3meLlaTb Ha CBOEN TeppPUTOPUL) to host
6NVKHEMArNCTPanbHbIN (pelc) short-haul destinations
HaobopoT conversely

pericbl 0OLLero Ha3HavyeHuA general aviation flights
6bITb OCTYMHBIM be available

neaBapuTesibHaA 3aABKa, NOA4aHHAA 3a HECKOJIbKO several hours advance notice
yacoB

MexxayHapoaHble a3ponopTbl 06bIYHO 060PYAYIOTCA CPeACTBAMU TAMOXKEHHOTO U MMMUTPALMOH-
HOro KOHTPONA ANA 00CNYKMBaHNA MEXAYHAPOAHbIX PeNcoB. Takre asponopTbl 06bIYHO KpyrHee
1 4aCTO XapaKTepusyTca Hannumem AnuHHbIX BIM gna npriema KpynHbIX CamoneToB, NCNonb3ye-
MbIX Ha MEXAYHaPOAHbIX UM MEXKOHTUHEHTANbHBIX TMHUAX. MexayHapoaHble a3ponopTbl YacTo
NPVHUMAIOT Y BHYTPEHHWE peiichl (peicbl, BbINMOMHAEMbIE BHYTPU CTPaHbl). B He6onblunx cTpaHax
a3pOonopTbl, B OCHOBHOM, MEXKAYHaPOAHble. B HEKOTOPbIX CTpaHax CyLLeCTBYET CreLmanbHas nogKka-
Teropma MexayHapoAHbIX a3POMNoOpPTOB, KOTOPble 0O6CNYKMBAOT ONMKHEMArncTpanbHble MexayHa-
pofaHble pelicbl (HacTo B Uiy reorpadpuuecknx 0CO6eHHOCTEN) UK SBNAITCA CMELIAHHBIMU FPaK-
[AHCKUMW/BOEHHBIMY @3PONOpPTaMu.

BoNbLIMHCTBO KPYMHbIX a3POMNOPTOB, OOCNYKMBAOLLMX MeXKAYHaPOAHbIe Pelchl Ha perynspHOMN oc-
HOBE, NMEIOT NPUCTaBKY «MeXAYHaPOAHbIN» B CBOVX 0dMLManbHbIX Ha3BaHWAX, OQHAKO, Y APYruX,
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BKJIlOYas NOHAOHCKNI «XUTPOY», OHA OTCYTCTBYET. Ml HA060POT, Lenblil psaf a3ponopToB, 0COHBEHHO,
B MaJiblX aMePUKaHCKMX ropoAax, Ha3blBaeTCsl MeXXAYHAPOAHbIMY, OCHALLEH CPeaCcTBaMM TaMOXKeH-
HOIO U UMMUTPALMOHHOTO KOHTPOJIA NMacCa)kNUPOB, HO MPU 3TOM, He OBCITYKMBAET MeXAyHapOoaHble
pencbl Ha perynapHoi ocHoBse. [ofo6HbIe a3ponopTbl 06CNYXKMBAKOT YapTepHbIe, FPY30Bbie 1 peit-
Cbl O6OLLEr0 HAa3HAYEHNsA, N X CPEACTBA TAMOXKEHHOIO M MMMUIPALUOHHOTO KOHTPOMA JOCTYMHbI
TOMbKO NO NpeABapuTeNibHON 3aABKe, MOAAHHON 3a HECKOJIbKO YacoB.

6. O6pasyiiTe CPAaBHUTENIbHYIO 1 TPEBOCXOAHYIO CTENEeHb ClefyoLWnX NpunaraTenbHbIX:

cpasHumesnibHasn npeeocxoaHaﬂ

short

long
wide
dirty
clean
dark
light
thick
thin
cold

dry

silly

weak
tall
strong

heavy

happy
big

7.NMepeBepnTe Ha aHMUNCKNN A3bIK:

CTapbl apyr
CTapLNN CblH

CamMaA OJIMHHaA aopora

rPA3HbIA MNON

CUNbHENLLNIA CNOPTCMEH

6onee TPyAHbIN NprMep

aoporoe njiatbe

CaMblI YMHbIN YYEHUK

6onee ygobHoe Kpecno

CaMaA CBeTJlaA KOMHaTa

6oree Tennoe nanbTo

1apelogodey

6onee KpacvBas feByLIKa

MnagLwun 6pat

NYYLINA OeHb

49




AHTAUVICKUW A3BIK AAA ITPOAOAXKAKOIIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHbD

A3p0B80OK3a/ibl

8. Bbi6epuTe npaBWiIbHbIN BapuaHT:

1. It's than mine.
smaller
more small
Either could be used here.

2. Yoursis than mine.
biger
bigger
more big

3. It's than you think.
commoner
more common
Either could be used here.

4, ltcost than | thought.
less
fewer
Either could be used here.

5. He's than he looks.
cleverer
more clever
Either could be used here.

6. Theroadis than the motorway.
narrower
more narrow
Either could be used here.

7. Shetalks than | do.
quicker
more quickly
Either could be used here.

8. It's than it looks.
badder
worse
bader

9. lIt's than it was.
beter
better
gooder

10. It was than | thought it would be.
quicker
more quick
Either could be used here.

11. I'd like some information about your courses.
further
farther.
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[MYHKTDbI MPOTMTYCKA

HEPE3 TOCYOAPCTBEHHYIO TPAHNLY

AKTVBHAA JIEKCMKA YPOKA

border checkpoint

MYHKT Npornycka

to imply

nogpasymeBatb, Nnpeanosiaratb, CnegoBatb U3

access-controlled borders

rPaHnLbl C KOHTPONMPYEMbIM OOCTYNMOM

legal sanction

ropngnyeckoe o,qo6peHV|e

supranational arrangements

HafHaLMOHaNbHbIe, HAArOCYAapPCTBEHHbIE
[OroBOPEHHOCTU (cornalueHms)

ports of entry

NopT BBO3a, NOPT 3axoda

to contrast with

oT/In4aTbCA OT

pose threat

yrpoxatb, NpeACcTaBATb yrpo3y

officials

COTPYAHUK, MpefcTaBuTesNb (Cy»Kobl)

referred to as...

TaKXe I/IMeHyeMbIIZ. oo

flow of people

NOTOK Ntoaen

first line of defense

nepBbI pybex 6e3onacHoOCT

point of call

6yKB. NYHKT BbIXO4a Ha CBA3b

asylum

ybexuie

contraband goods

KOoHTpabaHAaHble ToBapbl (KOHTPABAHIA. 3anmcTs.

B [leTpoBCKyto 3Moxy 13 utan. A3., rae contrabando -
cnoXeHue contra «npoTyB» 1 bando «npaBUTeNbCTBEHHDIN
yKas, pacrnopseHuey)

agricultural products

CebCKOX03ANCTBEHHAs NPOAYKLUMA

relaxed

6yKB. paccnabneHHbIN, 34. HECTPOrui

extensive

OGLUNPHBIN, LUINPOKNIA, PAacCMPOCTPAHEHHDbIN, 34,
TLATENbHbIA, CKPYMNyNe3HbIN

Checkpoint Charlie

KOHTPOJSIbHO-NPOMYCKHOW NYHKT «Yapnu» (mexay
3anagHom 1 BOCTOYHOW YacTaMmu bepnnHa)

5T
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Border checkpoints?

A border checkpoint is an area on the border of two countries where people and / or goods may pass
back and forth between the neighboring nations. As the term «checkpoint» would imply, passing
through a border checkpoint typically requires a presentation of documents and a brief interview
with a border official to confirm that the crossing is legal. The nature of procedures at a border check-
point varies, depending on the nations on either side.

Access-controlled borders often have a limited number of checkpoints where they can be crossed
without legal sanctions. International and supranational arrangements may be formed to allow
or mandate less restrained crossings (e.g. Schengen Agreement). Land border checkpoints can be
contrasted with the customs and immigration facilities at seaports, international airports, and other
ports of entry.

[lyHKMbI NPONYCKA Yepes 20Cy0apCmeeHHy o epaHuyy

Source: Wikipedia Source: Wikimedia

Typically, border checkpoints are designed to funnel vehicle and foot traffic through a series of sta-
tions manned by border officials and generally serve the following purposes:

- to prevent entrance of individuals who are either undesirable (e.g., criminals or others who pose
threats) or are simply unauthorized to enter;

- to prevent entrance of goods that are illegal, subject to restriction or to collect taxes;

- to prevent persons of being trafficked or smuggled;

- to manage cases of unaccompanied minors; etc.

Checkpoints are usually manned by a uniformed service (sometimes referred to as customs service
or border Patrol Agents).

2 Source: wiseGEEK, Wikipedia
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Source: Wikimedia Source: Wikipedia

Typically, border checkpoints go both ways. When someone enters a border checkpoint, an author-
ized Official might ask for identification, and an interview about the nature of the visit may be con-
ducted, following the specific procedures established by the law. Vehicles are typically checked for
contraband, and a passport may be required for identification and stamping. Authorized govern-
mental staff might detained people at border checkpoints if there are consistent suspected viola-
tions of the law, failure to have the right passport stamps, and other issues. Upon exit from a country
at a border checkpoint, an official will usually quickly review the traveler’s passport and documents
to make sure that everything is in order.

AnnHode oiAHHa9WOdDEAd02 cadah DAIDAUOAU 1IAWMNHA] ]

Source: Wikipedia

Border checkpoints are used to control the flow of people into and out of a nation. They are the first
line of defense against irregular migration, trafficking in persons, migrant smuggling and they are
also the first point of call for people seeking asylum, unaccompanied minors, and other possible vul-
nerable groups. A border checkpoint is also used to keep contraband goods including illegal drugs
and dangerous agricultural products out of a country, and as a line of defense against entrance into
a nation for criminal purposes.

Some border checkpoints are very relaxed, and passing through the border may be a simple formal-
ity, typically thanks to treaties and agreements between the countries along the border. In other
cases, a border checkpoint may be tightly controlled, and the procedures at the checkpoint may
be quite extensive. Tight controls are more common along borders with hostile nations, or along
borders used for irregular migration. Checkpoint Charlie, a famous checkpoint between East and
West Berlin, was a notable example of a tightly controlled and sometimes even dangerous border
checkpoint.
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KOMMEHTAPUI

Present Simple Tense — HacTosiuiee npocroe BpeMs
Fnaron TO BE v rnaron TO HAVE

ObpaTnTe BHUMaHMe Ha npeanoxeHue: A border checkpoint is an area on the border of two coun-
tries ... OAHUM 13 BapUaHTOB NepPeBOAA ABNAETCA cnegyowmin: «MyHKT Nponycka — 3TO y4acToOK Ha
rpaHuLe ABYX rocyfapcTs». [lJaHHOe npeanoXeHre BbipaXXeHO B HACTOALLEM BPEMEHU C MOMOLLbO
rnarona to be.

[naron to be nepeBoAUTCA KaK OblTb, ABNATLCA, HAXOAUTLCA
Mpu cnpsaxxeHnn rnarona to be, To eCcTb NpY €ro coYeTaHUM C JINYHBIMU MECTOMMEHNAMN, OH ByaeT
N3MEHATbCA. 3aNOMHUTE CNPAXKEHMeE rnarona to be:

| am — A ecTb, ABAAIOCb, HAXOXYCb

You are — Tbl €CTb, ABNAELIbCA, HAXOAWLIbCSA

He is — OH ecTb, ABNAETCA, HaXoaUTCA

She is — oHa ecTb, sBNAETCA, HAXoAUTCA

It is — OHO eCTb, ABNAETCA, HaXoAUTCA

We are — Mbl €CTb, ABNIAEMCA, HAXOANMCA

You are - Bbl €CTb, ABNAETECh, HAXOAUTECD

They are — oHY eCTb, ABNAIOTCA, HAXOAATCA

BHMMaTenbHO u3yunTe crieyolne NpeanioXeHns, B KOTOPbIA NCNonb3yeTca rnarosn to be B nonHom
N COKpaLleHHo popme:

[lyHKMbI NPONYCKA Yepes 20Cy0apCmeeHHy o epaHuyy

MonHasa popma CokpawjeHHas ¢popma Mepesoo

I am a doctor I'm a doctor A Bpau

You are a teacher You're a teacher Tbl yunTenb
Itis a book It's a book DTO KHura.
Itis a pencil It's a pencil 7o KapaHgzaw

He is a clever man

He's a clever man

OH YMHbIN My>UMHa

They are here

They're here

OHu 3gecb

We are builders

We're builders

MbI cTpouTenn

You are workers

You're workers

Bbl paboune

O6paTtuTe BHUMaHME Ha TO, UTO B PYCCKUX MPeaSIOKEHNA He UCMONb3yeTCA HY OAUH 13 NepeBOfoB
rnarona to be — 6bITb, ABNATbLCA, HAXOAUTLCA. 3aNOMHUTE 3Ty 0COOEHHOCTb: B PYCCKOM fA3bIKE Mbl He
rosopum: «fl ectb Bpau». Mbl roBopuM NpocTo: «f Bpau». To eCTb, Mbl ONyCKaeMm rnaron «6biTb, AB-
NATbCA». B aHrMMINCKOM A3blKe B TaKUX NPeASIoKeHNAX rnaron to be HMKorga He onyckaeTcs.

Mo 3HaueHuo NosiHble 1 KpaTkue GopMbl abCONMOTHO NAEHTUYHDI. Bbl MoXKeTe ynoTpebnaTb Kak non-
HY10 GOpPMY, TaK U COKpPALLEHHYO.

He is a clever boy. = He’s a clever boy. OH yMHbI Manbumk.
We are engineers. = We're engineers. Mbl UHXeHepbl.
They are students. = They're students. OHM CTygeHTbI.

| am a writer. = I'm a writer. A nucartenb.

54



ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

OTpVII.IaTeanbIe 1 BonpocuTenbHble NpeasioXeHus c rnaronom to be

MpepnoxeHus ¢ rnaronom to be MoryT 6bITb OTprLLATENIbHBIMU. [11 STOrO HY>KHO MCMOJIb30BaTb Yac-

Ty not nocne 3TOro rnarosna.

Monuasa popma

CokpaweHHas ¢popma

lMepesood

| am not a student

I'm not a student

fl He cTypeHT

He is not a professor

He's not a professor

OH He npodeccop

We are not young

We're not young

Mbl He monopble

Itis not a book

It's not a book

JTO He KHUra

They are not here

They're not here

OHM He 3aecb

Cne,qylou.me napbl I'Ipe,D,J'IO)KEHVIVI 1MetoT abconioTHO OQNHAKOBOE 3Ha4YeHNne:

It is not a star. = It isn't a star. 5T0 He 3Be3Aa.

We are not doctors. = We aren’t doctors. Mbl He Bpauw.

He is not a professor. = He isn't a professor. OH He npodeccop.
They are not here. = They aren’t here. OHu He 3g8echb.

I'IpennomeHMﬂ C rnaroniom to be MOryT 6bITb BOMpoOCUTENbHbIMN. [na storo HYXHO rnaron to be u
JINYHOE MeCToOMMeHMe NMNOMeHATb MeCTaMn.

Are you a student? Tbl cTypeHT?

Is he a doctor? OH Bpau?
Are they here? OHw 3gecb?
Are you workers? Bbl paboune?

Is she a clever woman? OHa yMHas »keHLwnHa?

Takxe 0bpaTuTe BHUMaHUe Ha npeanoxeHune Access-controlled borders often have a limited number
of checkpoints... ogH/M 13 BapVaAHTOB NepeBoa ABMSETCA cieayolmnin: «/paHuysi ¢ KOHMposupye-
MbIM 00CMynom 06bI4HO ocHawaromcs (6yke. umerom) 02paHU4eHHOE KOsu4ecmao NPonycKHbIX NyH-
Kmoa...» [laHHOe NpefnoXKeHMe TaKKe BbIPaXKEHO B HACTOALLEM BPEMEHMU, HO YXKe C MOMOLLbIO Ta-
rona to have

Mmaron to have nepeBoAUTCA Kak «MMeTb, 0651afaTb»

3anomHuTe cnpsXxeHue rnarona to have c nuyHbiMy MectoumeHuamu |, you, he, she, it, we, they.
| have - s nmeto
He has — oH nmeet
She has - oHa nmeet
It has — oHO UMeeT
We have - mbl umeem
You have - Tbl(Bbl) UMeeTe

They have - oHu nmetot

Usyuyume cnedyrowue npumepeoi:
| have a dog. - Y meHs ecTb cobaka.
We have a modern flat. - ¥ Hac ecTb coBpemeHHas KBapTuMpa.
Pete has a family. — Y lMuTa ectb cembs.
She has a white dress. — Y Hee ecTb 6enoe nnatbe.

They have a good job. - ¥ Hux xopouas paboTa.
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[lyHKMbI NPONYCKA Yepes 20Cy0apCmeeHHy o epaHuyy

O6paTtuTe BHMMaHMe, YTO NOC/Ie 3TOro rfarosa BO BCEX BbleNpUBEAeHHbIX NpUMepax UCnonb3o-
BasICA HeonpeaeneHHbIN apTrKIb «a/an». Kak npaBuno, nocse rnarona to have ynotpebnaetca He-
onpegeneHHbI apTUKJSIb, €C/IN CTIOBO CTOUT B €MHCTBEHHOM YKCe.

Jack has a green pencil.- Y [I>keka ecTb 3e1ieHbll KapaHAaaLLl.

My computer has a quick processor.— Y moero komnbtoTepa ObICTpbIN NpoLeccop.

He has a bad habit.— Y Hero ectb nnoxas npuBsblyKa.

We have a cat.— ¥ Hac ecTb KolLLKa.
Ecnn nocne rnarona to have ynotpebnaetca CNoOBO BO MHOXECTBEHHOM UKCie, TO, Kak NpaBuno, ap-
TUKIb BOOOLLE OTCYTCTBYET.

Ben has three pencils. - Y beHa Tpu KapaHgalua.

We have many problems. - Y Hac MHoro npo6nem.

He has two black cars. - Y Hero ecTb ABe YepHbIX MaLUWHbI.

Their computers have quick processors. — Ix KoMMbloTEPbI UMEIOT ObICTPbIE MPOLIECCOPbI.

BOI'IpOCMTEﬂbeIe 1 oTpULaTenbHble NpeAsioXKeHus ¢ rnarosiom to have

YTto6bl NpeasioxeHme ¢ rnaronom to have caenatb OTpULUaTeENbHbIM, BaM Hafo MCMNOIb30BaTb YacTu-
Ly not, KoTopasa CTaBUTCA Nocne rnarona to have.

| have not a car. — ¥ MeHA HET MalUUHbI.

He has not a pencil. - Y Hero HeT KapaHgalua.

Jack has not a job. - Y [I>keka HeT paboTbl.

They have not a serious problem. — Y Hux HeT cepbe3Hol Npobnembl.

You have not a credit card. - Y Te6s HeT KpeaUTHOM KapTOUKN.
WHorga BMecTo YacTuLbl NOt MOXET MCNOoJIb30BaTbCA YacTumLa no. Kak npaBuio, oHa ynoTpebnaeTca
nepes HeMcYMCIAEMbIM CyLLLECTBUTENbHBIM.

We have no time. - Y Hac HeT BpeMeHWu.

He has no money. — Y Hero HeT fieHer.

My chief has no information. — Y moero weda HeT nHdopmaymm.
YTto6bl 3aaaTh BOMPOC, HEOOXOAUMO NPOCTO NePECTaBUTb rNaron to be Ha nepBoe mecTo.

Kate has a new car. — Has Kate a new car?

Y Kent HoBaA mawwuHa. — Y KelT HoBasA malwmHa?

You have serious problems. - Have you serious problems?
Y Bac cepbesHble npobnembl. — Y Bac cepbe3Hble Npobriembl?

They have black pencils. — Have they black pencils?
Y HUX eCTb YepHble KapaHAaLN. — Y HUX eCTb YepHble KapaHaalumn?

She has a good job. - Has she a good job?
Y Hee xopoluas paboTa. — Y Hee xopoluas paboTa?

BMecTo nonHbIX 04eHb YacTo NCNONb3yKTCA KpaTKMe OTBETDI.

a) YTOGbI OTBETUTb YTBEPANTENIbHO, HAAO0 NCNONb30BaTb C/I0BO Yes, Noc/ie KOTOPOro NoBTopPSA-
eTcA TonbKo rnaron to have.

Have you a computer? - Yes, | have.
Y Teba ecTb komnbtoTep? — [a.
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Has Ann a white dress? - Yes, she has.
Y AHHbI ecTb 6enoe nnatbe? - [a.

Has this book many pages? - Yes, it has.
B 3TOM KHMre MHoro ctpanny? — a.

Have they flats? - Yes, they have.
Y Hux ecTb KBapTupbl? — [la.

6) uTOoG6bI OTBETUTDb OTPULATENIbHO, UCNoNb3yliTe coBo No, Nocse KOTOPOro NOBTOPSAETCA Ma-
ron to be n craBuTca yactuua not.

Have you a return ticket? — No, | have not.
Y 1e64 ecTb 6unet Tyga v obpaTtHo? - Hert.

Has she black leather gloves? — No, she has not.
Y Hee eCTb KOXaHble YepHble nepyaTtkn? — HeT.

Has the house ten flats? — No, has not.
Y 3TOro goma pgecartb KBaptmp? — Hert.

Have you a new book of this writer? — No, | have not.
Y 1eb6A eCTb HOBaA KHUra 3Toro nucatensa? — Her.

Mmaron have u yacTumua not MOryT CiMBaTbCA, U TOrAa Nonyyaetca cnepyouan d)opma:

have not = haven't

has not = hasn’t

The pupil has not a pen. =The pupil hasn't a pen.
Y yueHMKa HeT pyyKu.

AnnHode oiAHHa9WOdDEAd02 cadah DAIDAUOAU 1IAWMNHA] ]

| have not a new book of this writer. = | haven’t a new book of this writer.
Y MeHA HeT HOBOW KHUIX 3TOro nucatens.

This book has not pages. = This book hasn't pages.
B 3TOW KHUre HeT cTpaHuu,

My daughter has not lessons at school today. = My daughter hasn’t lessons at school
today.
Y Moel gouepu HeT CerofHA YpOKOB B LUKOe.

B pasroBopHoi1 peun BmecTo have 1 has moryT ncnonb3osatbca popmbl have got u has got. PasHuubl
B 3HAUEHUUN MEXAY HUMU HET HUKAKOMN.

Pete has a dog at home. = Pete has got a dog at home.
Y MNuTa foma ecTb cobaka.

We have two cats. = We have got two cats.
Y Hac ecTb iBE KOLIKMN.

My son has a new computer. = My son has got a new computer.
Y Moero cbiHa HOBbII KOMMbIOTEP.

Ann has a nice dress. = Ann has got a nice dress.
Y AHHbI 3ameyaTenibHOe nnaTbe.
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B YNPAXHEHKA

®0c0c0cccccccccccccce

1. HamaunTe B TeKcTe SKBMBaNEeHTbl cOYeTaHNA:

NYHKT MPOMyCKa — 3TO YYaCTOK Ha rpaHuue AByX rocyfapcCTB; XapakKTep npoueaypbl nepecevyeHns
rpaHuLbl 3aBUCUT OT CTPaHbl; MepecekaTb rpaHuLy 6e3 tpugmnyeckoro ogobpeHuns; HanpPaBnATb No-
TOKW aBTOMOGWNEN 1 Nogen; NpeaoTBpaLlaTb BBO3 HeslerasibHblX TOBAPOB; YKOMIMIEKTOBbIBATHCA
COTPYyAHNKaMK B YHUGOPME; NONPOCUTb AOKYMEHT, YAOCTOBEPAOWMIA IMYHOCTb; MPOBEPATLCA Ha
npeameT HanMuusa KOHTpabaHAHbIX TOBAPOB; NPETEHAEHT Ha NoNyyeHre yoexuLia OMKeH 3a8BUTb
006 3TOM Ha rpaHuLEe; Bbe3 B CTPaHY C MPeCTYMHbIMW LENSIMUI; HAXOAUTbCA NOA XKECTKUM KOHTPOJIEM;
APKNN Nprmep.

2.MepeBepuTe Ha CNyX B 6bICTPOM TeMIe:

pass back and forth; nepeceueHve rpaHuubl TpebyeT npefcTaBneHVa AoKymeHToB; brief inter-
view to confirm that the crossing is legal; to allow or mandate less restrained crossings; nocTbl,
YKOMMNEKTOBaHHbIe COTPYAHUKaMM NOrpaHnYHON cnyx6bl; prevent entrance of individuals; nyHKTbI
nponycka paboTaloT B ABYX HanpaeneHuax; nature of the visit; 3agepXunBaTbcsa NO NOJO3PEHMIO B
HapyLeHnn 3akoHa; to make sure that everything is in order; KOHTponvpoBaTb NepemelleHne
rpaxgaH; people seeking asylum; He gonyckaTb NpoBo3a B cTpaHy; passing through the border may
be a simple formality; xapakTepHbIli 4na rpaHuny, pasgenaowmnx NPoTMBoOOPCTBYIOLWNE CTOPOHDI;
notable example of a tightly controlled border checkpoint.

3. Bbi6epuTe npaBUAbHbIN BapuaHT:

1.He it.
don't like, doesn't like, doesn't likes, don't likes

[lyHKMbI NPONYCKA Yepes 20Cy0apCmeeHHy o epaHuyy

2.They here very often.
don't come, doesn’t comes, doesn’t come

3. John and Mary twice a week.
come, comes, coming

4. | mind at all.
not, isn't, don't, doesn’t

5.1t sense.
don't make, doesn’'t makes, doesn’t make

6.They happy.
seem, seems, seeming

7.You todoit.
don't have, doesn’t has, doesn’t have

8.She a brother.
doesn’t has, don't has, don't have, doesn’t have

9.The journey an hour.
take, takes

10.1 it now.
want, wanting

11. Peggy by bus.
come, comes
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12.She .
don’'t know, doesn't knows, doesn’t know, don't knows

13.She hard.

try, trys, tryes, tries

14.They football every weekend.
play, plays, plaes

15.The exam two hours.

last, lastes, lasts

16. She can it.
do, does

4. BctaBbre rnaron to be B popme Present Simple

1. He...astudent.He ... a good student.
His father ... a doctor.
My mother ... not a teacher.
... your sister a pupil? - Yes, she ... .
They ... at home now.

... they at school? — No, they ... not at school.

2

3

4

5

6. This ... my house.
7

8. ...your fathera pilot? - Yes, he ....
9

Nick ... not a student. He ... a pupil. He ... at school now.

AnnHode oiAHHa9WOdDEAd02 cadah DAIDAUOAU 1IAWMNHA] ]

10. These men ... drivers.

11. My friend ... an engineer. He ... at work.

12. ... your parents are home? — No, they ... not.

13. I...apupil,|... notastudent.

14. ... this your book? — This book ... not mine. My book ... in my bag.

15. Michael has a brother. His brother ... 20. He ... a student. He ... at home now.

16. These ... his newspapers.

17. ... there any books on your table? - Yes, there ... .
18. 1...adoctor.I... a good doctor.
19. ... his friends at school now? - No, they ... in the garden.

20. ... hersister a teacher? - Yes, she ... .

5.MepeBepuTe Ha aHINICKUIA A3bIK, yNoTpe6nas raron to be B popme Present Simple

A He yueHuK. Al cTygeHT.

Ero 6pat yueHuk. OH B WKone.

Mowu poanTtenu nHxeHepbl. OHM Ha paboTe.

TeoA cecTpa yueHuua? — HeT, oHa nHxeHep. OHa Ha pabore.

Ee cectpa He cekpeTapb. OHa yuuTensb.

1
2
3
4. Bbl pokTop? HeT, A yuntens.
5
6
7

270 Bpaun? — HeT, OHU NeTYnKN.
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8. Bawwa cectpa goma? — Het, oHa Ha paborTe.

9. Haw otey yyeHbIn.

10. Ero Teta He gokTop. OHa akTpuca.

11. 2710 MoA KHura. OHa Ha cTone.

12. Mo IBOOPOAHbIN 6paT He YUEeHbIl, OH NHXeHep.

13. 270 KapTuUHbl. OHM Ha cTeHe. KapTuHbI OYeHb KpacuBble.
14. Mos 6abywika neHcmoHepka. OHa He Ha paboTe. OHa Aoma.

15. Bawwm getv WKoNbHUKN? — [1a, OHW WKONbHUKN.

6. MepeBeguTe NNCbMEHHO, NCMONb3YA CIEAYIOLYIO IEKCUKY:

LLleHreHKMIn KOQEKC O rpaHnLLax Schengen Borders Code
NOrPaHNYHbIA NPOMYCKHOW NMYyHKT border crossing point
KOMMNEeTEeHTHble OpraHbl competent authorities
OCyLLeCTBNATb AeATeNbHOCTb carry out activity

B OTBET Ha in response to
He3aBUCUMO OT regardless of
norpaHunyHasa npoBepkKa border check
HabnoaeHVe 3a rpaHnLLaMK border surveillance
TPaHCMOPTHblE CPeacTBa means of transport
NoslyYnTb paspeLleHme be authorized
YCTaHOBJIEHHOE BpeMA PaboTbl fixed opening hours

C Luenbto in order to
BOCMPENATCTBOBATb YeMy-1 to prevent smb from doing smth
YKJIOHUTBCS OT Yero-n to circumvent

OHPEAEI'IEHMFI u3 LlleHreHcKoro KogeKca o rpaHuuax

B LLleHreHKOM KofeKce o rpaHuuax, ABALWEMCA YacTblo NpaBoBon cuctembl EBponenckoro Cotosa,
npuBeaeHbl cnegylolime onpeaeneHns:

MOA «MOrPaHNYHbIM MPOMNYCKHbIM MYHKTOM» MOHMMAETCA N06OM NPOMYCKHOWM NYHKT, pa3peLueH-
HbII KOMNETEHTHbIMM OpraHaMu AnA nepeceyeHna BHELLUHNX FPaHunL;

NOA «MOrPaHNYHbIM KOHTPOSIEM» MOHUMAETCS [eATENbHOCTb, OCYLLIEeCTB/IIeMas Ha rpaHMLax nc-
KJTIOUUTENIbHO B OTBET HAa HaMepeHe nepeceyb rpaHnLly UK Ha ee paKTMUecKoe nepeceveHie
He3aBMCUMO OT JI0ObIX MHbIX COOBPaXKEHNI, KOTOpas COCTOMT B MOMPAHMNYHbIX NMPOBEPKax U B
HabnloAeHN 3a rpaHLamu;

noa «norpaHNYHbIMU MNPoBepKamMim» NOHNMAKOTCA NPOBEPKN, MPOBOANMbIE Ha MOrPaHNYHbIX MPO-
NYCKHbIX MYHKTaX C Uenbto obecneyunTb, YTOODI Jinda, B TOM 4ucne nx TpaHCnopTHble CpeacTBa
N HaxogAwmeca npn HMX Bewn, MOrinm nonyynTb paspelieHne BbexaTb Ha TEPPUTOPUIO TOCY-
0apPCTB-Y1€HOB NN MOKUNHYTDb e€;

nog «HabnogeHeMm 3a rpaHMLaMr» NOHMMAETCA HaboAeHWe 3a FPaHULLAMU MeXaY NorpaHuny-
HbIMW MPOMYCKHbIMY NMYHKTaMM 1 HAabMloAeHWE 3a MOrPaHNYHbBIMK MPOMYCKHbIMU NMYHKTaMK BHE
YCTaHOB/IEHHOMO BpeMeH UX PaboTbl C Liesibio BOCNPENATCTBOBATb YKIIOHEHWIO ML, OT MPOXOXK-
JIeHUA NOrPaAHNYHbIX NMPOBEPOK.
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MOrPAHNYHbLI KOHTPOJIb

AKTVIBHAA JIEKCKA YPOKA
border control MOrpPaHNYHbI KOHTPOJIb
measures MepPONpPUATHA, Mepbl

Customs services

TamoXkeHHas cny»x6a

to enforce OYKB. NPUHY>KAATb, 3aCTaBATb, 0653bIBaTh; 34. obecneyrBaTb
Border Guard norpaHnYHas oxpaHa

Coast Guards 6eperoBas oxpaHa

to vary pasnuyaTbCcaA, OTNNYATLCA, BapbMpOBaTh

excise tax aKum3Hble cbopbl

smuggling HEe3aKOHHbI BBO3 UV BbIBO3, KOHTpabaHAaa

concerned 3[. paccMaTprBaeMblii, TO, O YeM MAET peyb

endangered species

BMAbl, HaxogALlneca non prO3OVI ncyesHoBeHUA

spread pa3max, SKCMaHCus, pacnpocTpaHeHne
Swine Flu CBUHOWN rpunn

fee c6bop, NOLWNHA, B3HOC, M/laTa 3a YTO-
contents CoEepPXMMOE, CofepKaHune

imported goods

BBO3/IMbl€ TOBApPbI

to ensure smth

WMPOKOYNOTPeOMMbINi FNaros, 03Havarwwmii obecneyrsaTb YTo-1,
ynoTpebnaeTcs, Kak NpaBunio, B AeNOBbIX 1 OPULMANbHBIX TEKC-
Tax

virtually baKTnyecku, B CyLHOTM

to perform OCYyLLeCTBAATb

random C/yYaiHbIA, B CMbIC/ie 6eCCUCTEMHBIN, MPOV3BOSbHbIN
hinterland BHYTPEHHUE PariOHbl; PariOHbl, PACrONIOXEHHbIE BAANW OT KPyn-

HbIX rOpOoAO0B, NMPOMbILITEHHbIX LLEHTPOB

unauthorized

HECAHKLMOHNPOBAHHbIV

to investigate

paccnenoBaTtb

unauthorized persons

HeyrnoJIHOMOo4YeHHOe (I'IOCTOpOH Hee) n1uo

lookout

HabnoaeHne

to contribute to

BHOCUTb BKJ1a[ BO YTO-JI, CI'IOCO6CTBOBaTb, COLEeNCTBOBATb yemy-J

U

aLrodwHON NIAHRNHDd20

Technical surveillance
systems

CucteMbl TEXHUYECKOTO Hab roaeHnA

coast guard station

nocT 6eperoBoi OXpaHbl
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Border control®

Border control is a State’s regulation of the entry of persons to its territory, in exercise of its
sovereignty*.

The control of the flow of goods, animals across a border may be carried out by government Customs
services. The control of the flow of people and security is enforced by various kinds of Border Guards
and Coast Guards. Official designations, jurisdictions and subordinations of these agencies vary.

Source: Wikipedia Source: Wikipedia

Among other, border controls exist to:

regulate migration (both regular and irregular);

prevent trafficking in persons, migrant smuggling;

control the movement of citizens;

collect excise tax;

prevent smuggling of drugs, weapons, endangered species and otherillegal or hazardous
material;

control the spread of human or animal diseases.

The degree of strictness of border controls depends on the country and the border concerned - see
examples below:

Source: Wikipedia

Clearly marked and labeled border crossing No visible border control: Border crossing between

two Schengen Agreement states, view from the
Netherlands to Germany.

3 Source: Wikipedia
4International Migration Law N°1 — Glossary on Migration, IOM 2004
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In some countries, control may be targeted at the traveler’s national origin or other countries that
have been visited.

Others may need to be certain the traveler has paid the appropriate fees for their visas and has
future travel planned out of the country. Yet others may concentrate on the contents of the travelers
baggage, and imported goods to ensure nothing is being carried that might bring a biosecurity risk
into the country. In the member states of the Schengen agreement, internal border control is often
virtually unnoticeable, and often only performed by means of random car or train searches in the
hinterland, while controls at borders with non-agreement states may be rather strict.

The purpose of border control is to maintain order and security at borders and prevent and investigate
unauthorized border crossings. There is a particular focus on the external border of the Schengen
area to prevent unauthorized persons from crossing it in areas between border crossing points.

U

The land border is patrolled traditionally on foot and by keeping lookout at and near the border.
Patrols also use helicopters and planes as well as land vehicles, snowmobiles and boats. Also
contributing to border control efforts are dogs trained in tracking. Technical surveillance systems are
also employed.

At sea borders the basic structure of border control is formed of coast guard stations with their radar
and camera systems. This technical surveillance is supplemented by patrolling ships and boats.
Aircraft also regularly patrol sea borders.

auodwHOX NIAHANHDJ20

KOMMEHTAPU

Present Perfect Continoius Tense — Hacrosiliee coBeplueHHOE ANUTENIbHOE BpeMs

In some countries, control may be targeted at the traveler’s national origin or other countries that
have been visited. — B HeKOTOpbIX CTpaHax Liefiblo NOrpaHNYHOM NPOBEPKN MOXKET ObiTb YCTaHOB-
NeHVie HAaUMOHANbHOCTU NNLA, a TaKXKe NocelaeMble UM cTpaHbl. O6paTnTe BHMMaHWE Ha rpamMma-
TUYeCKyto KOHCTpyKLMio have been visited. MNepen Bamy TunuuHbii nprmep aHrninckoro Present
Perfect Continoius Tense

Present Perfect Continuous obpa3syeTcsi ¢ MOMOLLbO BCMOMOraTeibHOro rnarona to be B ¢opme
Present Perfect (have been, has been) n npuyactus | cmbicnoBoro rnarona:

+

| (we, you, they) have been writing
He (she, it) has been writing

I (we, you, they) have not been writing
He (she, it) has not been writing

?

Have | (we, you, they) been writing?
Has he (she, it) been writing?

Present Perfect Continuous ynompebnsemcs:

1. Ona BblpaXeHnAa DencTBus, KOTOpPOE Ha4vyaJ10Cb B NMPOLWIOM, NPOoAO0SIXKaJIOCb B TeHeHNe HEKOTOPO-
ro nepnopa A0 HacToALllero BpeMeHn 1 Bce elle NpoaoiKaeTcAa B HaCToALlee BpeMA. B aTOM 3Haue-
Huu Present Perfect Continuous nepeBoanTCA Ha pyCCKVIIh A3bIK MMarosiom B HaCTtoALWeM BpeMeHN:
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She has been working here for five years.
OHa paboTaeT 3gecb NATb JeT.

(OHa Hauana paboTatb 5 neT Tomy Ha3ag (AeNcTBMe, KOTOPOE Havyanocb B MPOLWoM), npopaboTana
yXe 5 net (ykasaHvie neprofa BpeMeHu, B TeYeHNe KOTOPOro NPOoAOosIXKanoch 3TO AeCTBUE) U Npo-
JorKaeT paboTaTb B HacTosALLee Bpems.)

How long have they been living in Moscow?
CKONbKO BpeMeHM OHM *unByT B Mockee?

(B BOMpoOCe noapasymeBaeTCs, UTO OHU KUK B MOCKBE KaKoN-TO Nepuoj BPeMEHN A0 HACTOALLErO
MOMEHTa 1 NMPOAOKAIOT XNTb 1 B HACTOSALLEE BPEMS.)

The Dnieper Hydro-Electric Station has been functioning since 1931.
[HenpoBcKan rmapoaniekTpocTaHuma pabdoTaet ¢ 1931 roga.

(OHenpoBCcKan rmapo31eKTPOCTaHLMA Hayana paboTaTteb B 1931 rogy (Havyano fencTara B NPOLLIOM),
paboTana ¢ 1931 roga go HacToALWero BpeMeHu (nepuog BpeMeHM) 1 NpofosmkaeT paboTaTb 1 B Ha-
cTosLee Bpems.)

Kak BUAHO 113 NnpuBeeHHbIX NPUMepPOB, Npu ynotpebneHun Present Perfect Continuous Bcerga yka-
3blBaeTCA UV NOAPa3yMeBaeTCsA Neprof BPeMeHM, B TeyeHre KOTOPOro AecTBre NPOAOMKaNoCh C
MOMEHTa ero Havana Ao HacToswero BpemeHu. MNostomy Present Perfect Continuous 06bI4HO ynoT-
pebnaeTtca ¢ TaknuMm 0603HaueHAMM BpemeHu, Kak for ... minutes (hours, weeks, months, years n . a1.)
B TeUeHue ... MUHYT (4acoB, Hefenb, MecALeB, JIeT U T. A4.); since ... o'clock c ... yacos, since yesterday co
BUepallHero gHs, since 1950 ¢ 1950 r.u . n.

Present Perfect Continuous, Kak 1 Present Continuous, Bblpa)kaeT AeicTBUe, NPOAosKatoLeeca 1
B MOMeHT peun. [losTomy 06e 3Tn rnaronbHble GopMbl NEPEBOAATCA Ha PYCCKUIA A3bIK M1arosiom B
HacTosLLeM BpemMeHU. Paznnuve mexxgy HUMM COCTOUT B TOM, YTO Npu ynotpebneHnn Present Perfect
Continuous Bcerga ykasblBaeTcAa WU MOAPa3ymMeBaeTCA Nepuof BPemMeHU, B TeyeHue KOTOpOoro
AeNCTBUeE NPOLOKaNOCh A0 HacToAWwero MomeHTa. CpaBHUTE 2 NpeasioKeHUs:

| have been reading the book for two hours.
Al unTato KHMry ABa vaca.

(B HacToALMI MOMEHT A UMTal0 KHUTY. fl HaYan YnTaTb ee paHbLUe 1 YMTalo ee ye ABa Yaca [0 Ha-
CTOSILLIEr0O MOMEHTA.)

| am reading the book.
A untato KHury.

(B HacTOAWMI MOMEHT A YMTAK0 KHUTY.  HAYan YnuTaTb €e paHblle, OAHAKO, HE YKa3aHO, CKOJIbKO
BpeMeHM A unTan ee 40 HAaCTOALLEero MOMeHTa.)

Paznnume mexay Present Perfect Continuous un Present Perfect coctout B Tom, 4to npu ynotpebne-
Hun Present Perfect Continuous noguepKnBaeTcs NpoLuecc AerncTBus, a Npu ynotpebneHnn Present
Perfect — gakT coBepLueHVA [eCTBUA, BbIPa>KeHHOrO rNaronom:

For four years he has been working at his subject.
OH paboTaeT Hap CBOel TeMOW yXe B TeUeHMe YeTbipex JeT.
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| have lived here for four years.
A1 )KnBYy 38€eCb yeTblpe roga.
(A >knn n *xnBy 38ecb.)

2. Present Perfect Continuous ynoTtpebnaeTca Takxe ANA BblpaXKeHUsa OeNcTBuA, KOTopoe Mnpo-
JOMKanocb B TeEYEHNE HEKOTOPOrO Neprofa BPeMEHHU, BbIPaXKeHHOIO WY NOA4Pa3yMeBaeMOro, HO
3aKOHUYMNOCh nepesn MoMeHTOM peun. CnefloBaTeNnbHO, B MOMEHT peun AerCTBUE yxKe He Nponon-
XaeTcAa. B atom 3HaueHnn Present Perfect Continuous nepeBoguTca Ha PyCcCKWiA A3bIK F1arosioM B
npolueawem BpemMeH HeCOBEPLIEHHOIO BMAA:

What articles have you been translating up to now?
Kakue cTaTby Bbl NepeBoAnaN 4O CMX Nop?

U

Here you are at last! | have been looking for you.
BoT 1 Bbl HakoHel! Al Bac nckan.

Present Perfect Continuous He ynoTpebnaeTca c rnarofiamu, BblpaXkatoLyMy YyBCTBa, BOCNPUATAS,
a Takxe ¢ rmaronamu to be, to belong, to consist n HekoTopbiMK Apyrumn. BmecTo Present Perfect
Continuous B 3Tnx cnyyasx ynotpebnaetca Present Perfect, koTopbiii nepeBognTCcs rnaronom B Ha-
CTOALLEM BPEMEHM:

He has been here since 6 o'clock.
OH 3a€ech C WeCTn Yacos.

auodwHOX NIAHANHDJ20

We have not noticed any change in the tested bar for two hours.
Mbl He 3amMmeYaeM HUKAKMX U3MEHEHWIA B UCMbITbIBAEMOM OpyCKe B TeUEeHMe [1BYX YacOB.

B YNPAXHEHUA

1. HampguTe B TeKcTe SKBMBaNEeHTbl COYETaHNA:

MorpaHNYHbIM KOHTPONb NpeAcTaBnAeT cobon MeponpuaTa; obecneyeHne 6e3onacHOCTX Bo3ara-
€TCA Ha; C Uenblo NpefoTBpalLeHns KOHTpabaHabl OpYXus; Lefbio NPOBEepPKM MOXET ObITb YCTaHOB-
NeHVie HauMoHanbHOCTU Nrua; y6eamnTbca, YTo TYPUCT ONMaTui COOTBETCTBYIOWMIN cbop; cocpeno-
TOUMTbCA Ha COAEPKMMOM Bara)<a; CTpaHbl-yyacTHUUbI LLleHreHCKOro cornalleHuns; ocyLecTBsATb
KOHTPOJIb roCyfapCTBEHHON rpaHuLbl; ClyyaliHaA npoBepKa aBTomobunen unm noesnos; nopae-
p>K1BaTb MOPAJOK U 6€30MacHOCTb Ha rpaHuLe; 0coboe BHUMaHME YAeNAeTCA BHELUHEN FpaHuLe;
BECTU HabnogeHe 3a paioHaMK, NpUeravwWuMmN K rpaHuue; cobakm, HaTpeHMpPoBaHHbIe Ha npe-
CnefgoBaHVe; AOMONMHATLCA NATPYbHBIMU KOPAbAaMU 1 nogKamu;

2. MepeBepuTe Ha cNyX B 6bICTPOM Temne:

OCyLLeCTBNEHNE KOHTPONA U yNopsAaoYeHme ABUKeHUA yepes rpanuuy; control of the flow of people,
animals and goods across a border; norpaHnYHbIN KOHTPOJIb OCYLLECTBAAETCA B C/IeAYOLWMX Lenax;
control the spread of diseases; cTeneHb eCTKOCTW NMOrPaHNYHbIX MPOBEPOK 3aBUCUT OT KOHKpeT-
HoW cTpaHbl; to plan travel out of the country; o6ecneunTts HegonyLleHne BBO3a B CTPaHY BELLECTB,
yrpoxatowmx 6uonormnyeckon 6esonacHocty; border control is virtually unnoticeable; ctpaHbl, He
BXogsALlMe B cornaweHue; prevent and investigate unauthorized border crossings; npegotspatuts
nepeceyeHvie rpaHNLIbl NTOCTOPOHHMM NLamm; radar and camera systems
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3. BctaBbTe noaxopsLyie No CMbIC/y C/IOBa U NepeBeAnTe Ha PYCCKIUiA A3bIK

One of the Border Guard’s functions is cross-border crime prevention. The most serious
types of cross-border crime include smuggling of and in persons as well as the facilitation
of unauthorized entry.

The Border Guard is authorized to perform investigations if the alleged offence is
suspected to fall under the Border Guard’s powers of inquiry. In addition to those mentioned above,
offences investigated by the Border Guard include border driving while intoxicated and
waterway traffic intoxication, forgeries, fishing and hunting offences and environmental offences.

The Border Guard is also for border checks on persons at border crossing points.

Border checks are performed with the aim of maintaining border . They are checks on
persons —including their of transport and the objects in their possession —and interviews
of persons, carried out on those crossing orintending to cross the border. Border checks are performed
at border crossing points or, in order to ensure the smooth flow of or in other location.

The Schengen countries have agreed on the joint of the external borders, while border
checks are not carried out in internal traffic within the Schengen area.

Because Bulgaria, Cyprus and Romania do not yet apply the Schengen acquis (LleHreHckne npasu-
na), border checks still take place when travelling to these new EU member states.

traffic — oBVXXeHWe, TPAHCMNOPT, NepeBo3KU (Hanpumep, traffic flow — NOTOK ABWXKeHWA, maritime traffic — mop-
CKMe NepeBO3KN);

security — 6e30NacHOCTb;

offence — npaBoHapyLLeHUe, HapyLLeHne (Hanpumep, criminal offence — yronosHoe npectynnexue) trafficking -
ToprosnA (He3akoHHas), KoHTpabaHza (Hanpumep, trafficking in firearms — He3aKOHHbI OBOPOT OpPYXKUA,
trafficking in migrants — He3aKOHHbI NPOBO3 MUTPAHTOB);

core — OyKBa/lbHO CEPALIEBIHA, AAPO, CTEPXKEHb, NEPEH. OCHOBHOM, LIEHTPasIbHbIN, MaBHbIN;

pre-trial — focynebHbIli (Hanpumep, pre-trial confession — Npr3HaHKe, caenaHHoe o cyAa, pre-trial release -
focynebHoe ocBO6OXKAEHMNE N3-NOJ CTPaXMK);

responsible — oTBeuaTh, HeCTV OTBETCTBEHHOCTb 3a UTO-/1; Management — ynpasneHue, agMUHUCTPaLnA, 3a-
BEfOBaHMe;

means — cpefiCTBO, CpefCTBa. YNOTpebnaeTca BO MHOXECTBEHHOM UKCie, C HeonpeaeneHHbIM apTUKIIEM U ne-
pPeBOAUTCSA B eAIHCTBEHHOM UYnchie, Unun 6e3 apTuKa (BO3MOXKHO, C MPUTAXKaTeSIbHbIM MECTOVIMEHVEM) — TOTA
NepeBOAUTCS BO MHOXXECTBEHHOM WM B €AVMHCTBEHHOM UKC/e — B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTA (Hanpumep,
means of communication — cpeficTBo(a) cBA3U, means of access — cpefcTBo(a) focTyna, means of combat — 60-
eBble CpeaCTBa);

4. BbiGepuTe NpaBuIbHbIN OTBET:

1.I've been reading the book for weeks now
The person has finished reading the book
The person hasn't finished reading the book

2. She’s gone to Madrid
She’s come back
She’s still there

3. He'’s been to Paris
He's come back
He's still in Paris
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4. She’s been living in that flat for ten years
She moved home recently
She still lives there

5. Look at the ashtray - someone’s been smoking in here!
Someone is still smoking in the room
Nobody is smoking in the room

6. I've just sent the reply
The action is not finished
The action is finished

7.She’s been to Jamaica
We don’t know when she went
We know when she went

U

8.1 haven't seen the film yet
The person wants to see the film
The person doesn’t want to see the film

9. You still haven’t done that work
The speaker is getting impatient with the person
The speaker is not getting impatient with the speaker

auodwHOX NIAHANHDJ20

10. He'’s been working in London for six months
He’s likely to stay in London forever
He’s likely to leave London

11. He'’s taken his driving test seven times
He hasn't passed the test yet
He has passed it

12.1've been trying to get through to you all morning
The speaker is still trying to get through
The speaker has got through

13. Haven't you finished the letter yet?
The speaker wants to know if the letter is finished
The speaker is getting a little impatient waiting for the letter

14. Has Pauline arrived?
The speaker is expecting Pauline to come
The speaker has no idea if Pauline is coming

15. He's been looking for a job for ages
The person has found a job
The person has not found a job yet

16. Have you ever eaten snails?
The person thinks the person has eaten snails
The person has no idea if the person has eaten snails

17.1've just seen that film you were talking about
The speaker saw the film recently
The speaker saw the film a few weeks ago
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18.I've learnt a lot about computers this year
The speaker is probably still learning
The speaker has probably learnt enough

19. Haven't you finished that yet?
The speaker does not know whether the person has finished or not
The speaker thinks that the person has not finished

20. I've been waiting for the last two hours
The speaker does not like waiting
The speaker does not mind waiting at all

21.'ve lived around here all my life
The speaker will probably stay in the same area

—_

You look tired! Yes | (work) very hard.

Where's the magazine | gave you? What (you do) with it?

O

3 The speaker will probably move soon

Q

S

é 5. MocTaBbTe rnaron B cko6kax B Present Perfect Continuous (have been doing) nnu Present
= Perfect Simple (have done). Hanpumep, She is out of breath, she (run) . (key = has been
2 running):

o

S

I

S

Q

(V]

O

=

We (have) the same car for twelve years.

This room was white. Now it is blue. He (paint) it.

This is the first time | (drive) a car. Thanks for lending me your car.
These shoes are nice and clean. (you clean) them?

Sorry I'm late. (you wait) long?

Somebody (steal) my keys. They are not on the table.

Mary is still watching TV. She (watch) TV all day.

© © N o A W N

—_
o

. Look! Somebody (spill) wine on the floor.

—_
—_

. I(not see) him since Monday.

—_
N

. I (know) him for a long time.

—_
w

. I (climb) quite a lot of mountains.

>

How many pages of the homework (you do) ?

_
9]

. He (read) 20 pages so far.

—
o

He (drink) too much recently.

—_
N

. '‘My friend is a teacher.’Really? How long (she teach) !

—_
[o0]

. (you ever work) at home?

—
o

(you ever play) volleyball?

N
o

. (he show) you his new watch yet?

6. MepeBegnTe HA AHIMNNCKWNIA:

1. Kak AaBHO Tbl yUMLUb aHIINNCKNIA?
2. Tbl jaBHO XAaeWwb?

3. (oM He nbeT c aBrycra.

4.

A xnBy B Mockse yxe 10 ner.
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5. [xow 1 Mapwu XnByT BMeCTe C NPOLUNOro neTa.
6. Mol netum yxe 20 MuHyT!

7. Ypu xapwuT pbiGy Tpu yaca.

8. Kak gaBHO Bbl XuBeTe B JIOHAOHE?

9. (CKakoro BpemeHu oHa paboTtaet B BBC?

10. Mol CbiH y»e Yac MoeT cobaky.

7.MNepeBegnTe Ha AaHMUNCKNIN A3bIK:
1. Cmotpu! f1 pa3bun yawky!

CmoTtpu! Cobaka Haenacb Kakol-To ragoctu!

U

Tol onATb rynana B necy 6e3 wanoyku?

MNMouemy Bce Takue ycTanbie? — [Tncanu COXHY KOHTPOJIbHYHO.

2

3

4. Tbl BYUepa onATb rynana B necy 6e3s wanoykm?

5

6. Mbl AONTO rOTOBUANCH K KOHTPOMBbHOW, @ MOTOM Nitiv 6ypOoH.
7

M3BWHUN, A ono3gan, NOTOMY YTO A YAHWUN MaLUNHY.

8. HEPEBGAMTE NMNCbMEHHO, NCNOJIb3yA CeayloLlYylo JIEKCNKY:

auodwHOX NIAHANHDJ20

cnpaBuTbCA ¢ GOPMaNbHOCTAMU handle formalities

aBTOMATM3NPOBaHHaA cucTema MnorpaHuyHoro | automated border control

KOHTpoOnA

Cronka counter
Ouepenb line

yacbl MUK peak hours
XpaHuTb (MHPOopMaLMIo, CBeAEHWA, faHHbIE) to store
0a3a AaHHbIX data base
nepefasatb nHbopMaLmio (B cMbicie M3 PyK B | to pass on
pyKu)

pagy»Haa obonouka rnasa iris
be3onacHbIi safe

KOpnAOop aBTOMaTn4YeCKOro KOHTPOJ1A

Auto control lane

cuuTbiBatloLLee YCTPONCTBO

reader

yCTpOVICTBa PaCno3HaBaHNA CeTYaTKW 1a3a

iris identification device

AencTBuUTeNIbHOE V|306pa>KeH|/|e

live picture

MNepeceyenne rpanuupl B aaponopty GpaHkdypra yckopunoch

brnarofapA aBTOMaTU3NPOBaHHONM CUCTEME MOTPAHNYHOIO KOHTPOSA B asponopty OpaHkdypTa, Bbl
MOXeTe CaMOCTOATENIbHO CNPaBUTLCA CO BCeMU pOPManibHOCTAMM NP NepeceyeHnn rpaHmLbl. MNac-
NMOPTHbIN KOHTPOJb BPYYHYIO y CTONKM ycTapen. lNocne HavanbHom pernctpaumm Bol npoxoante as-
TOMaTMYECKNI KOHTPOIb 1 n3beraete oxMAaHNA B ouepeamn, 0COBEHHO B Yachbl NUK.

Bawwm nacnopTHble AaHHblE MPOBEPAIOTCA BO BPEMSA PETMCTPALMMN 1 XPAHATCA B MeCTHON 6a3e AaH-
Hbix QefepanbHon nonuymm asponopTa OpaHkeypTa. Nepesaya NacnopTHbIX AaHHbIX AaXe ApYrM
depepanbHbIM ynpaBneHvsam 1 cy>k6am fepmaHm ncKnioyeHa.
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[loepaHUYHbIU KOHMPOJb

Lindposas kamepa ckaHmpyeT Bawwy pagy»kHyto 06050uKy. Mpouecc ckaHnpoBaHUA abcontoTHo be-
30MaceH Ans 340POBbs YenoBeKa. Permctpaumns okaHUMBaeTCA Nocne coxpaHeHust Koga Bawei B

MeCTHOW 6a3e JaHHbIX.

I'Ipouecc NPOXOXKAEHNA NOTPAHNYHOIO KOHTPOA 3daHNMAET BCEro HECKOJIbKO CeEKYHA.

(34

R

Timie

= |91 ] =
il .uJ
a | -

Source: http://derekhp.posterous.com/

War 1:

MNepeceueHne rpaHnLbl MPOUCXOAMUT B «KOPUAOPAX aBTOMATU-
yeckoro KoHTpons» asponopTa OpaHkdypTa Ha YpoBHAX 2 1 3
30HblI B (BxoA 1 Bbixon).

War 2:

MonoxwnTte Baw nacnopTt Ha yCTPONCTBO ANA CYUTbIBAHUA OOKY-
MEHTOB HaMPOTMB KOPUAOPa aBTOMaTUYECKOro KOHTPOSIA — OT-
KpOITCA ABEPY B 30HY NMPOBEPKN.

LWar 3:

B 30He npoBepKM NOCMOTPUTE B JIMH3Y YCTPOMCTBA pacno3Ha-
BaHWA ceTyaTKM rnasa. [lencTeutenibHoe n3obpaxeHne bynet
CpaBHEHO C XpaHAWMMNCA OaHHbIMU. OﬂHOBpeMeHHO C 3TUM
MacrnopTHble AaHHble 6yayT NpoBepeHbl N0 UHGOPMaLMOHHON
cncteme OGepepanbHon noauUnn.

LWar 4:

Ecnu cpaBHeHwne npowno ycnewHo, Bol moxeTe nepeceub rpa-
Huuy. Ecnn HeT, Bac npoBoAAT K CTOMKe NOrpaHNYHOrO KOHTPO-
nA ANnA npoBepKm BPYUHYIO.
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TAMOXEHHbBI KOHTPOJIb
©00006600000006600000006660000006600000006600000000060000000060600000000000000s
AKTUBHARA JIEKCVIKA YPOKA E
<
be involved in CBA3AHHbIN C YEM-J1, 3aHATbIN B YeM-/I %
implementation BHe[peHVe, BOMJIOLWEHWE, peannsaumsa §
enforcement obecneyeHne BbIMOSIHEHWUA (HOPM, NMPaBwI), KOHTPOJIb COO- g
nopeHua (Hopm, npasw) 3
as regards MO OTHOLLEHMWIO; YTO KacaeTcsA, OTHOCUTENIbHO %
customs duties TaMOXEHHbIE MOLANHDI 3
commodity code CTaTUCTUYECKMIA HOMEpP TOBapa 5
customs value TaMOXEeHHaA LIeHHOCTb (TOBAapOB)
commercial policy MonuTMKa B 06/1aCTV PbIHOYHOTO PErynnpoBaHnA
public health 0o6LecTBEHHOE 3[paBOOXPAHEHME, 3. CAHUTAPHO-TUTEHN-
yeckmm
compliance with smth BbIMOJIHEHWE, COONoAeHMe (HOpM, TPeOOBaHMI, CTaHOAPTOB),
in compliance with smth B COOTBETCTBMM C YEM-JT, COFITACHO Yemy-Ji
environmental legislation 3aKOHOZATeNbCTBO B 0011aCTV OKpY»KatoLLen cpeapl
risk management ynpaBneHue puckamm
techniques TEXHUYECKNe Npuembl, TEXHOMOI A, 34. CNOCO6bI
tend to VNMETb TEHAEHLNIO K, CTPEMUTHCA
fiscal dburcKkanbHbIN, PYIHAHCOBBIN
recent developments HoBelLwWwwme pa3paboTku
to attain an objective OOCTNYb Lenn
priority-setting onpegeneHne NPMoOpUTETOB
IT = Information Technology NHPOPMALIMOHHbIE TEXHONIOFN
to occur NPOVCXOAUTb, CJTyYaTbCA
co-operation COTPYAHMYECTBO, B3aUMOAENCTBME
when it comes to Koraa peyb MAET O Yem-n
exchange of information 06MeH MHbopMaLmel
costs 3aTpaTbl, U3AEPXKKM, YObITKM
to fight against smth 60pOoTbCA NPOTMB Yero-1
illicit HE3aKOHHbIN, HeJO3BOJIEHHbIN
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Customs control®

Customs are involved in the implementation and enforcement of legislation relating to external
trade, not only for customs duties and commercial policy measures, but also as regards security,
environmental, anti-dumping, consumer protection, cultural and agricultural controls.

The most important control areas in which customs authorities have a control responsibility are:

* controls of the nature and the amounts of duties applicable according to the correct description
of commodity code, origin and customs value of goods;

e controls of goods under customs supervision (goods in temporary storage and placed under
certain customs procedures);

* controls on commercial policy measures (objectives) and commercial traffic;
* controls for security, safety and public health requirements;
* controls on compliance with environmental legislation;

e controls on compliance with Common Agriculture Policy (CAP) rules;

* controls on compliance with veterinary, phyto-sanitary, health and quality regulations.

TamMoxeHHbIU KOHMPOJib

Source: http://www.netall.ru/gnn/130/4099/347094.htmi Source: http://www.echel.ru/news/?page=420

Customs must apply a wide variety of controls in the fast moving goods environment of today in a
consistent manner. This means customs controls must be quick, effective and based on modern risk
management techniques.

Previously, Customs controls tended to focus on the fiscal aspects of customs work but in recent
years there has been an increasing emphasis on the importance of customs controls for purposes
such as security, safety, protection of the environment.

Security controls require a different control approach and this is reflected in recent developments,
which will rationalize customs controls to ensure security based controls are carried out in a
coordinated manner. To attain this objective, there will be priority-setting for customs controls, the
introduction of a risk management system and identification of the resources and equipment which
will be needed.

* Source: http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/customs_controls/general/index_en.htm
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Source: http://www.vh.by/article.php?topic=34&article=9367&action= Source: http://quangzhou.customs.gov.cn/publish/portal31/tab8428/
results &poll_ident=87&action=results&poll_ident=109 module27002/info47010.htm

i

The full use of modern technology should be applied, including maximizing the benefits of modern
IT techniques as well as specialized examination equipment. Custom laboratories will have an
increasingly important role to play in helping to ensure the correct and uniform application of
legislation in a world where product developments occur ever more rapidly.

Effective controls also require close co-operation with business, particularly when it comes to
exchange of information, and avoiding unnecessary delays or costs arising from the implementation
of controls.

aLrodUHOM NIGHH3KOWD

In the majority of EU Member States, customs are also involved, under their national responsibilities,
with many activities relating to the fight against illicit traffic in drugs, pornography and organized
crime as well as supporting the work of other services (police, immigration etc.). Customs generally
perform Community or national duties simultaneously.

KOMMEHTAPUI

Future Simple Tense — byayuiee npocroe BpeMs

Custom laboratories will have an increasingly important role to play in helping to ensure the correct
and uniform application of legislation... o6paTTe BHUMaHNE Ha rPAMMATUYECKYI0 KOHCTPYKLMIO will
have, ncnonb3yemyio B JaHHOM NpefnoxeHnn. BapmaHTom nepeBoga 3Toro NpeanoKeHns ABnseTca
cnepyownin: «TamoXkeHHble nabopaTtopun 6yayT UrpaTtb Bce 6onee BaXkHY0 posib B Bonpoce obecne-
YeHMA TOYHOTO 1 OAHOOOPA3HOrO NPUMEHEHNA 3aKOHOAATENbCTBA...» T.e. B NPeAnoXeHnn npumve-
HAeTCA NpocToe byayluee Bpems, KOTOPOW NO-aHINACKIN Ha3biBaeTcA Future Simple Tense.

MpocTtoe 6yaywiee BpeMa 0603HauYaeT AENCTBUS, KOTOPbIE COBEPLUATCA B HEOMNPEAENEHHOM WA OT-
JaneHHOM 6yayuiem.

MpocToe 6yayulee Bpema 0ObIYHO UCMONb3yeTcA C 0b6CcToATENBCTBAMM: toMorrow — 3aBTpa, hext
week (next summer, next year, next Monday, next term...) — Ha cnegytouwel Hegene (cnegyLWmm
NeToM, B CrieflytoLieM rogy, B Cnefylolmii noHeaenbHYK, B CNeyoLwmin cemecTp ...), in two years (...
days,..months...) - uepes gBa roga (...aHs,..mecaua..), in 1997 - 8 1997 rogy v T.4.
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TamMoxeHHbIU KOHMPOJib

YTBepauTenbHasa ¢popma rnaronos npocToro byayliero BpemeHy obpasyeTcsa npu NomMoLLm BCro-
mMoraTtenibHoro rnarona «shall»(gnsa 1-ro nuua eanHcTBeHHOro ymncna | (s, Kctatu, BCceraa ToNbKo C
60nbLLUO OYKBbI) N MHOXKECTBEHHOMO Yncna we (mbl)) unu «will» (gna Bcex ocTanbHbIX NNLL) M OCHOBbI
NHPUHMTUBA CMbICNIOBOTO rnarona 6e3 «to» (V1). B ycTHOM peun ncnonb3yeTca coKpalyeHHasa popma
BcriomoratenbHbix rnaronos «shall ‘Il / will -‘Il». Hanpumep:

| shall come soon.
f1 Cckopo BepHYCb.

She will soon know the result.
OHa CKOpO y3HaeT pe3ysnbTar.

We shall finish the work today.
Mbl 3aKOHUMM 3Ty paboTy cerofHs.

The plane will return in two hours.
CamoneT BO3BpaTMTCA Yepes ABa Yvaca.

lMpumeyaHue: MmenTe B BULY, YTO B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM A3bIKE 3TO MPaBUSIO CTabWIbHO yT-
pauunBaeT Ccuny, 1 cenyvac Bbl CMOKOMHO BO BCEX CIIyUAAX MOXKETE UCMOJIb30BaTb TONIbKO OAMH rnaron
will:

We will bring the medicine to your father.
Mbl NpuHecem nekapcTBo TBOEMY OTLY.

I will sing a nice ballade.
fl cnoto 3ameyaTenbHyto 6annagy.

They will translate the sentences quickly.
OHun nepeBenyT NpeanoxeHus ObicTpo.

We will change money tomorrow.
Mbl nomeHAeM AeHbr 3aBTpa.

Y1061 O6pasoBaTb BonpocuTesnbHylo popmy, BcrnomoraTtenbHble rnaronbl «shall / will» ctaBat
nepep noanexaLyum.

Shall | see you tomorrow?
YBUXKY N1 A1 BaC 3aBTpa’?

Will you take the book from the library?
Bbl BO3bMeTe 3Ty KHUTY B 6UbnmoTeke?

What shall we do tomorrow?
Yo mbl 6yem penatb 3aBTpa?

«Will» B BONpoce ¢ «you» MOXET 03HauaTb BEXIINBYIO NPOCbOY:

Will you please open the window?
OTKponTe, MoXanyncra, OKHO.

Y106b1 06pa3oBaTb oTpULaTENbHYI0 pOpPMY r11aronoBs B NPOCTOM OyayLemM BpeMeHU noce BCro-
MoraTesibHOrO F/1larosia CTaBAT OTPULIAHKE «NOt», B YCTHOW PeUn NCMosb3yeTca CoKpalleHHas popma
«shall not - shan't, will not — won't».

| shall not do this.
A1 He coenato 3TOrO.
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Peter will not go to the theatre tonight.
MeTp He nonAeT B TeaTp CEerofHA BeYepoM.

+ shall / will + V1 He will write a letter.
- shall not/ will not + V1 He will not write a letter.
? Shall/Will ... V1 Will he write a letter?

Yes, he will. No, he will not.(No, he won't.)

B YNIPAXHEHUA

ee0cccccccccccccccce

i

1. HanpguTte B TeKCTe 3KBMBaNIeHTbl COYETaHWMN:

3aHMMaTbCA BHEAPEHVEM M OCYLLECTBAATb KOHTPOJb 3a CO6MI0AeHNEM 3aKOHOAATENbHbBIX HOPM; KOH-
TPOJb 33 XapPaKTePOM M KONTIMUYECTBOM MPUMEHAEMbIX MOLLSIVH; KOHTPOSIb 3a TOBapaMu, Nognexalum-
MW TaMOXEHHOMY [OCMOTPY; KOHTPOJIb 3a COBMI0AEHEM CAaHUTAPHO-TUIMEHNYECKUX TPpeboBaHMIA;
nocsiefoBaTeNbHO NPUMEHATb LUMPOKUIA CMEKTP CMOCOOOB KOHTPOJIA; OCHOBbIBATLCA Ha COBPEMEH-
HbIX cnocobax ynpaBneHVsa puckamu; obecneynTb CKOOPAMHUPOBAHHOE NPOBeAeHUe MPOBEPOK
OCHOBaHHbIX Ha 6e3onacHocTY; onpeaeneHie HeobXoANMbIX PeCcypCcoB 1 CPefCTB; MakCMManbHO
YBENUYNTD MOJIb3Y OT UCMOSIb30BaHUA NHGOPMALMOHHBIX TEXHOMOMNIA; UTPaTb BCe Gonee BaXHYHO
posb; TpeboBaTb TECHOIO B3aMMOAENCTBUA C BU3HECOM; NPOUCTEKATb 13 BHEAPEHNA CPEACTB KOHT-
ponsi; cTpaHbl-ufieHbl EC; ogHOBpPEeMeHHO BbIMOJIHATb HaLUWOHa/bHble 00A3aHHOCTY 1 00A3aHHOCTY
Ha ypoBHe CoobuecTBa.

aLrodUHOM NIGHH3KOWD

2. MepeBeaunTe Ha CNyX B 6bICTPOM Temne:

legislation relating to external trade; 4TO KacaeTcs aHTMAEMMNUHIOBBIX MEP U 3alMTbl NoTpebuTe-
nen; correct description of origin and customs value of goods; ToBapbl, npoxoasLyne ocobbii nops-
LOK TAMOXEHHOro OCMOTPA; KOHTPOJIb 3a TOProBbIMY NepeBo3kamu; controls on compliance with
regulations; HTEHCMBHaA cpefa ABVXKeHMA ToBapoB; focus on the fiscal aspects; HabniogaeTca cme-
LLieHMe aKLeHTa B CTOPOHY MOBbILEHMSA 3HAYMMOCTUN TaKNX BUAOB KOHTPONS, Kak; require a different
control approach; BHegpeHue cuctemsl ynpasnerus puckamu; full use of modern technology should
be applied; cneumanbHoe focmoTpoBoe 06opynoBaHue; ensure the correct application of legislation;
Kak HuKoraa 6bicTpo; to avoid unnecessary delays or costs; B pamkax HaLMOHanbHbIX 06A3aHHOCTEN;
fight againstillicit traffic in drugs; opraHvn3oBaHHas NPeCcTynHOCTb.

3. BctaBbTe nogxogAwme no CmMmbiCny cnoBa:

Customs authorities perform customs controls along the external of the EC and within
Germany.

As a rule, customs officers check travelers on a random basis without a specific initial
They thus operate in a way.

In order to determine whether import or export regulations have been properly observed, customs
officers may for example stop persons, ask for documents and examine luggage and the
means of transport.

If there is a reasonable suspicion that a person has illegal goods under his or her clothing, customs
officers may also physically this person.
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TamoxxeHHbIU KOHMpPOJb

However, only customs officers of the same may carry out this search. A person of the
opposite may only carry out the search in the event of danger in delay (for example if a
person is suspected of hiding a on their body).

Occasionally it happens that articles are found during a customs inspection and it cannot be clarified
immediately whether they are subject to and restrictions or not.

For example, it is sometimes impossible to determine immediately whether certain souvenirs are
made of material from a protected of an animal or plant. In such cases, the articles in
question can be and submitted to a test by experts.

As a traveler you must provide active assistance during a customs inspection.

The forms of assistance that might be requested by customs officers include, for example, opening
the of your vehicle or opening and unpacking your luggage and its contents.

Furthermore, Customs is entitled to carry out controls in the cross-border movement of cash in order
to combat money

species — Buibl, nopofpl (Hanpumep, endangered-species list — nepeyeHb UCYe3aloLWMX BUAOB);

firearm - orHecTpenbHoe opyxue (Hanpumep, negligent keeping of firearm — HebpeXxHoe XpaHeHue orHe-
CTpenbHOro opyxus, firearm permit — paspelleHmne Ha HOLLIEHVE OTHECTPENbHOMO OPYKUA);

laundering - ot rn to launder — cTnpatb (6enbe), a Tak»Ke CKPbIBaTb MCTOYHMK JOXOA, OTMbIBATb AOXO[bI;
search — o6bicK, ocMOTP, BOCMOTP (in search of smth. — B nouckax (4ero-n.), make a search for — nckatb (koro-n.,
yTOo-N.);

preventive — npegynpeanTesibHbl, NpodunakTMYecknin (Hanpumep, preventive measure — npefynpeauTenb-
HasA mMepa);

frontier — rpaHviLa (Hanpumep, securing national frontiers — NPUKpPbITE FOCYAAPCTBEHHON FPaHKLibl);

boot = trunk - 6ara>xHUK aBTOMOOUNS;

suspicion - nogo3peHue (Hapumep, above suspicion — BHe nopo3peHunii, clear from suspicion — BHe nogo3pe-
HWUI, have a suspicion that — nogo3peBaTb, YTo (...);

seized - oT . to seize — KOHUCKOBaTb, HanaraTb apeCT Ha YTO-N (HanpuMep, seized property — KOHOUCKaT, seize
the initiative — 3aXxBaTUTb UHNLMATUBY);

identification — vipeHTMdUKaLUA, yLOCTOBEPEHNE NMYHOCTI (Hanpumep, aircraft identification — onosHaBaHue
camorneToB, taxpayer identification number - HH, vehicle identification number — nneHTndrKaunoHHbIN HoMep
aBTOTpaHcnopTHoro cpeactaa — VIN);

prohibitions - 3anpeTbl (Hanpumep, to lift prohibition — cHATb 3anpeT, prohibition of use — 3anpeLyeHe NCNOSb-
30BaHuA);

sex — non (Hanpumep, sex trafficking — ToprosnA cekcyanbHbIMK YCIyramu, sex discrimination — BUCKpUMUHALUA
Mo NOSIOBOMY NPU3HaKYy).

4. Packpoiite cKko6ku, ynotpe6nas rnaronbi B popme Future Simple, noctpoite npeanoxeHus
B BOnpocuTtesibHOM ¢popme, OTBETbTE Ha BONPOCHI:
1. 1 (see) them next Saturday.
They (to be) here tomorrow.
We (to have) the test in a week.
She (to spend) holidays in the country.
The journey (to take) three hours.
| (to open) the door for you.

| (to go) to school tomorrow.

©® N o U A~ W N

They (to come) back next week.
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9. We (to leave) Kyiv this evening.

10. You (to wait) for me at the café down the street.
11. Nick (to finish) school next year.

12. She (to agree) with you.

13. I (not to swim) tomorrow.

14. He (not to play) in the garden.

15. The weather (not to be) fine on Sunday.

16. We (not to be) busy in the evening.

17. Sheila (not to get) her passport next year.

18. Your father (to help) you with the project.

19. She (to study) English at school.

i

20. We (to get) there tomorrow night.
21. The journey (to take) seven days.
22. About two hundred people (to arrive) by Sunday.

23. You (to go) to the cinema with your girlfriend.

5. Packpolite cko6ku, ynoTpe6nsas rnaronbl B Future Simple:

aLrodUHOM NIGHH3KOWD

1.1 want to get a medical checkup. | (to go) to my doctor tomorrow. 2. He (to give) me a complete
examination. 3. The nurse (to lead) me into one of the examination rooms. 4. | (to take) off my clothes
and (to put) on a hospital gown. 5. Dr. Setton (to come) in, (to shake) my hand, and (to say) «hello».
6. | (to stand) on his scale so he can measure my height and my weight. 7. He (to take) my pulse. 8.
Then he (to take) my blood pressure. 9. After he takes my blood pressure, he (to take) some blood for
ablood analysis. 10. He (to examine) my eyes, ears, nose and throat. 11. He (to listen) to my heart with
a stethoscope. 12. Then he (to take) a chest X-ray and (to do) a cardiogram. 13. After the checkup | (to
go) home and (to wait) for Dr. Setton’s call. 14. Dr. Setton (to call) me tomorrow afternoon and (to say)
to me: «Stop worrying! Your blood analysis is excellent.» He is a very good doctor.

6. MepeBeguTe Ha aHMNNINCKNNA, ynoTpe6bnsas Future Simple Tense:

1. Tne paboTaloT 31 MHXKeHepbl? — OHKU PaboTaloT B HALLEM YUpeXaeHUN.

2. Ha KakoM si3blke Bbl 06bIYHO pa3roBapuBaeTe C STUMUN NHXeHepamn? — Mbl 00bIYHO pa3roBapu-
BaeM C 3TUMU NHXKeHepaMun No-pycckun. IHoraa mbl pasroBapveaem no-mcnaHckm. OHmM nsyyatot
MCMaHCKNI A3bIK.

3. YTpOM A BXOXKY B KJacC 1 CaXyCb 3a CBOW CTON. BO BpemA ypoKka Mbl untaem, NnLem QUKTaHTbI,
fenaem ynpaxHeHua 1 pa3roBapuBaem no-HemeLKu.

70 ynpaxHeHue anuHHoe. Caenanite ero foma.

fl pefKo roBopto NO-aHrMMICKN fOoMa. A roBOPIO NO-aHMINNCKN Ha ypPOKax.

Bbl n3yuaete nopTyranbCckmnin? — Het, A He U3yyato NOPTYranbCKUin. 1 3yyaro NTanbAHCKUN.

Bawum cecTpbl xunByT B Mockse? — HeT, oHu xuByT B CaHKT -[leTepbypre.

Uto Obl fenaeTte nocne paboTbi? — Y MeHA fOMa YPOKM MO BEYEPAM.

O ® N o u »

. UbM 3TO KHUMM? — DTO MOW KHUTN. -DTO PyCCKMe unm GppaHLy3CKue KHUrM? — 3To PyCCKUe KHUMK.

10. Kto Tam ctouT? — AHHa.
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TamMoxeHHbIU KOHMPOJib

11. MHOro nn NpeasioXeHnin Bbl 06bIYHO NuWeTe Ha Aocke? — Mbl 0ObIYHO MULLEM MATb WK LWECTb
NPeLoXKeHNN Ha JOoCKe.

12. Y10 oH nuweT Ha focke? — OH NuLLET WBeACKOe NpeanoXeHune.

13.Te Bbl xmBeTe? — A xuBy B CaHKT -lNeTepbypre. CaHKT-lMNeTepbypr — oyeHb 6onbluol ropoa. f
XVBY B LIeHTpe ropofa.

7.MNepeBepnTe NNCbMEHHO, UCMONb3YA C/IEAYIOLYIO0 IEKCUKY:

NPOBOAUTb TAMOXEHHbIVI KOHTPOJIb to conduct customs control
NCXOAWTb U3 NPUHLMNA proceed from the principle
OrpaHNYMBaTbLCA YEM-I1 to confine oneself to smth
cobnogeHune observance

NCNONb30BaTb YTO-N rely on smth
HecobniofeHre B CMbIC/ie HapyLUeHKe breach, violation

METO[bl aHaNIN3a PUCKOB risk assessment methods
noanexartb Yemy-n be subjected to smth
NCXOOUTb U3 Yero-J proceed from smth
3aK/oyaTh cornalleHune concludey agreements

"pI/IHI.II/IﬂbI nposeAeHNA TAMOXKEHHOIro KOHTponA

1. Mpwv NpoBefeHN TaMOXEHHOIO KOHTPOJS TaMOXEHHbIE OpraHbl UCXOAAT U3 NPUHUMNa Bbl6O-
POYHOCTN W, KaK MpaBWIO, OrpaHNYnBalOTCA TOJIbKO TeMu d>opmarvw| TAaMOXEHHOro KOHTPOJA,
KOTopble AOCTAaTOUYHbI A5 obecrneyeHns coboaeHsa TaMOXEHHOro 3aKoHogaTeNnbcTBa Poccuii-
ckon Oepepaunn.

2. Mpw BbIbOpE GOPM TaAMOXKEHHOTO KOHTPOSA UCMONb3YeTCs CUCTeMa yrnpaBieHnsa puckamu. Mog
PUCKOM NMOHMUMAETCA BEPOATHOCTb HECOBI0AEHNA TAMOXEHHOMO 3aKOHOAATENbCTBA POCCMINCKOM
Qepepauumn.

3. TamoxeHHble opraHbl Poccuiickonn Oegepauyunm NPUMEHAT METOAbI aHaNM3a PUCKOB AndA onpe-
JeneHunsa ToBapOB, TPAHCMOPTHbIX CPEACTB, AOKYMEHTOB Y ML, NOANIeXaLUUX NpoBepKe, U cTene-
HV TaKOW NPOBEPKMN.

4. TamoxeHHble opraHbl Poccuiickon Oefepauun, onpeaenstoT CTpaTerio TaMOXEHHOTO KOHTPO-
NS, NCXOAA U3 CUCTEMbI OLIEHKMN PUCKOB.

5. TamoxeHHble opraHbl Poccunckon Oegepaumm COTpygHUYAET C TAMOXKEHHbBIMM OpraHaMm HOCT-
paHHbIX rOCYAAPCTB, 3aK/0YaeT C HAMW COrNaLLeHNA O B3aVIMHOWN NOMOLLN.

6. TaMOXeHHbI KOHTPOb NPOBOANUTCA NCKIUNTENBHO TaMOXEHHbIMM OpraHamMu B COOTBETCTBUM
c Kogekcom.
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OEJTOBAA NMEPENMNCKA
AKTUBHARA JIEKC/IKA YPOKA

&
S

“snail-mail” noyta oOblYHas, B OT/INUME OT NIEKTPOHHOM §

sender OTNpaBuUTENb i

recipient nosyyartenb 3

to persuade ybexaatb §

to request NpOCKTb, 3anpaLIvBaTh 2

to express thanks BblCKa3blBaTb 6narogapHoCTb -

to remind HanoM1HaTb

to apologize NPUHOCUTb N3BUHEHUSA

to congratulate no3apaBnATb

to reject a proposal or offer OTK/OHATb NpefsIoKeHne

to follow up YTOYHATb MHGOPMALMIO, MPefoCTaBATb AOM. CBeAeHUs

to formalize npugaeaTb onpegeneHHyo dopmy, bopmannsoBatb

letterhead neyvaTHbI 6naHK

margins rpaHuLbl, NONA

font point pa3mMep neyatHoro wpudTa

single space OZVIHAPHbIN MEXAYCTPOYHbIN MHTEPBAN

double space [ABOVIHOW MEXAYCTPOUHbIN MHTepBan

right ragged formatting dopmaTtnpoBaHme No NeEBOMY Kpato

subject line CTPOKa Tembl

trash box KOp3KHa

chit-chat Tapbl-6apbl; «6a3ap»; 6ONTOBHSA; Nepecynbl

straightforward AOXO0AUMBbIN, MOHATHbIN, CYEPMbIBAOLWWA

choppy «py6neHbI» CTWUMb HanMcaHus

vague HeornpeaeneHHbIN, HEACHbIN, CMYTHbI

attachment BNOXKEHME

block format 67104HbIN POPMaT, OAMHAPHBIA MEXAYCTPOYHbIA UHTEp-

BaJl, BbIPAaBHUBAHME MO JIEBOMY Kpato

body Teno (nucoma)

bullets MapKep cnucka

certified mail MoYTOBOE OTMNPaB/IeHNe C YBEAOMIEHMEM O BPYYEHWM

noATeepKaatoLlas BpyyeHne coobeHus (311.) noyta
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coherent

CBA3HbIN

concise

KPaTKWUI; CXKaTbl; HEMHOTOC/IOBHbIN; YETKWI

confidential, personal

JINYHbBIN

diplomatic

ANMIOMATUYHbIN

direct mail, junk mail

npsiMas NoYToBas peKnama, NoYToBas MakKynaTtypa

double space

ABOVHOW NHTEpBan

enclosure NpuIoXeHne

formal dbopmanbHbIl

format dopmart, opraHnsauymsa JOKYMeHTa

heading 3arofoBoOK

indent a63ay (go nATN Npo6enioB OT NEBOrO NoJsiA)

informal = casual

HedopMasbHbIiA, CBOOOAHDIN

inside address

BHYTPEHHWI appec

justified margins

BblIPOBHEHHOE MoJjie CTPpaHULbI

memorandum (memo)

cny»kebHanA 3anncka

postage

no4yToBaA OrnJiaTta, NOYTOBbIE PaCXoabl

proofread

KOPPEeKTMPOBaTb (FOTOBbIN JOKYMEHT)

Lenosas nepenucka

punctuation

3HaKu npennHaHnA

reader-friendly

JNIerkoYynTaembln

salutation

npuBeTCTBNE

sensitive information

nHbopmMaLua Ans orpaHNUYEHHOro Kpyra iny

semi-block format

nony6so4yHoe popmaTmpoBaHue, ab3aLlbl BblAeseHbl, Bbl-
paBHVBaHMWE He Mo IEBOMY Kpaio

sincerely WUCKPEHHE

single spaced C OANHAPHbBIM MEXOYCTPOYHBIM UHTPEBASIOM
spacing npo6ensbl

tone TOH (N1cbma)

transitions (e.g. “furthermore

other hand”)

nepexoppbl (HaNpumep, «<KPOMe TOro», «C APYro CTopo-
HbI»)
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Business Letters in English®

Business letters are formal paper communications between, to or from businesses and usually sent
through the Post Office or sometimes by courier. Business letters are sometimes called “snail-mail” (in
contrast to email which is faster). We write and send:

° letters
°  memos
° faxes

°  emails

Most people have to write business letters. Some write many letters each day and others only write
a few letters over the course of a career. Business people also read letters on a daily basis. Letters
are written from a person/group, known as the sender to a person/group, known in business as the
recipient.

There are many reasons why you may need to write business letters or other correspondence:

to persuade, to inform, to request, to express thanks, to remind, to recommend, to apologize, to
congratulate, to reject a proposal or offer, to introduce a person or policy, to invite or welcome, to
follow up, to formalize decisions.

Business Letter Formats

There are certain standards for formatting a business letter, though some variations are acceptable (for
example between European and North American business letters). Here are some basic guidelines:

* Use A4 paper or letterhead

* Use 2.5 cm margins on all four sides

* Use a simple font such as Times New Roman or Arial

* Use 10 to 12 point font

* Use a comma after the salutation (Dear Mr Bond,)

° Lay out the letter so that it fits the paper appropriately

* Single space within paragraphs

* Double space between paragraphs

* Double space between last sentence and closing (Sincerely, Best wishes)
* Leave three to fives spaces for a handwritten signature

* cc: (meaning “copies to”) comes after the typed name (if necessary)
* enc: (meaning “enclosure”) comes next (if necessary)

* Fold in three (horizontally) before placing in the envelope

* Use right ragged formatting (not justified on right side)

6 Source: EnglishClub.com
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Formatting Business Letters

Block format is the most common format used in business today. With this format, nothing is
centered. The sender’s address, the recipient’s address, the date and all new paragraphs begin at the

Lenosas nepenucka

left margin, like this:

rFr — — = —- -

-1

| Wicked Wax Co. Ltd SENDER’S ADDRESS

22 Charlton Way may be printed company logo and
| London, SE10 8QY address |
| 5th December, 2006 DATE |

Ms. Maggie Jones

| Angel Cosmetics Inc. |
110 East 25th Street RECIPIENT’S ADDRESS

| New York, NY, 10021

| USA* |

| Yourref:123 RECIPIENT'S REFERENCE (IF ANY) |

| Our ref: abc SENDER’S REFERENCE (IF ANY)
Dear Ms. Jones, SALUTATION

| Forthcoming Exhibition SUBJECT |

| First paragraph... |

I Second paragraph... BODY OF LETTER I

| Third paragraph... |
SIGNATURE (HAND-WRITTEN) I
NAME, TITLE (TYPED) |

| Morris Howard

| Morris Howard, President

| cc: Brian Waldorf COPYTO |
Enc: catalogue ENCLOSURE

L e e e e e e e e e e e e e e e o o= o

*00paTnTe BHMMaHME Ha Pa3HMLY B HaNMCAHNM afpPeCcoB B aHMNNCKOM U PYCCKOM f3blKaX: B aHTIMACKOM fA3bl-
Ke Ha NepBOe MeCTO BbIHOCUTCA «KOMY>» (B AaHHOM cJiyyae, r-xe Maru [koHc n3 «Angxen Kosmetnkc VHK»)
Janee VAeT «Kyfda», NpuYem, Ha NepBoM MecTe CTOUT AOM/3[jaHune, fanee naet sTax, oduc/KBapTmpa, ynuua,
NMOTOM Fropof, LWTaT/MPOBUHLMA, 3UN-KOA (@HANor NHAeKca) U TONbKO MOTOM CTpaHa. bykBanbHO 3T0 Morno 6bi
3ByYaTb Tak: r-xe Maru IkoHc n3 «<AHgxken KosmeTtukce NHK», (Haxogawerica) B some 110 no 25-n BoctouHon
ynuue B ropoge Hbio-Mopke, wrat Hbto-Mopk, 10021, CLUA. B pycckol MMCbMEHHON KynbType NPUHAT NHO
nopagok. CpaBHuTe: «kyga»: 352300, Poccus, KpacHomapckuii Kpai, T. YcTb-JlabuHck, yn. KJInbkHexta, g. 70
«komy»: LLlanosanoso Jliogmune KOHCTaHTUHOBHe.

Formatting Envelopes for Business Letters

Itis besttotype an envelope forabusiness letter. Most word document programs contain an envelope
labeling function to help you. All you need to do is indicate the size of envelope you are using and
type the correct information in the appropriate fields, for example:
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r--—-—-=--=--=-_"—eee==="n"
| Sending company’s name and address Postage |
t

| is sometimes printed here stamp |

I I

| Ms. Maggie Jones I
Angel Cosmetics Inc.

| 110 East 25th Street I

| New York |
NY 10021

I USA I

L e e e e e e e e e e e e e e e e e e o]

Formatting Business Memos

Memos are short internal business letters, sent to other staff within the same company. A memo (or
memorandum) may also be posted somewhere inside a company for all to see. Memos are becoming
less common as electronic mail becomes more common. In contrast to letters, memos do not usually
contain salutations or closings, and may be typed or hand-written. The text portion of the memo
is generally in block format. Memos should include “From”, “To", “Date”, “Subject” and the message
itself.

Formatting Business Email

When using email in business, most of the guidelines for standard formatting in business letters
apply. Here are a few differences:

* Choose asubject line thatis simple and straightforward. Refrain from using key words
that might cause an email to go into another person’s trash box.

* Repeat the subject line in the body of the email, beneath the salutation (as with a
letter).

* Use the“cc”address line to copy more than one person with your correspondence.

* You can request a receipt for important letters. The system will automatically let you
know when someone has opened your email.

* Instead of a signature, include your typed name, and below it include your email
address, business name and address, phone and fax number, and website if
appropriate.

* Remember that people often print out emails, so your own email address and the
subject line would be lost if you had not included them in the body of the email.

* Internal electronic mail may be formatted more like a memo than a formal letter.

Planning a Business Letter

A business letter is not a place for chit-chat. Unlike business conversations where a certain amount of
small talk is used to break the ice, a business letter should be clear and concise. During the planning
stage, ask yourself a few simple questions.
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Lenosas nepenucka

1. Who am | writing this letter to?

Identifying your audience always comes first. Are you writing to more than one person, to
someone you don't know, or to someone you have known for a long time? This will help you
determine how formal the letter needs to be.

2. Why am | writing this letter?

The main reason for the letter should be understood from the subject line and first few sentences.
You may cover more than one thing in one business letter, but there will almost always be a
general reason for the letter.

3.  Arethere specific details | need to include?

Gather any dates, addresses, names, documents, times or other information that you may
need to include before you write your letter. Double check details rather than relying on your
memory.

4. Dol require a response?

Many types of business letters require a response. Before you start writing, determine whether
or not you require an action or response from the recipient. If you do require a response, how
should the recipient contact you? Indicate this information clearly as well.

5. How can | organize my points logically?

Think about how you would organize your thoughts if you were speaking rather than writing
to the recipient. First you would introduce yourself. Second you would state your concern or
reason for writing. After the main content of your letter you would include information on how
you can be contacted. The end of the letter is also a place to express gratitude, wish good-luck,
or offer sympathy.

Writing a Business Letter

An effective letter in business uses short, simple sentences and straightforward vocabulary. The
easier a letter is to read, the better. You will need to use smooth transitions so that your sentences do
not appear too choppy.

Salutation

First and foremost, make sure that you spell the recipient’s name correctly. You should also confirm
the gender and proper title. Use Ms. for women and Mr. for men. Use Mrs. if you are 100% sure that
a woman is married. Under less formal circumstances, or after a long period of correspondence it
may be acceptable to address a person by his or her first name. When you don’t know the name of a
person and cannot find this information out you may write, “To Whom It May Concern”. It is standard
to use a comma (colon in North America) after the salutation. It is also possible to use no punctuation
mark at all. Here are some common ways to address the recipient:

Dear Mr Powell,

Dear Ms Mackenzie,

Dear Frederick Hanson:

Dear Editor-in-Chief:

Dear Valued Customer

Dear Sir or Madam:

84




ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

Dear Madam
Dear Sir,
Dear Sirs

Gentlemen:

First paragraph

In most types of business letters it is common to use a friendly greeting in the first sentence of the
letter. Here are some examples:

I hope you are enjoying a fine summer.

Thank you for your kind letter of January 5th.

I came across an ad for your company in The Star today.

It was a pleasure meeting you at the conference this month.

I appreciate your patience in waiting for a response.

After your short opening, state the main point of your letter in one or two sentences:
I’'m writing to enquire about...
I'm interested in the job opening posted on your company website.

Wed like to invite you to a members only luncheon on April 5th.

Second and third paragraphs

Use a few short paragraphs to go into greater detail about your main point. If one paragraph is all
you need, don't write an extra paragraph just to make your letter look longer. If you are including
sensitive material, such as rejecting an offer, embed this sentence in the second paragraph rather
than opening with it. Here are some common ways to express unpleasant facts:

We regret to inform you...

It is with great sadness that we...

After careful consideration we have decided...

Final paragraph

Your last paragraph should include requests, reminders, and notes on enclosures. If necessary, your
contact information should also be in this paragraph. Here are some common phrases used when
closing a business letter:

I look forward to...

Please respond at your earliest convenience.

I'should also remind you that the next board meeting is on February 5th.

For further details...

If you require more information...

Thank you for taking this into consideration.

I appreciate any feedback you may have.

Enclosed you will find...

Feel free to contact me by phone or email.
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Lenosas nepenucka

Closing

Here are some common ways to close aletter. Use acomma between the closing and your handwritten
name (or typed in an email). If you do not use a comma or colon in your salutation, leave out the
comma after the closing phrase:

Yours truly,

Yours sincerely,

Sincerely,

Sincerely yours

Thank you,

Best wishes

All the best,

Best of luck

Warm regards,

Writing Tips

* Use a conversational tone.

* Ask direct questions.

* Double-check gender and spelling of names.
* Use active voice whenever possible.

* Use polite modals (would in favor of will).

* Always refer to yourself as “I".

* Don't use“we" unless it is clear exactly who the pronoun refers to.
* Rewrite any sentence or request that sounds vague.

* Don't forget to include the date. Day-Month-Year is conventional in many countries;
however, to avoid confusion, write out the month instead of using numbers (e.g. July
5th, 2007)

Proofreading a Business Letter

“Proofread” means to read a text carefully to check it for errors and general tone. You should always
proofread a business letter before sending it.

The most important thing when proofreading any document is to read the text out loud. Print the
letter rather than read it on your computer screen. Make notes where your letter sounds awkward.
If possible allow one day between writing and sending your letter. You are more likely to spot any
typos or other errors with a fresh eye. (If you have to respond to an important email on the same day,
write it in the morning and proofread it after lunch.) Use a spell-check function on your computer
program if possible. If you are in doubt, try to simplify the sentence. If possible, ask another person
to double-check your letter.

Checklist

* Did you read the letter out loud?
* Did you allow some time to pass after writing the letter before proofreading it?

* Are your requests, needs, concerns clear?

86



ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

* Are there any long sentences that need to be broken into two?

* Do you use we incorrectly?

* Do all questions contain a question mark?

* Didyou include the date?

* Did you spell the recipient’s name correctly?

° Have you used a standard business format (e.g. block)?

* Have you used passive sentences that could be changed to active ones?

* Have you used standard spelling? (e.g. British English or American English)

° Ifitis an important letter (e.g. a cover letter for a resume), did someone else read it
for you?

KOMMEHTAPUI

Pronouns — MectomMmeHus

PaccmoTpurm npepnoxeHune Some write many letters each day and others only write a few letters over
the course of a career — HekoTopble NMLLYT MHOTO NCEM, APYTIe e 3a BCIO CBOIO Kapbepy MOTyT Ha-
nrcaTb BCEro HeckosbKko (nncem). O6patnte BHUMaHUe Ha coBa many v few. 3T0 MeCTOMMEHNA.

Cnogo, o6o3Haqarou.|,ee npegmet nnn NprnsHak npegmeTa, HO He Ha3blBaloLlee ero, Ha3blBaeTcAa mec-
TOoMeHVeM. MecTouMeHnA LeNATCA Ha HECKOJbKO rpynn, KaXgaa "3 KOTOPbIX NMMeEeT CBOU cobc-
TBEHHbIE rPaMMaTUvYeCKne XapakTepucTtnkin.

Pronouns many, few, a few, much, little, a little. MectoumeHus «<MHOro, Mano, HEMHOTO, HECKOJIbKOY.

MecTormeHua “many” - MHOro 1 “few” — Mano ynotpe6naTca TONbKO Kak onpeaeneHnsa K ncumcna-
€MbIM CYLLeCTBMTESIbHbIM BO MHOXXECTBEHHOM YKcIie.

They have many friends in London. Y HUX MHOTO Apy3el B JIoOHOOHe.

He has few friends. He is very lonely. Y Hero mano gpy3eir. OH oueHb OVHOK.

There are many ways to solve this problem. CyuiecTByeT MHOro crnocoboB pelueHus
3TOW Npob6nembl.

MecTtommeHuna “much” — mHoro u “little” — mano ynotpebnsatotca ¢ HencuncnaembiMmn CyLeCcTBUTENb-
HbIMM (aOCTPaKTHbIE MOHATUSA, BELLECTBA...).

There is little milk in the cup. B vawke mano monoka.

We are spending a lot of time on this MbI TpaTMM MHOTO BPEeMEHU Ha 3TOT JKcre-
experiment. PUMEHT.

Do you have much money on you? Y 1e65 c 060 MHOTO feHer?

I have very little time. Y MeHA 04YeHb Masio BPeEMEHWN.

CoyeTaHue “a few” 03HayaeT «HECKONbKO» 1 yNnoTpebnaeTca TONbKO C MCUYNCIAEMbIMA CYLLeCTBU-
TeJIbHbIMU, C HEUCYMCIIAEMBIMY CYLLECTBUTESIbHBIMU YNOTPebnseTca coyeTaHne “a little”, kotopoe
O3HayaeT KHeEMHOro».

pY¥oNUadau BDIOLA[]

Will you give me a little water? He paguTte nu Bbl MHE HEMHOTIO BOAbI?

| bought a few apples. Al Kynun HeMHoOro (HeCKonbKo) AGNOK.
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Lenosas nepenucka

WTtak, mectoumeHusa “a few, a little” o3HayaloT «<HEMHOro, HO JOCTaTOYHO», a MecToumeHus “few,

little” — «mano». CpaBHuTe:

I know little about painting.

A Mano 3Hato 0 XMBOMUCK.

| know a little about painting.

f1 Koe-uTo 3Halo O XXUBOMUCHU.

There are few flowers in my garden.

B moem cagy mano (mouTu HeT) LiBETOB.

There are a few flowers in my garden.

B moem cagy eCTb HEMHOIO UBETOB.

UTAK:
C HemcumcnAaembIMm C ucuyncnAembIMm
CyLLeCTBUTENIbHbIMY CyLLEeCTBUTESNIbHBIMU
much MHOrO many
little mano few
a little HemMHoro afew
HECKONbKO

lot of — MHOrO

MecTtonmeHne some - HeCKOJIbKO, HEMHOIO

There are some books on the table.

Ha cTtone nexxaT HECKONbKO KHUT.

| put some sugar into the tea.

fl Knagy HeMHOro caxapa B Yai.

| bought some pills and brought to my
colleague.

Al Kynun HecKonbKo TabneTok 1 NprHec
cBOEMy Kosnere.

We see some black cars on the stop.

MbI BUANM HECKONBbKO YepPHbIX MallH Ha
CTOAHKeE.

O6paTtuTe BHUMAHUE, YTO BCE NPUBEAEHHbIE MPUMEpPbI ObiNv yTBEPAUTENbHBIMW. 3aNOMHUMe npa-
8uJs1I0: MecmoumeHue some ynompe6bisiemcs moJibko 8 ymeepoumesibHbIX NpeodsIoXKeHUsIX.

There are some letters in the mail box.

B nouTOBOM ALMKE NEXNUT HECKOMbKO NUCEM.

There are some passengers in the train.

B noe3pe efyT HECKOJIbKO NacCCa*knpoB.

| have some water with me.

Y MeHsi ¢ cobo1 HEMHOTO BO/ibl.

Bo3MoXKHO Takxe yn0Tpe6neH ne meCtTommeHnAa some 8 8B0nNpocumesibHbix npeanomeHusx, 8blpaxaro-

wux npocbby unu npeodsoxeHue:

Can | have some tea?

Mo»XHO MHEe HeEMHOro Yasa?

Can we have some sheets of paper?

MO»HO Ham HeCKONbKO NMCToB Bymarun?

Can | take some pens from your table?

MO»HO MHe B3ATb HECKOJIbKO PYyYeK C Ballero
cTona?

MecTtonmeHue any — HeCKOJIbKO, HéMHOro, CKOﬂbKO-HI/IGyAb

a)

Are there any books on the table?

Jlexat nn Ha ctone KaKVIe-HI/I6WJ,b KHUrn?

Did you put any sugar into your tea?

Bbl nonoxunu ckonbko-HKMOyab caxapa cebe B
yamn?

Have you any documents with you?

EcTb nu c BaMu Kakre-HUOY b AOKYMEHTbI?
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6)
There are not any books on the table. Ha cTone HeT HMKaKMX KHUT.
We have not any cars. Y Hac HeT HMKaKMX MaLUVH.
There are not any students in the room. B KOMHaTe HeT HMKaKnX CTYEHTOB.
B)
Any student must do it. Jlio6oli cTyaeHT 3To MOXKeET caenatb.
Any clerk of this office can help me. Jlobol cnyxawmin 3Toro odurca MoxKeT MHe
NMOMOUb.
He’s happy to get any presents from his father. | OH cuacTnve nonyuntb oT cBOEro oTua nobo
NoAapokK.

3ameTbTe, UTO BO BCEX NMPUMEpPax UCMOJIb30BaNOCb MECTOVIMEHME any. DTO MeCTOMMEHVEe NepeBo-
AUTCA TaK Xe Kak U MecTorMeHne some. OfHAKOo ynoTpebnaTca oHY B pa3Hbix NpeanoxeHus. Mog
OYKBOW @) AAHHOTO NYHKTa NPUBEAEHbI TONIbKO BOMPOCUTENbHbIE MECTOMMEHUS, Nof OyKBOI 6) — OT-
puuaTenibHble, Mo B) YTBEPAUTENbHbIE MPEASIOKEHNA CO 3HAUEHVEM CO 3HAUEHWEM «BCAKWUIA, JTto-
0o, KaxKkabli».

MTakK, 3anoMHUTe NpaBuo: MECTOMMEHVE Some YNoTPebseTcA TONbKO B yTBEPAUTENb-
HbIX NMPeANOXEHUAX U BOMPOCUTENbHDBIX, BblpaXkalowWwyx Npocboy vunv npeanoxexHue.
MecTovmeHrie any ynotpebnaeTcs B BONPOCUTENbHbIX, OTPULATENbHbIX MPefIoXKeH!-
AX N YTBEPANTENbHbBIX B 3HAUEHWMN «BCAKUIA, NIOBOW, KaxKablii».

n putaXaTtesibHble MeCcTOuMeHnA

MputaxatenbHble MECTOMMEHMA OTBEYAOT Ha Bonpoc «Yen?». OHM ONMCbIBAIOT TaKyo CUTYyaLuIo, B
KOTOPOW YTO-TO KOMY-TO MPUHAANEXUT. 3aNOMHUTE NepeBo NPUTAKATENbHbIX MECTOUMEHUIA aHT-
NUINCKOTO A3blKa:

my — MOW, MOfi, MO€, MOU

your — TBOW, TBOA, TBOE, TBOU

his — ero

her — ee

its — ero, ee (oNA HeopyLEBNEHHOIO NpeaMeTa)

our — Hall, Hala, Halle, HaLw

your — Ball, Balla, Balle, Ballu

their — nx

I/I3yq|/|Te yn0Tpe6neH|/|e npuUTAXKaTe/bHbIX MeCTOVIMEHWI B caegyrwmnx npumepax:

My computer — Mol KOMMNblOTEP

His house — ero nom

Her husband - ee my»«

Our country - Halla cTpaHa

Your serious problem — TBosi cepbe3Has npobnema

Her white dress — ee 6enoe nnatbe
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Its quick processor — ero 6bICTpbIN NpoLeccop (HanprMep, KOMMbloTepa)

Their well-paid job - nx xopoLo onnaunsaemas pabota

Nick has got a dog. His dog is clever. - Y Huka ecTb cobaka. Ero cobaka ymHas.
We have a car. Our car is black. - Y Hac ecTb MmawnHa. Hawa mawnHa yepHas.
Jane has an apple. Her apple is ripe. — ¥ [I>keiiH ecTb s16110Ko0. Ee s6noko cnenoe.

She has her own room. — Y Hee ecTb cBOA cOOCTBEHHas KOMHaTa.

Reflexive pronouns. BO3BpaTHbIE MmecToumeHua.

MecTorMeHuA, okaHuYMBatoLWwmecs Ha “-self (-selves BO MHOXeCTBEHHOM Umncsie)’, Ha3blBalOT BO3BpPAT-
HbIMW. Bo3BpaTHble MeCTOMMEHMA NMOKa3blBaloT, UTO AENCTBUE, Ha3blBaeMOe B NPensiorKeHnm, Ha-
NPaB/IEHO Ha JINLIO, KOTOPOE ero BbIMOJIHAET, C/lIef0BaTe/IbHO BO3BPATHOE MECTOMMEHME AOMKHO

o 6bITb MO GOpPMe COOTHECEHO C NoAJIeXKaLL M.
O
= I -myself
\B}
& you -yourself
< .
o he -himself
S
o she -herself
=
O we -ourselves
l:[
you -yourselves

they  -themselves

Ha pycckuin a3bik OHY NepeBOAATCA BO3BPATHbIM raroibHbIM CydHOUKCOM «-A (-Cb)» UM MeCToUMe-
Huem «cebs (cebe, coboi, cam)». Hanpumep:

She washed herself. OHa ymbinaceo.
They talked about themselves. OHw rosopunu o cebe.
| can take care of myself. Al mory no3aboTnTbcA o cebe cam.

B YNPAXHEHUA

1. Ha|7|,q|/|'re B TeKCTe 3KBMBaJIeHTbl COYeTaHu:

dbopmanbHble coobLieHNA, N3NOXKEHHbIE Ha Bymare; Ha NPOTAKEHMM Kapbepbl; OTCTYN Monen ot
Kaxaoro Kpasa 2,5 cM; oAvHApHbIN MHTepBan mMedy CTPOKaMu BHYTpU ab3aua; cobcTBeHHOpYYHas
noAnuck; ncnonb3osaTtb GopMaTUpPOBaHKe No JIeBOMY Kpato; HabpaTb KOHBEPT Ha KOMMbioTepe; Ha-
6paTb TOUHYIO MHbOPMaLMIO B COOTBETCTBYIOLLEM MOJE; MMCbMA, OTNPaBAeMble COTPYAHUKAM BHYT-
pY KOMMNaHWU; BbIBELLEHHbIW FAe-TO BHYTPU KOMMNaHUM AnA BceobLero AOCTYNa; Cny»ebHas 3anncka
BbINOJSIHAETCA 0ObIYHO B 65I0YHOM POpMaTe; BO3AEPKUBATHCA OT YyNOTPeONeHNs KNtoYeBbIX CJ10B; OT-
NpaBuTb Konuto cooblyeHma 6onee yem ogHOMY NULYy; 3anpaliBaTb NOATBEPKAEHME O MONyYeHUN
L5 BaXKHbIX MMCEM; UCMOMNb30BaTb 6eceny, YToObl «PacTONUTL Nefy; AeoBble MMCbMa AOMKHbI ObITh
YETKMUMU N NAKOHUYHBbIMU; NyULle He nonaratbCA Ha CBOIO MNaMATb; UCNOJIb30BaTb NaBHbIe Nepexo-
Ibl; Monyuatento cero; Yeaxkaemblin focnoguH / focnoxa; BkntoYaTb NPOoCcbObl, HAMOMWHAHMA 1 NpU-
MeYaHUA 0 NPUNOXeHUAX; ABaxAbl GyHKLMA NpoBepkn opdorpadum.
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2. MepeBepuTe Ha cNyX B 6bICTPOM Temne:

06bIYHO OTNpaBAAEMbI MO NoyTe; some variations are acceptable; noctaBuTb 3anATyto nocne npu-
BeTcTBUA; double space within paragraphs; cnoxutb BTpoe; the most common format; 6onbLmHc-
TBO Nporpamm Asa paboTbl ¢ TEKCTOBbIMU foKyMeHTamu; short internal business letters; cogepkaTb
NPUBETCTBUA 1 3aKitoumTenbHble peMapky; most of the guidelines apply; npogy6nmposaTtb conep-
XKVMMOEe CTPOKM TeMbI B TeNe 3NeKTPOHHOro NcbMa; not a place for chit-chat; onpegenntb, Hackonb-
Ko popmasnbHbIM (odrLManbHbIM) JOMKHO ObITb MMCbMO; require an action or response; yem nerye
NMCbMO YnTaeTcs, Tem nydle; | hope you are enjoying a fine summer; MNpoLuy oTBETUTL NPU NEPBON
yaobHou Bo3amokHOCTY; read the text out loud; ecnu comHeBaeTechb, noNpobynTe ynpocTuTb Npea-
noXxeHwe.

3. BctaBbTe nogxopsuiee MmectonmeHmne:
Many / Much

1. Idon't drink ... coffee
. Idon't have ... money
. John doesn't have ... friends.
. You don't have ... time to do this test.

. David reads a lot of books, but he doesn’t read ... newspapers.

2
3
4
5
6. Are there ... people in the room?
7. Is there ... milk in the fridge?

8. Did you answer ... questions wrongly in the test?
9. How ... times have you been to England?
10.How ... work do you have to do?

11.1don’t have ... hair to wash. I'm almost bald.
12.We don't have ... furniture in our house.
13.How ... branches does your bank have?

14.Does he have ... knowledge about theatre?
15.Did you have ... luck finding a parking space?
16.Do you receive ... junk mail each day?

17.Do they use ... slang when they speak?

18.You can't take ... luggage on board an airplane.
19.How ... languages does your teacher speak ?
20.How ... money do you have with you ?

21.How ... milk do you usually drink a day ?
22.How ... Americans do you know?

23.How ... sugar do you take in your tea?

24.How ... real friends do you have?

4. BctraBbTe noaxopsilee mectommeHue:
Few/Little/A few/A little

1. We have ...bananas and ... water.

2. Ineed ... days vacation.
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I have a ... friends.

He has very ... patience with me.

There’sonly a ... sugar left.

You don't need a lot of salt, just use ... .

... people have a lot of money, and a lot of people have ... money.

I've doneiit ... times.

0 © N o U oA W

I saw ... films at the weekend.

10.I've got very ... spare time.

11.They have some fruit and ... nuts.

12.She has ...rice and ... vegetables.

13.I've only read ... of the book so far-just the first couple of chapters.
14.Do you have any coffee? Sure, there’s ... in the kitchen.
15.I'd only like ... milk in my tea please.

16.0nly ... tickets were sold for the concert.

17.I'd like ... more chicken, please.

18.1 can't afford to go out to eat. | only have ... money.
19.Harold has ... pictures of his son on his desk.

20.There is only ... milk in the refrigerator.

21.Thereis only ... butter too.

22.There are only ... apples left.

23.There are ... pencils in the desk.

24.Judy must do ... homework before she can go to the party.

5. BcTaBbTe nogxoadijee vecrommeHme:
Some /any/no

1. Are there. ....... people at all at the bus stop?

2.That’s ...... reason to be rude all the time

3.Id like ...... time off next week when I move to the house.

4.There’s ..... coffee left; could you get some while you're out?

5.1 must get to the bank because | don't have ..... money for the weekend
6. Could I have ....... more tea, please?

7. ..... bus takes you to King's Cross so get on the first that comes along
8. .... newspapers support the Government, but most don't

9.You shouldn't take ....... medicine without reading the information first
10. 1 can’t find ...... of the CDs | want to hear, not one of them
11.There’s....... fax paper left

12. There must be ....... job for me; | really need the work

13.1want a sandwich and ....... sparkling mineral water

14. ... shops don’t accept credit cards

92



ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

6. HannwunTte penosoe NNCbMO No aiegyouwiemMmy nnaHy:

r-—-- - - - - -=-=-=-=-=-=-=--=-=- = ==

MONYYATEJb

I KapeH flkobcoH I

| 3HaKOMCTBO (Npexae BCTpeyanmcb ABaXAbl, KOPOTKME BCTPEYN) |
[omKHOCTb: HauyanbHKK oTaena, LLiBeackom MurpaLMoHHOM cny»obl

| Appec: L1B 2C5, Wseuusa, Ctokronbm, yn. Ynoda Manbme, nom 44 |

| MPUYMHA |

MpurnacuTb HavyanbHWKa OTAENa NPUHSTb yyacTie B CaMMUTE, NMOCBALLEHHOM Bomnpocam 6e30-
I NMacHOCTM Ha TpaHCMopTe.
| [lBa rofa Ha3ap WBeACkan CTOPOHa BblCKa3asla CoXaneHue B CBA3M C HEBO3MOXHOCTbIO y4aCTBO- |
BaTb B cammuTe B OHTapwuo.
| B aTom rogly popmart BCTpeum paclumpunca, 1 Weeackasa CTOPOHa TakKe npurnatleHa BbiICTyMUTb |
| C LOKNaoM. |

CMELUNOUNYECKWE OETANN

Pacrnonaraet nu wBefckasa CTOPOHa BO3MOXKHOCTbIO noceTuTb KpacHogap B nepuog ¢ 15 no 20

| Mas, NpuHATL yyacTne B CammuTe 1 BbICTYNTD C IOKNaA0OM Ha Temy: «ObecneyeHmne 6esonacHoc- |
T NPV NepeceyeHnm rpaHnLbl aBBTOMOOMIbHBIM TPAHCMOPTOMY.

I B nocnegHuin feHb (20 Maa) cOCTOUTCA TOPXKECTBEHHAA LiepeMoHuA nepegaun nara cammumTa I

| Ncnamckon Pecnybnuke MpaH. |
OTBET

Mpocbba npucnatb otBeT Ao 1 CeHTAGPA.

| OTBeT MOXHO NepeaaTb Mo TenePpoHy NN SNEKTPOHHON noyTe. |
3aknoyeHue
OPTAHM3ALNA

I O6paTHbIN apec Hallero 3aBefeHns |
| HonxHocTb 1 agpec KapeH AKo6GCoH |
MpuBeTcTBME: yBaxKaeMas r-xa KapeH Ako6coH

I Hepebu] G63GL(.' npe,qCTaBVITbCFI — B ABYX CJ10OBaX HANOMHUTb KapeH, roe Bbl BCTPEYaZINCb paHee. I
I N3noxunTb NPNYNHY MNCbMEHHOIO o6pau1,eH|/|ﬂ: «CnblWwann, oT KOMJer, Yto wiBeackaAa CTOpPOHa I
BblCKa3blBaJla COXaneHne B CBA3N C HEBO3MOXHOCTbIO y4aCTBOBAaTb B CaMMUTE B OHTapVIO. B
I 3TOM rogy weefckaa CTOPOHa npurialleHa NprHATb yd4acTme U BbICTYNTb C JOKTa40M». I

| Bmopou ab3ay: YkaxnTte MecTo, Bpems NpoBeeHUs MEPONPUATHSA, @ TaKKe TEMY BbICTYMIEHUSA |
1 HeobxoavMble AeTanu.

| Tpemud ab3au: Ykaxknte KpaiHiA CPOK OTBETa. |

I 3aknyumersibHble NOJIOXKeHUA: I'Io6naro,u,ap|/|Te 3a COTPYAHNYECTBO U Bblpa3nTe HageXxay Ha no- I
JlydeHne NnonoXnTesibHOro OTBeTa.

L o o o o e e e e e e e e e e e e o o o]
7. Hannwmte genoBoe NMCbMO Ha TeMy «3anpoc MHopMaLun»:

OMC Poccuum

111397, Poccua, MockBa

Bbobpos nepeynok, gom 11

TenedoH: 499 123 4567 Qakc: 495 765 4321

Anpec anekTpoHHo nouTtbl: fms_rus@fms_rus.ru
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HaTa

AHrnuinckaa KoponeBckaa MurpauroHHas ciyx6a
SK3 4RG, Bennkobputanus, JloHaoH, Okcoopn poya 54

YBarkaeMble rocnopa!l
Bpolutopa ¢ BbICTaBKN TEXHONOMMI 6€30MacHOCTY

A 6bin 661 NpU3HaTeneH (be grateful) Bam 3a otnpaBKy 6poLuiopbl C OpraH13yemMoi BbICTaBKU TEXHO-
norui 6e3onacHOCTK, a TakXXe PacLEeHOK Mo apeHe BbiCTaBOUYHbIX MecT (booth).

B HacTosiLee Bpems Mbl pa3pabaTbiBaem (developing) Halw COGCTBEHHBIN CTEHA, MOCBALLEHHbIA BOM-
pocam 6e30MacHOCTU NPV MPOXOXKAEHUN roCyAapPCTBEHHOW rpaHuLbl. C HaWUMM TeXHonormamm Bl
MOXEeTe MNO3HAKOMMUTb Ha Hallem canTe.

Koy oTeerTa.

MckpeHHe Baw,

Ucaak 3eHrenbwyxep

WNcaak 3eHrenbluyxep

3amecTuTenb HavanbHKKa ynpasneHna no cpeactsam 6e3onacHoCTy.

8. HannwwnTe genoBoe NMcbMo Ha Temy «OTnpaBKa nHpopmaLnmn»:

AHrnuiickan Koponesckasa MurpauroHHas cy»ba
SK3 4RG, Bennkobputanus, JloHaoH, Okcoopn poya 54
TenedoH: +44 20 123 4567 Qakc: +44 20 765 4321

Afapec aneKkTpoHHoM noytsbl: info@rms.uk

HaTta

OMC Poccnm
111397, Poccna, MockBa
Bbobpos nepeynok, gom 11

YBarkaembll Vicaak 3eHrenbLuyxep
bpowtopa v pacueHku

Bbnarogapto Bac 3a nucbMo ot 22 AsHBapA B KOTOPOM Bbl 3anHTepecoBanuck (enquiring about) Hawum-
MW yCIyramu.

B atom ropy AHrnninckas Koponesckas MurpalMoHHas cy»kb6a opraHn3yeT BbICTaBKY, MOCBALLEHHYIO
TexHonoruam 6esonacHocTu. ApeHza cTaHAapTHOro o60pyAOBaHHOMO BbICTABOYHOIO MeCTa pasme-
pom 10x13 ¢yToB cTomT 1500 PyHTOB 3a BeCb Nepuopg BbiCTaBKU. bpoLutopy, a Takxe 4 peKknamMHbIX
npocneKTa Mbl BbiCbllaeM Bam 6ecnnaTHo.

C HeTepneHueMm Ay BO3MOXHOCTM NO3BOHUTb Bam B 6nvkaniumne gHu.
NckpeHHe Baw,

Dxxenimc BpayH

Hxenmc T bpayH

3amecTuTeNb HayasibHMKa HanpaBeHNsA

MpwnnoxeHna: 5
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HATTNMCAHWE PE3IOME
N COMPOBOAUTEJIbHbBIX MMCEM
€00 000000000600000000000000000000000000000000000000006000000000600000000000000s0 g
S
<
AKTUBHAA JIEKC/IKA YPOKA %
S
CV/resume pe3tome (6p.aHr) / pestome (am.aHr) %
covering letter / cover letter COMNpoBOANTENBHOE NNCbMO (6p.aHr) / (@am.aHr) i
visiting card BU3NTHAA KapToYKa S
Ambassador Mocos, NOCaHHVK, NpefCcTaBuTeNb 3
shop window BUTPMHA §J
to attract nprBneKaTb S
to persuade yb6expaTtb <
Tombstone Hagrpo6Hasa nauTa %
Seductive CcobnasHUTENbHBIN g
Persuasive ybenuTenbHbIl, apryMeHTUPOBAHHbIN S
Unwilling HECKNOHHbIN, HEPACMONTOMEHHbIN (ib
relevant to OTHOCALYUNINCA K, COOTBETCTBYIOLLMI
marital status cemerHoe NnosioXKeHne
work experience onbIT PaboTbl
Establishment 3aBefleHue, 34. yuebHoe 3aBefieHVe
word-processed B NMeyaTHOM popmaTe
hand-written B pyKonucHoMm popmaTe
be tempted to do smth NoAaBaTbCA NCKYLLIEHWIO YTO-N CAenaTb
to irritate pasgpaxaTb
capitals 3ariaBHble 6yKBbI
Italics KypcuB
Fancy NPVYyanMBbIA, OPHAMEHTasbHbIN
Typeface wpndT
Objective Liesib, OPUEHTUP
extensive experience 6oratbiii OnbIT
to increase yBeNNUYNTb
to double YABOUTD
to implement BHELPATb
to expand pacwmpuTb
fountain pen nepbeBas pyyka
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

CVs and Cover Letters’

You never get a second chance to make a first impression
When you apply for a job, most employers want to have 2 important documents from you:

e ACVorresume
* A cover letter

First impressions are important. Your CV and letter are usually the first impression that an employer
has of you. And because an employer may have hundreds of job applications to consider, you have
about 15 seconds to make sure that first impression is a good one.

Your CV or resume is your visiting card, your ambassador, your shop window. It represents you and it
has a specific purpose: to get you an interview! To do this, it must:

° attract

* inform

° persuade
° sell

A good CV is one of your most important tools in the search for employment.

What a CV or resume is not What a CV or resume is
it is not a book. it is short.
it is not an obstacle. it is seductive.
it is not a tombstone. it is an important document.
it is not boring or difficult to read. it answers the question ‘Why?
it is not your life story or autobiography. it is interesting and easy to read.
it is not a catalogue of your own opinions. it is a list of benefits for the employer.
it is not a list of past problems. it is as much about the employer as about you.
Your Cover Letter

Why you need a good cover letter? Your cover letter must sell your CV.

Before even looking at your CV, an employer usually reads your cover letter. If it is badly-written, or
untidy, or difficult to read, your CV will probably go into the nearest bin. If it is well-written, attractive,
easy to read and persuasive, the employer will turn to your CV.

Content

The reader of your cover letter may be busy and unwilling to waste time on unnecessary details.
You should therefore design your letter to be easy to read. It should be short, concise and relevant.
It should not be too formal or complicated. It should say why you want the position, you would be a
benefit to the company and request an interview.

Format

The layout of a modern business letter in English is very simple. Your address is at the top, on the
right or in the middle. The rest of the letter can be in‘block’ format, with each line starting on the left.
Try to keep the whole letter on one single page, with plenty of white space:

’Source: EnglishClub.com
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1 Your address
telephone - fax - email

Put your address + your telephone 1 Your address

number, fax and/or email address at the telephone
top in the centre OR on the right. fax
email

Do NOT put your name here.

2 Date

Do not write the date as numbers only, for two reasons:
1. It can be considered too official and therefore
impolite

2. All-number dates are written differently in British
English (31/12/99) and American English (12/31/99).This
can lead to confusion.

3 Destination name and address

This is the name of the person to whom you are writing,
his/her job title, the company name and address. This
should be the same as on the envelope.

4 Reference

This is the reference number or code given by the
employer in their advertisement or previous letter. You
write the employer’s reference in the form: "Your ref:
01234’ If you wish to include your own reference, you
write:‘My ref: 56789

5 Salutation (Dear...)

A letter in English always begins with ‘Dear.., even if you
do not know the person. There are several possibilities:

« Dear Sir

» Dear Madam

+ Dear Mr Smith

+ Dear Mrs Smith

« Dear Miss Smith

+ Dear Ms Smith

6 Subject

The subject of your letter, which for a job application is
normally the Job Title.

7 Body

The letter itself, in 3 to 6 paragraphs.

8 Ending (Yours...)

« Yours sincerely
« Yours faithfully
« Yours truly

9 Your signature

Sign in black or blue ink with a fountain pen.

10 Your name

Your first name and surname, for example:
« Mary Smith
« James Kennedy

11 (Your title)

If you are using company headed paper, write your Job
Title here. If you are using personal paper, write nothing
here.

WadNU XI9HALaUWNE090duU0d N dWoi€ad dNHDINUDH

12 Enclosures

Indicate that one or more documents are enclosed by
writing ‘Enc: 2’ (for two documents, for example).
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Your CV/Resume

Your CV must get you an interview.

CV stands for the Latin words Curriculum Vitae, which mean: the course of one’s life. A CV is also
called a résumé, resumé or resume (especially in American English). Your CV is a summary of your
professional/academic life until now, and it usually concentrates on your personal details, education
and work experience.

Your CV's job is very simple: to get you a job interview. To do this, your CV must be:

* clear

* well-organized

* easytoread

* concise

* relevant to the job offered

Content

Your CV is the summary of your professional life. You should include everything that is relevant to
your employment or career and nothing that is irrelevant. There are usually 5 general headings of
information to include:

* personal details - name, address, email and telephone number (and sometimes
nationality, age/date of birth and marital status)

* objective - a headline that summarizes the job opportunity you are seeking

* work experience - your previous employment in reverse chronological order — with
most detail for your present or most recent job

* education - details of secondary and university education - including the
establishments and qualifications (but excluding any that are irrelevant to your
career)

* personal interests — demonstrating that you are a balanced, responsible member of
society with an interesting life outside work

Format

Word-processed or hand-written?

Your CV should be word-processed, for several reasons. Firstly, in the English-speaking world a hand-
written CV would be considered unprofessional. Secondly, some employers like to electronically
scan CVs. Thirdly, it will be much easier for you to update and modify your CV to target it to a specific
employer.

How many pages?

Itis probably best to limit your CV to a maximum of 2 pages. Remember, your CV is a tool to get you
an interview and not the job. If you put everything in the CV, you will have nothing new to say at the
interview. Be kind to employers! Leave them some questions to ask you.

What size paper?

Do not be tempted to demonstrate your individuality by using a non-standard paper size: you will
simply irritate the employer. A4 is used largely in Europe, including the United Kingdom.
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What sort of typeface?
Choose an easy-to-read typeface. The standard typefaces Times New Roman or Arial are perfect for
your CV. Not too small, not too large! A size of 12 point would be appropriate.

DO NOT USE ALL CAPITALS! Do not use a lot of italic like this! They are both difficult and irritating to
read. Do not use a fancy typeface. It is not appropriate for a professional document.

Thomas Crown

Objective Seeking an International Sales Management
position in Information Technology where my
extensive sales experience will be used to the full

Experience 1996-2001 Intelel London, UK
National Sales Manager
- Increased sales from £60 million to £100 million.
- Doubled sales per representative from £5 to £10 million.
- Implemented Internet sales grossing £25 million

1991-95 Teletrona Systems Edinburgh, UK
Northern Sales Manager
- Increased regional sales from £95 million to £200 million.
- Expanded sales team from 30 to 60 representatives.
- Suggested new services adding £35 million to revenue.

1989-90 ESS Holdings Cambridge, UK
Senior Sales Representative
- Increased sales by 300% annually.
- Closed deals with 100 major new accounts.
-Won over 25 competitor clients — adding £50 million to revenue.

1986-89 ESS Holdings Cambridge, UK
Sales Representative

- Increased sales by 300% annually.

- Awarded company’s highest sales award each year.

- Developed ‘Winning Presentations’ training course.

Education 1982-86 London University London, UK
- BA, Business Administration and Information Systems
- Captain of university Rugby Club.

1978-82 St Andrew’s School Plymouth, UK
-4 GCE'A’ Levels.
- President of school’s Drama Society.

Interests St Andrew’s Board of Governors, rugby, drama, chess

17 King’s Terrace, Richmond, Surrey, UK
Tel: +44 181 123 456 Email: thomas.crown@interwell.net

WadNU XIAHALWNEO090duUOd N aWoi€ad dNHDINUDH
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B YNPAXHEHKA

--------------------

1. HampguTte B TeKCTe 3KBMBaIeHTbl COYETaHUMN:

npon3BecT nepBoe BnevatneHune, Bawe pe3tome — 3TO Bawa Bu3suTHasA KapTo4Ka; nNJoxXo nnn bec-
nopAAOYHO HannMCaHHOE WUJTN NMJTOXO YNTaeEMOE PeE3IOME, ObITb CXKaTbIM, TAKOHWUYHbIM 1 dKTyaJlbHbIM;
O3HauaTb; BK/1lOYaTb B pe3toMe BCe, YTO OTHOCUTCA K Ballen 3aHATOCTU U Kapbepe; npegbiaywme
MecCTa pa6OTbI B O6paTHOM XPOHONOIrM4YeCKOM NopAAKeE; CHATATbCA HEI'IpO(I)eCCI/IOHa}'IbeIM; LWNPOKO
NCNOJIb30BaTbCA; ABNATbCA HEYMECTHbIM ONA I'IpOd)eCCI/IOHaJ'IbHOFO OOKYMeHTa.

2. MepeBepuTe Ha CNiyX B GbICTPOM Temne:

to consider hundreds of job applications; ogHo 13 Hanb6onee BaXKHbIX CPeACTB B MOMCKe paboTbl;
6bITb 3aHATLIM 1 He XenlaTb NONyCTy TPaTUTb BpeMs; be a benefit to the company; cocpenotounTbea
Ha NIMYHbIX AaHHbIX; seek job opportunity; ypaBHOBELLIEHHbIA, OTBETCTBEHHbIV UneH obLecTsa; do
not be tempted to demonstrate your individuality; B nonckax mecta paboTbi.

3.MepeBeguTe conpoBoguTeNibHOE NNCbMO:

Apartment 17, 5678 City Road, New York, N.Y.
914 925 260 ap@palace.net

Mr Richard Barron

Director of Human Resources
Orient Media, Inc.

777 Long Street

NEW YORK

NY

28 April 2006

Dear Mr Barron
Bilingual Personal Assistant

[ wish to apply for the post of Bilingual Personal Assistant advertised in today’s issue of the
New York Times.

You will see from the enclosed resume that | have ten years’ experience in the publishing
field, the last seven as a bilingual secretary. | have also traveled widely, accompanying the
vice president on trips to Asia.

I am fluent in French, which | studied while at university, and in Japanese, having spent two
years working in a publishing company in Tokyo.

If you feel that my qualifications and experience are suitable, | can be available for interview
at short notice. Thank you for your consideration.

Sincerely
[signature goes here]
Amanda Prince

Enc:
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4. MepeBeguTe pesiome:

Name Amanda Prince

Address Apartment 17, 5678 City Road, New York, N.Y.
Telephone 914 925 260

Email ap@palace.net

Professional Experience

1995—present PanTransCo. Inc, New York, N.Y.
Bilingual Corporate Secretary
« Scheduling conference appointments for Vice President
« Frequent travel to Japan, Hong Kong and Singapore
« Transcription of confidential correspondence

1992-95 ExpoSymbol, Washington, D.C.
Bilingual Secretary to Export Sales Manager
+ Exhibition grant administration
- Editorial Assistant for company newsletter

1990-92 Symnet, Tokyo, Japan
Office Assistant
« Typing royalty contracts, manuscripts, correspondence
« Answering phones, ordering supplies

Education & Qualifications

1989-92 State University of New York, New Paltz, N.Y.
- Bachelor of Arts Degree (International Relations)
+ Graduated Cum Laude May 92

WadNU XI9HALaUWNE090duU0d N dWoi€ad dNHDINUDH

Professional Skills
- Word, Excel, Access, Word Perfect, Pegasus Mail
« Proficient in Delphi computer software
« Communication, interpersonal & organizational
+ Typing 65 wpm, Internet

Languages
« French, fluent
« Japanese, fluent
Interests
Oriental culture, Internet, tennis
Referees

« Mrs Jane Bonner (987 654 321)
C.E.O., ExpoSymbol, PO Box 234, Washington, D.C.
« Mr Andrew Held (098 765 432)
Vice President, Interplat, 27 Patton Place, Atlantic City
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HanucaHue pe3tome u conpos8ooUMeTbHbIX NUCEM

5. CocTaBbTe CO6CTBEHHOE pe3iome Mo cnegyowemMy obpasuy:

Name My Name

Address My address
Telephone 0123456789

Email me@myownemail.com

Professional Experience

207?-present Company Name
My Job Title
« My duties/responsibilities 1
« My duties/responsibilities 2
« My duties/responsibilities 3

2077-77 Company Name
My Job Title
« My duties/responsibilities 1
« My duties/responsibilities 2

1972-77 Company Name
My Job Title
« My duties/responsibilities 1
« My duties/responsibilities 2

Education & Qualifications

19272-7? My University/College/School
« My Degree/Diploma/Qualification 1
« My Degree/Diploma/Qualification 2

Professional Skills

«  Myskill 1
«  Myskill 2
«  Myskill 3
Languages
« Language 1 (fluent/excellent/good/some knowledge)
«  Language 2 (fluent/excellent/good/some knowledge)
Interests
My Interest 1, My Interest 2, My Interest 3, My Interest 4
Referees
«  Name (telephone number)
Address
«  Name (telephone number)
Address
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6. MNepeBegnTe Ha pycCcKUin A3bIK:

Do’s and Don’ts

Do this... Don't do this...
Do be positive. Don’t look backward to the past.
Do look forward to the future. Don’t write CV or Resume at the top.
Do emphasize the benefit you will bring to Don't write Mr, Mrs or Miss in front of your name. -
an employer. S
Do use active verbs. Don't give personal details unless necessary. §
Do keep to the point. Be relevant. Don't give full addresses of past employers. %
Do create an organised layout. Don't give minor school qualifications. =
Do be neat. Don't give lots of unimportant hobbies. §
Do use good quality paper. Don’t write names in capital letters. (:D
Do use a word-processor (computer). Don't use lots of different typefaces (fonts) and 9
Do use wide margins. sizes. %
Do use plenty of white space. Don't use lots of capital letters, italics or fancy §
Do use a good quality photo. typefaces. g
Do check your work for spelling errors. Don’t use coloured paper. §
Do check your work for grammatical errors. Don't make your covering letter more than %
Do ask a friend to look at your CV and letter. 1 page. i
Do sign your letter with a fountain pen. Don’'t make your CV/resume more than 2 pages. §
<

7. Bbi6epuTte Bpems (Past Simple unu Present Perfect) n nepeBegure:

As you can see from my curriculum vitae, | (study) computer programming in the United
Kingdom for three years.

After | (qualify) in 1997, | (work) for STU in Germany for three years and
(become) fluent in German. Working for STU (give) me considerable

experience in automated billing systems. My responsibilities (include) overall product

design. In addition, | (work) closely with the customer service department.

In my present position | (travel) widely in Asia where | (develop) a regional

help network. Recently | (advise) senior management on the introduction of Internet-

based help systems.

8. HanunwwnTe conpoBoauTenbHoe NMCbMO.
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Human Rights?®

What are human rights?

Human rights are rights inherent to all human beings, whatever our nationality, place of residence,
sex, national or ethnic origin, color, religion, language, or any other status. We are all equally entitled
to our human rights without discrimination. These rights are all interrelated, interdependent and
indivisible.

Universal human rights are often expressed and guaranteed by law, in the form of treaties, customary
international law, general principles and other sources of international law. International human
rights law imposes over Governments obligations to act in certain ways or to refrain from certain
acts, in order to promote and protect human rights and fundamental freedoms of individuals or
groups.

Source: Wikimedia

Universal and inalienable

The principle of universality of human rights is the cornerstone of international human rights law.
This principle, as first emphasized in the Universal Declaration on Human Rights in 1948, has been
reiterated in numerous international human rights conventions, declarations, and resolutions. The
1993 Vienna World Conference on Human Rights, for example, noted that it is the duty of States
to promote and protect all human rights and fundamental freedoms, regardless of their political,
economic and cultural systems.

All States have ratified at least one, and 80% of States have ratified four or more, of the core human
rightstreaties, reflecting consent of States which createslegal obligations forthem and giving concrete
expression to universality. Some fundamental human rights norms enjoy universal protection by
customary international law across all boundaries and civilizations®.

Human rights are inalienable. They cannot be taken away, and could be limited in specific situations
and according to due process and under other principles of human rights law. For example, the right
to liberty may be restricted if a person is found guilty of a crime by a court of law.

& Source: Office of the High Commissioner for Human Rights web-site
° For the status of ratification please see: http://www2.ohchr.org/english/law/docs/HRChart.xls
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Interdependent and indivisible

All human rights are indivisible, whether they are civil and political rights, such as the right to life,
equality before the law and freedom of expression; economic, social and cultural rights, such as the
rights to work, social security and education, or collective rights, such as the rights to development
and self-determination, are indivisible, interrelated and interdependent. The improvement of one
right facilitates advancement of the others. Likewise, the deprivation of one right adversely affects
the others.

Equal and non-discriminatory

Non-discrimination is a cross-cutting principle in international human rights law. The principle is
presentin all the major human rights treaties and provides the central theme of some of international
human rights conventions such as the International Convention on the Elimination of All Forms of
Racial Discrimination and the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against
Women.

The principle applies to everyone in relation to all human rights and freedoms and it prohibits
discrimination on the basis of a list of categories such as sex, race, color and so on. The principle of
non-discrimination is complemented by the principle of equality, as stated in Article 1 of the Universal
Declaration of Human Rights: “All human beings are born free and equal in dignity and rights.”’

DXa90Loh DIDA] |

Both Rights and Obligations

Human rights entail both rights and obligations. States assume obligations and duties under
international law to respect, to protect and to fulfill human rights. The obligation to respect means
that States must refrain from interfering with or curtailing the enjoyment of human rights. The
obligation to protect requires States to protect individuals and groups against human rights abuses.
The obligation to fulfill means that States must take positive action to facilitate the enjoyment of
basic human rights. At the individual level, while we are entitled to our human rights, we should also
respect the human rights of others.

Some of the principal human rights include:
* rightto life;
* prohibition against genocide; /—
« prohibition against slavery/slave trade; o
* prohibition against torture or other cruel, inhuman or degrading treatment;

* prohibition against arbitrary detention;

* prohibition against racial discrimination;

* right to self-determination;

* right to humane treatment as a detainee;

* right to equality before the law;

* right to non-discrimination;

* right to leave any country and return to one’s own country;

e principle of non-refoulment.
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Some of the primary principles governing the application of human rights include:

* inalienability;
e application without discrimination;
* interdependency and indivisibility;

e application to migrants;

Human Rights Day

Human Rights Day is observed by the international community every year on 10 December. It
commemorates the day in 1948 the United Nations General Assembly adopted the Universal
Declaration of Human Rights.

When the General Assembly adopted the Declaration, with 48 states in favor and eight abstentions,
it was proclaimed as a “common standard of achievement for all peoples and all nations’, towards
which individuals and societies should “strive by progressive measures, national and international, to
secure their universal and effective recognition and observance”. Today the general consent that the
Declaration has become part of international customary law makes it even stronger and emphasizes
the relevance of Human Rights in our daily lives.

[lpasa 4yenogeka

KOMMEHTAPUI

Nouns. Articles — CywjecreutenbHblie. ApTUKIN

CywwecTBUTENBbHBIMY MPUHATO Ha3blBaTb CloOBa, 0603HavalolWe Ha3BaHUA NPeAMETOB, JNOAEN,
KVBOTHbIX, PAaCTEHUIA, BELECTB U MOHATWI, Hanpumep: a book — KHMra, a woman — »eHLWuHa, a
student - cTygeHT, a dog — cobaka, a flower — iBeTOK, bread — xne6, snow — cHer, problem — npobnema,
love — no60Bb. Bce cylecTBuTENbHbIE AENATCA HA UMEHA COBCTBEHHbIE (MMEHa Ntofew, KNNYKM XKi-
BOTHbIX, Ha3BaHVA rOPOAOB, YL, 1 T.4.), KOTOpble BCerga nuwyTcs ¢ 6onbon 6ykebl: Tom, London,
America, 1 UMeHa HapuuaTeNibHble, KOTOPble NOAPA3AENATCA HAa UCUNCISIEMbIE N HEUCUKCIAEMbIE
cywiecTBuTENbHbIE. K ncuncnaembim CywleCTBUTENIbHbIM OTHOCAT Ha3BaHWA KOHKPETHbIX NpeaMeToB
1 abCTPAKTHbIX NMOHATWI, KOTOPblE NOAAAIOTCA CUETY, HaNprMep: a pen — pyukKa, a horse — nowagp,
a question — Bonpoc, an effort — ycunue. K HencuncnsiembiM CyLecTBUTENIbHbIM OTHOCAT Ha3BaHWA
BELLECTB 1 OTBNIEYEHHbIX (aBCTPaKTHbIX) MOHATWI, KOTOPbIE CYETY He MoAAAI0TCS, HanpumMep: sand —
necok, sugar — caxap, oil - macno, time - Bpems, progress — nporpecc.

Articles. ApTMKNUM aHIANIICKOrO A3bIKA

B aHrMMINCKOM A3bIKe MMeHa CyLLIeCTBUTENbHbIE UMEIOT NOACHSAIOLLEE CTOBO — apTUKIb. ApTUKNEN ABa:
HeonpeaeneHHbIn “a” (nn “an’, ecnu cNOBO HAYMHAETCA C FMAacHON) 1 onpeaeneHHbIn “the”. Heonpe-
LeneHHbI apTUKb MPOK30LUeN OT APEBHEAHITINACKOrO C/I0BA «OAMH», MO3TOMY OH MOXET YNoTpe6-
NATbCA TONBbKO C UCYMCIIAEMbIMY CYLLECTBUTESIbHBIMU B €4MHCTBEHHOM YMCIIe : a tree — epeBo, an
apple - abnoko. HeonpepaeneHHbI apPTUKIIb B CUITY CBOErO NMPOUCXOXKAEHNA HE MOXKET CoYeTaTbCs C
CyLlwecTBUTENbHBIMN BO MHOXECTBEHHOM YKCIE WIN C HENCHUCNAEMbIMU CYLLECTBUTENTbHBIMW. Mec-
TO HeonpeaeneHHOro apTUKIIA OCTAaeTCA B 3TOM CJlyyae MyCTbiM. DTO OTCYTCTBME apTUKA Ha3blBaeT-
CA HYJIEBbIM apPTUKIIEM. OI'Ipe)J,eJ'IeHHbIVI APTUKIb Npoun3oLlen ot ,qpeBHeaHranCKoro MecTonmeHunAa

«3TOT» U MOXET ynOTpEGJ’IHTbCﬂ C CaMbIMW pPa3HbIMKN CyLLeCTBUTENbHbIMA 6e3 orpaHmn4yeHumA.

APTVKNM OYeHb BaXKHbl Af1A YCTAHOBNEHMA B3aMMOMOHMMAHNA MeXxay roBopswwumMm. foBopAwmin
ynoTpebnaeT apTUKAY A5 TOro, UTobbl cobeceHVK ero NpPaBuUIIbHO MOHSI.
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Heonpep,enel-u-lblﬁl ApPTUKIb CTAaBUTCA Nnepen ncyncnaembim cywleCtBuTesibHbiIM B €UHCTBEHHOM
yncne, Korga BO3HMKaeT HeO6XOL|,VIMOCTb BrnepBble Ha3BaTb NpeaMeT UM NOHATUE, KOTOPble A0 3TO-
ro B pa3roBope He 3atparmeaancCb, Hanpnmep:

What did he give you? — A cigarette.
Yto oH Tebe pan? — Curaperty.

What did he tell you? — He asked me a question.
Yto OH Tebe ckazan? — OH 3ajan MHe BONpoc.

| saw a letter on the table. Al yBugen (kakoe-To) MMCbMO Ha cTone.
| saw letters on the table. fl yBugen (kakue-To) nMcbMa Ha cTone.
| saw snow in the fields. Al yBuen cHer B Nonsx.

HeonpeneneHHblﬁl APTUKIIb NCMOJIb3yeTCcA C ncHnciaemMbiMun CyleCTBUTENIbHbIMK, KOra OHW yMNo-

MWHAIOTCA BriepBble §
| see abook onthetable.  f Buxy Ha cTone KHUTY. §
C cywjecmeumesibHbIMU, AB/IAIOWUMUCH 4ACMbIO COCMABHO20 UMEHHO020 CKa3yeMo20 S
My brother is a doctor. Mo 6pat — Bpau. (ABNAETCA Bpauom) §
He is a clever young man. OH - YMHbIIi UenoBeK. (CYUMTAeTCA YMHbIM YeSTIOBEKOM) %

C cywecmesumesibHbIM nocsie o6opoma there is...; itis ..., this is...

There is a new music school on our street.
Ha Hawe ynuue ecTb HOBasA My3blKanbHas LKoNa.

Itis a pen. JTO pyuKa.

This is a pencil. DTO KapaHaalu.
nocne cnoe such - makoli, quite - 0080/1bHO, 0ocmamoyHo; what - umo 3a..., Kakou:

Tom is such a nice boy. Tom TakoV CUMNATUYHbBIV MabuuK.

What a nice surprise! Kakon ctopnpu3!
C cywyecmeume’sibHbIM 8 POJIU NPUNIOXEHUA

My grandmother, a school-teacher, is on pension now.
Mosa mama, LWKONbHbBIN yunTesb, cernyac Ha NeHCUN.

Mepeod yucnumenvHeimu a dozen - dwxuHa, a hundred - comHns, athousand - moicsaya, a million -
munnuow; a lot (of...) - MHo20 (ye20-n1u60), a great many of...- MHo20 Yez2o-1u6o

I have a lot of money. Y MeHA MHOTO JieHer.
He earns a thousand dollars. OH 3apabaTbiBaeT TbiCAUY AO/IAPOB.
8 Hekomopbix o6opomax: it is a pleasure — 3mo yooeonecmeaue, as a result - 6 pesaynemame, as

a matter of fact - co6cmeeHHoO 2080ps, as a rule - kak npasuno, to be in a hurry - moponumecs,
it’s a pity — »ane

Itis a pleasure to communicate with people.
TO yAOBO/IbCTBYE — OOLIATLCA C IOAbMU.

lamin a hurry.
A Toponntoch.
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8 coyemaxusx ¢ aanazonamu to have - umems, to take - 6pame, to give - 0dasameo:

to have a cold — npocTbITb, to have a good time — xopoLio npoBoauTb Bpems, to have a toothache -
nUmeTb 3y6HYyo 6051b, to have a rest — oTabixaTb, to have a smoke — nokypuTb, to take a shower — npu-
HVUMaTb ayw, to give a hand - paBaTb pyky

My sister has a cold. Mos cecTpa npocTbina.

| want to take a shower. fl xouy NpUHATL AyLL.

OnpepaeneHHbIl apTUKIb NOKa3bIBaeT, YTO FOBOPSALLMI UMEET B BUAY KOHKPETHbIV NPESMET UK
MOHATME, KOTOPbIE XOPOLLO U3BECTHbI €ro cobeceiHNKY, Hanpumep:

Ann, put the kettle on the stove, please.
AHA, NOCTaBb YaMHMK Ha NAUTY, NOXanyncra.

OnpedenieHHbIl ApMUKAbL UCNOb3YeMCs C CywecmeumesbHOM 8 eDUHCMEEHHOM U MHOXecm-
8eHHOM 4ucJle, K020a 2080pAujeMy ACHO, 0 KAKOM npedMeme udem peyb:

Here is the magazine (you need). BoT xkypHan (KoTopblil Tebe HyKeH).
C cywecmeume’sibHbIM, KOmopoe ynoMuHdemcs 6 KOHmeKcme emopol pas
| see a cat. The cat is grey. A BUKY KOLKy. KoLwKa cepas.

Ko20a nepe0 cywjecmaumesibHbIM CMoum nopsi0Koeoe 4YuciumesibHoe Ulu npusiazamesibHoe 8
npeeocxo0Holi cmeneHu
Gagarin is the first cosmonaut of the world.  TarapuH — nepBbIi KOCMOHABTOM MUPa.
He is the best student in the group. OH nyywwnin cTygeHT B rpynne.

neped od0HUM u3 cnedylouwux npunazamensvHoix: following - cnedyrowuti, last - nocnednuli,
next - cnedyrowjuti, same - mom e (camoliii), very - mom camoliii, only — eOuUHcmeeHHblIU.

Ho: next door — pagom (gocn. cnepytowen ABepblo), last week — Ha npolwwnon Hegene, last year - B
NpOoLLIOM rogy.

Answer the following question.  OTBeTbTe Ha cnegyoLe BONPOCHI.

She is the only child in the family. OHa eguHCcTBEHHbIV pebeHOK B ceMbe.
Ko20a cyujecmeumesibHoe umeem npu cebe ymoyHsioujee usu ozpaHu4ueaioujee onpeoeseHue

The price of fruit is high. LleHa Ha oBOLLM BbICOKa.
(OrpaHnumBatoLlee onpeaeneHne BolparkeHo cnoBoM fruit ¢ npeanorom of.)

€ cywjecmsumenbHbiMU, 0603HaYaowumu npedmemsi, eOUHCMEeHHble 8 ceoem pode: the sun -
coniHye, the moon - nyHa, the earth - 3emns, the ground -3emns, noyea; the sky - He6o, the
world - mup.

Takxe 8 cnoeocoyemarusx: in the morning — ympom, in the afternoon — 0Hem, in the evening - ee-
Yepom

The sky is blue and the sun shines brightly in summer.
JNetom He6o rony6oe, 1 CONHLE CBETUT APKO.

The ground is covered with leaves. 3emnAa NoKpbITa INCTbAMN.

| get up at 7 o'’clock in the morning. fl BCTalo B ceMb YacoB yTpa.

C ucyucnaemMbiMU cyujecmeumesibHbIMU, 0603Ha4Yas eecb Kaacc 00HOPOOHbIX NpedMemos, a He
8bl0es1AsA 00UH npedmem u3 ps0a emy no0o6Hbix Ho: man
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The cow is a domestic animal. KopoBa — 3T0 gomMaluHee »KMBOTHOE.

The snowdrop is the first spring flower.
MoacCHeXHNK — 3TO NepBbIi BECEHHWUI LiBETOK.

C HazeaHusAMuU 800HbIX 6acceliHO8, 20pHbIX yeneli, 0CMPOBOE, NYCMbIHb:

The Thames — Tem3a, the Volga — Bonra, the Black Sea — YepHoe mope, the English Channel - AHrnnin-
ckuin KaHan, the Atlantic Ocean — ATnaHTuueckunii okeaH, the Urals — Ypanbckue ropbi.

C HA38AHUAMU HEKOMOopbIX CMpPAaH, MeCmHocmeli, CMOpOH ceema:
The United States (the USA) — CoeanHeHHble LtaTtol (CLLUA), the Crimea - Kpbim.

C HA38aHUAMU HEKOMOPpbIX ucmopu4eckux 30aHuli (y4pexoeHuli), my3ees, meampos, 6ubnuomex,
opzaHu3ayuti, aH2NulicKux 2asem, 3a UCKJIl04eHUem Ha3eaHull yHueepcumemos u Konseox el

The Kremlin — Kpemnb, the British Museum - BputaHcknin mysen, the National Gallery — HaymoHanb-

HaA ranepes, the United Nations Organisation — OpraHu3sauna O6begnHeHHbIX Haumi, the Times — g:
Tammc (rasera). @
€ HazeaHusamu cmopoH ceema. Ho: from North to South - c ceeepa Ha 102, from East to West - ¢ §
80cmoka Ha 3anao. o
[
the North - ceBep, the South - tor, the East — BocTok, the West — 3anag. ]
He works in the North. OH paboTaeT Ha ceBepe.
I go to the South. Al eny Ha tor.

¢ pamunusamu 0515 0603Ha4YeHuUs aceli cembU 8 yesiom

The Browns spend their holydays in Italy.
bpayHbl npoBogAT cBon oTnyck B UTanuu.

ApPTUKADb He CTaBUTCA, €C/IN ¥ UCHUC/ISeMO20 CyujecmeumesibHo20 umeemcs onpeodesieHue, 8bi-
paxkeHHOe MecmoumeHueM (npumsi>xamenbHbIM, yKazamesibHbIM, 0NpocUMenbHbIM, Heonpe-
0esleHHO-IUYHbIM), UMeHeM cO6CmeeHHbIM 8 NPUMAKAMesIbHOM nadeXe U/lu KoJlu4ecmeeH-
HbIM YUC/TUMEJIbHbIM:

Give me your pencil, please. [an mHe, noxanyncra, CBOM KapaHgalu.
This man is John’s father. ITOT Yenosek — oTel, [I>KoHa.

Open your books at page 5. OTKpoWTe Balun KHUM Ha CTpaHuLe 5.

I don’t know that person. fl He 3Hato TOro YenoBekKa.

ccyyecmeumesibHbiIMU 80 MHOXXeCMmMBEeHHOM 4YucJie, Komopble A8J1AIomcA 4acmbro COCMasHo20

UMEeHHO020 CKa3yemo20
We are friends. Mbl gpy3ba.
Nick and Tom are doctors. Huk n Tom Bpaun.

C HeucqucnsemMbIMuU cCyujecmaumesibHbIMU, eC/IU OHU He UMeom 02paHu4YumesibHbIX unu ymoy-
HAWUX onpedenumeneli

Do you like tea or coffee? Tol No6ULWb Yan nnm Kode?

Ho: The coffee is cold. Kode ocTbin. (KoHKpeTHas nopuua kode.)

eciu cywyecmeumesibHoe sAejsidemcs 06pau4eHueM

Children, don't speak at the lesson. [letu, He pa3roBapurBaliTe Ha YpoKe.
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neped cnosamu father - omey, mother - mame, uncle - 0505, aunt - mems e 8bICKA3bIBAHUAX
4/1eHo6 ceMbU

Is Father at home? OTteuy goma?
C Ha3eaHusAMuU OHeli Hedeslu, MecAyes U epemMeH 2004

Winter begins in December. 31ma HauvHaeTcAa B Aekabpe.

My day-off is Sunday. Mo BbIXOQHOW — BOCKpeceHbe.
neped cyujecmeumenvHbimu breakfast — 3aempak, lunch - 06e0 (nany), dinner - y>xux

What will you have for dinner? Yto Tbl Bygelub ecTb Ha 06en?

| have breakfast at 8 o'clock. fl 3aBTpakKato B 8 yacos.

B KoHKpemHbIx cumyayusax cyujecmeumerbHoie u3 npedbidywe2o0 NyHKmMa, mak »e Kak u Ha-
38aHus OHeli Hedenlu, Mo2ym ynompe6biamecsa c onpedesieHHbIM apmukKiem

| cook the dinner myself. 3T10T 06ef A roToB/O CaM.

The summer is rainy this year. B aTOT rog neto poxanmBoe.
C umeHamu co6cmeeHHbIMU
Mary - Mapu, London - JloHgoH, Pushkin Street — ¥Ynuua MywknHa.
C cyujecmeumesibHbIMU, 0603HAYAIOWUMU HA38AHUSA HAYK U y4e6HbIX npedmemos

Today we have history. CerofHA y Hac nctopus.

My brother is good at physics. Mo 6pat cnocobeH K pusuke.

B pAfie YCTOMYMBbIX C/IOBOCOYETaAHMIA:

In time — BoBpems, for example — Hanpumep, to be at home — 6bITb AoMma, to go home — naTn gomorn,
by bus (train) — Ha aBTOGYyCe (Noe3pe), at work — Ha paboTe, at night — Houblo, at dinner — 3a obegom, by
heart — Han3ycTb, for instance — Hanpumep, to leave (finish) school — 3akoHUMTb WKoNY, to go to bed -
naTy cnatb, to be out of town — 6bITb 3a ropogom, by name — no nmeHu, by mistake — no ownbke.

ApPTVKIN OTHOCATCA HEMOCPEACTBEHHO K CYLLECTBUTENBHOMY, HO €C/IN Y CYLLECTBUTENIBHOIO €CTb Of-
peneneHve, ToO apTUKIIN CTaBATCA Nepes BCEMU ONpeaesieHNAMI, Hanpumep:

a cat/a black cat/ a dirty black cat
KOT / YUepHbIN KOT/ rPA3HbIN YEPHbIN KOT

the man / the old man / the fat old man
yenoBek / NOXNown YenoBeK / TONCTbIN NOXKUTOW YeNoBeK.
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B YNPAXHEHKA

ee0cccccccccccccccce

1. HamaunTe B TeKCTe 3KBMBANeHTbl COYeTaHUIA:

whatever our nationality, place of residence, sex, national or ethnic origin; guaranteed by law;
obligations to act or to refrain from acts; to be reiterated in international conventions, declarations,
and resolutions; it is the duty of States to promote and protect human rights and fundamental
freedoms; faBaTb KOHKpeTHY0 GOpMYynpPOBKY NpuHUUNY BceoblHocTy; the right to liberty may be
restricted; respect, to protect and to fulfill human rights; curtailing the enjoyment of human rights;
human rights abuses; adopted the Declaration of Human Rights; strive by progressive measures.

2.MepeBepunTe Ha cNyX B GbICTPOM Temne:

equally entitled to our human rights without discrimination; imposes obligations over; promote

and protect human rights and fundamental freedoms; cornerstone of international human rights; §
core human rights treaties; creates legal obligations; according to due process; deprivation of one §
right adversely affects the others; nuknpauna scex dopm auckprmmHaumm; complemented by the <
principle of equality; under international law; refrain from interfering with human rights; to facilitate %
the enjoyment of human rights; humane treatment; Human Rights Day is observed every year on 10 E
December; 48 states in favor and eight abstentions; 3
3. BctaBbTe apTUKAb, rae Heob6xoaMmo

1. Give me... book, please.

2. Wehave...sonand ... daughter.

3. lhavethree ... sisters.

4, Thisis ... pen.Itis his ... pen.

5. Hehasno ... pencil.

6. My brother’s ... watch is bad.

7. She wrote ... letter to her mother.

8. Thisismy ... sister. My ... sister is ten.

9. They bought ... car last week.

10.This is ... book. ... book is new.

11.This is ... pencil. ... pencil is red.
12.1have ... ball. ... ball is big.
13. My brother has ... dog. ... dog is old.

14.They have ... flat. ... flat is new.

15.Is this ... pen? — No, itisn't ... pen, it’s ... pencil.

16. My sister has two ... children. Her children are at ... home.
17.1s your friend at ... home? - No, he is at ... work.

18.My son has no ... bicycle.

19.Thisis our ... room. ... roomis large.

20.There are ... books. ... books are interesting.
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4, Bbi6epuTe NpaBWbHbI BapuaHT:

1. Moscowison.....
Moskva River a Moskva River the Moskva River

2. The acting was poor, but we enjoyed ......
music a music the music

3. Sheisverygoodat...
painting a painting the painting

4, |sthere....for me?
letter a letter the letter

5. She always said that when she grew up she wanted to be ......
doctor a doctor the doctor

6. Thisis ... wine | have ever drunk.

best a best the best
7. What..... girl!

strange a strange the strange
8. .. Earth is millions of kilometres from ..... Sun.

- a the

9. Itis washed by the waters of ......
Atlantic Ocean a Atlantic Ocean the Atlantic Ocean

10. Itis important sometimes to stop and look around you at all the wonderful things ......
nature in nature in the nature

5.MepeBeanTe NUCbMEHHO, UCNONb3YA CNEAYIOLLYIO JIEKCUKY:

JIOCTOUHCTBO JINYHOCTU human dignity
YaCTHas XN3Hb 3[. privacy
camongeHTndumKauma self-identification
BbIOOP MECTOXNTENLCTBA choice of domicile

cBobopa cpencTB MaccoBon MHpopmaumm | freedom of the media

npeanpuHUMaTeNbCTBO 3[. enterprise
OXpaHa cembi family welfare
HKunuwe housing

OXpaHa 340pOoBbA health protection
Me[uLMHCKasa MomMoLLb medical care

Hay4YHOe N Xy[,0XeCTBEHHOE TBOPYECTBO scientific and artistic creativity

61aronpurATHYIO0 OKPY»KatoLLyto cpeay favorable environment

Knaccudmkauus npas u ceo6og uenoseka
MpaBa yenioBeKa MOXXHO MOAENUTb Ha JINYHbIE, MOIUTUYECKIE; COLIMANbHO-IKOHOMUYECKIE; U KYSb-
TypHble.

JluyHele

JInuHble npaBa ABNAOTCA NpaBamMmun Kaxkaoro. OHM YaCcTO UMEHYIOTCA FPaXkAaHCKMMM, HO He CBA3a-
Hbl HaMpPAMYIO C MPUHAANEXHOCTbIO K FPaXKAaHCTBY rocygapcTta. CuntaloTca NpupoXAeHHbIMA 1
HeOTbeMJIEMbIMU ANA KaXA0oro YyesioBeKa HE3aBMCKMMO OT ero rpaXkAaHCTBa, Nofa, BO3pacTa, pachl,

114



ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

STHUYECKOW NN PENTUTMO3HOW NPUHaANIEXXHOCTU. Heo6XxoanMbl As OXpPaHbl KU3HW, AOCTOUMHCTBA U
cBo6oabl YenoBeka. K nMuHbIM npaBam 06bIYHO OTHOCAT:

° MPaBO Ha KWU3Hb;
* MpaBO Ha AOCTONHCTBO JINYHOCTU;

¢ MpaBO Ha HeENPUKOCHOBEHHOCTb yacTHOM KWU3HWY,

* MpaBO Ha HaLMOHAJIbHYIO 1 KYIbTYPHYIO CamonaeHTUdUKauuio;
* cBobofa coBecTn 1 cBoboa MbiCny;

* ¢BO6OAA NepefBUKEHNA U BbIGOPA MECTOXUTENBCTBA;

* cBoboAa BbIOOpaA HALMOHANTBHOCTU U A3blKa OOLLEHNS;

* MpaBo Ha CyAebHyo 3aWwunTy;

* cBobopa BepoucnoBenaHus.

Monumu4eckue

MonuTrnyeckme nNpasa 1 cBOGOAbI OTNNYAIOTCA OT INYHBIX, COLMANbHbIX, SKOHOMUYECKMX U APYrnX
npas., TeM, YTO KaK NPaBuIIo, TECHO CBA3aHbl C NPUHAANEXHOCTbIO K rpa)aaHCTBY fJAHHOIO rocyapc-
TBa. K NonnMtnyeckm npaBam, Kak npaBusio, MpuUnCisioTCa:

e cBobopfa cnoBa;

° MpPaBO Ha rPaX4aHCTBO;

* cBobopga o6beanHEHN U COBpaHNA;

* cBoboAa CpeacTB MaccoBol nHGopMaLny;
* un3bupaTeNibHble Npaea.

DXa90Loh DIDA] |

CoyuanbHo-3KOHOMUYecKue
K coumanbHO-3KOHOMUYECKUM NpaBam OTHOCATCA:
* (BOOOAA NPeaNPUHMMATENBbCTBA;
* MpPaBO Ha YaCTHY COGCTBEHHOCTD;
* npaBo Ha TPy 1 cBObOAY TPYAa;
* MpaBoO Ha OXpaHy CeEMbU;
* MpaBo Ha coumanbHoe obecrneyeHue;
* MPaBO Ha XWUNLLE;
* MpaBO Ha OXpaHy 340POBbA N MEAULIMHCKYIO MOMOLb.

KynemypHeie
K KynbTypHbIM NpaBaM OTHOCATCA: S—
° MpaBo Ha 0bpa3oBaHue;
* ¢B06OAA HAYYHOrO N XYOXKECTBEHHOIO TBOPYECTBA;
* MpaBO Ha yyacTue B KYJIbTYPHOW XN3HMU;
* aKajemmyeckue csobopbl;
* [lpaBo Ha 6naronNpUATHYIO OKPY»KaloLLyto cpeay.

6. BctaBbTe apTUKNb, rge Heo6xogumo

Thisis my ... desk.On ... desk | have ... book, ... pen, and two ... pencils.
These are his ... pens. ... pens are red.

Thisis ... bag. ... bag is black.

This is my brother’s ... ball.

He has ... child. His ... child is six.

Are your parents at ... home? — No, they are at ... work.

N o oA W=

Iread ... book. ... book was interesting.
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I have ... daughter. My ... daughter is ... pupil.
Is this ... book new?

He gave me ... red apple. ... apple was tasty.

. Areyour ... sisters students? - No, they are ... pupils.
. My fatheris ... doctor. He is ... good doctor.

. He has no ... children.

My brother’s ... book is interesting.

. Thisis my friend’s ... bag. Itis ... brown.

. She has ... ball. ... ballis big. Her ... ball is green.

My mother is not ... teacher. She is ... doctor.
There are ... flowers in the vase. ... flowers are beautiful.

Do you like ... fruit?

. She wrote ... letter to her friend. ... letter was long.

7. Bbi6epuTe npaBUAbHbIN BapUaHT:

1.

10.

..... had never possessed a standing army or a police force.
Tudors A Tudors The Tudors

In .....end we decided not to go to the cinema but to watch television.
the this an

We celebrate New Year on ..... of December.
31st a3lst the 31st

Moscow is on ......

Moskva River a Moskva River the Moskva River

Bring ..... from the kitchen.

milk a milk the milk

My friend likes to eat ......
fish afish the fish

Itis ... book that | have ever read.

funniest a funniest the funniest

It is important sometimes to stop and look around you at all the wonderful things ......

nature in nature in the nature

She always said that when she grew up she wanted to be.......

doctor a doctor the doctor

This is ..... wine | have ever drunk.
best a best the best
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MACITOPTA, BA3OBbIE CBEOEHWA

AKTVIBHAA JIEKCKA YPOKA
to issue BbIMYCKaTb (BOKYMEHT) §
passport holder Bnagenew nacnopTta 8
Congruent COBMaaLLNI, PAaBHO3HAYHbIN g
citizenship law 3aKOH O rpakaaHcTee 8
Sovereign CYBEpPEH, MOHApPX, NpaBuTeslb g
letter of recommendation peKoMeHaaTeNIbHOE NMCbMO, OT3bIB &
Parchment reprameHT, nepraMeHTHas bymara %
safe conduct OXpaHHas rpamoTa §
to convene smth CO3BaTb YTO-N (CoObpaHue, KOHbEpPEHLMIO) %
to adopt NPUHATbL YTO-N (YTBEPAUTL, 0f06PUTDL) <
to govern smth 3[. perynMpoBatb
Layout cxema, 06K, BHELUHWIA BUA
Validity CPOK AencTBuA
Prompted noby»kaatb, MOATaNKMBATb

ICAO (International Civil Aviation | MexayHapoaHas opraHu3auma rpaxgaHckon asmauum (MKAO)
Association)

to consider smth paccMoTpeTb YTO-J1, MPUHATb BO BHYMaHKeE

Clearance 3[. Nponyck

Dimension pa3mep

to counter smth NPOTNBOCTOATb, MPOTUBOAENCTBOBATb YEMY-N

identity fraud aKT MOLLIEHHNYECTBA C UCMOJIb30BaHNEM YKPaAeHHbIX NepCoHab-
HbIX JaHHbIX

Integrated VHTErPUPOBAHHbIN, BCTPOEHHbIV, COBMELLEHHbIN

data acquisition noslyyeHne 1N HakomnieHme JaHHbIX

Embedded BMPECCOBAHHbIN, BMyPOBaHHbIN

of choice N3M06MEHHBIV, N30PAHHbIN

finger prints oTnevyaTky nanbLeB

Interoperable obecneyrBaLL i1 B3aUMOAENCTBYE

to grant an authority yNoJIHOMOYVBaTh

to grant a permission BblaBaTb pa3peLueHne

to meet requirements COOTBETCTBOBATH (OTBEUaTb) TPEOOBAHNAM

Sophisticated OTBEYaloLLMI COBPEMEHHBIM TPeOOBaHMAM, Pa3BUTbIN

Adhesive KNesmin cocTas

optically variable LiBETOMEPEMEHHDbIN

Counterfoil KOPELUOK; TaJIoH; KBUTaHLMA

to revoke aHHYNMPOBaTb, O6bABUTb HeeNCTBUTENbHbBIM
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[lacnopma, 6asoseie ceedeHuA

OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Passport Foundations?'®

A passport is a government document identifying a person as a national of the issuing State, which
is evidence of the holder’s right to return to that State. In Western traditions, passports have been
used for foreign travel purposes, not as domestic identity documents. The elements of identity are
name, date of birth, sex, and place of birth. Most often, nationality and citizenship are congruent.
Passports also provide assurance to the country of transit or destination that the bearer can return to
the country of issue. Therefore, passports are linked directly to citizenship laws.

Passports have been used for centuries to establish the bearer’s identity and for diplomatic protection.
They initially took a variety of forms; from a sovereign’s letter of recommendation written on large
size parchment to “safe conduct” passes. In 1920, the League of Nations convened a conference to
adopt standard passport and visa formats for all signatory States, with uniform provisions governing
their layout, content, validity, and issuing fees.

w @

03 MRAOCTN SONCH KRA3 AFEE FOFL

Source: Wikipedia Source: Wikipedia Source: Wikipedia
Montenegro passport, dated Chinese passport from the Gibraltar Passport, modern
January 16, 1887 Qing Dynasty, 24th Year of the

Guangxu Reign - 1898

The rapid growth of international air passenger traffic prompted the ICAO (International Civil Aviation
Organization) in 1968 to consider proposals for the introduction of a machine-readable passport
that might eventually replace the conventional passport and accelerate clearance through passport
controls.

A Machine Readable Passport (MRP) is one that has machine readable information contained within
a machine readable zone (MRZ) which is “a fixed dimensional area located on the MRP data page,
containing mandatory and optional data formatted for machine reading.” Almost every country in
the world has a passport that is machine readable, and the remaining countries who do not have
MRP are required to commence issuing such passports.

1% Source: Essentials of Migration Management, IOM 2004
International Migration Law N°1 - Glossary on Migration, IOM 2004
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Source: Wikipedia Source: www.access-is.com

A machine-readable passport has two lines of text as Keyboard for Airport Passport Control Applications
letters, numbers and chevrons (<<<) at the bottom
of the personal information page

To counter the significant problem of identity fraud that has been steadily growing over the last 20
years, ICAO together with passport designers have established new standards for the integration of
biometric information electronically within passport. E-Passports have an integrated computer chip
that stores biometric information of the holder. The chip allows faster data acquisition during the
inspection process at ports of entry. The chip is embedded in the passport and is invisible. The front
cover of the passport carries the e-Passport symbol.

ENH2029D 21990£DQ /DUJC/OUJDL/

The biometric characteristics of choice in the passportindustry
are the face; finger prints; and the iris. The face has long been
used by border control authorities and airline staff at airports
to confirm identity with a“photo ID” therefore the facial image
serves as the primary identifier using standardized digitally-
stored facial images as the globally interoperable biometric.

The role of a passport is to identify citizens of a State for the
benefit of foreign countries and to guarantee their right of
return. Most countries assign the task of passportissuing to the
Department/Ministry of Foreign Affairs, which has a presence
domestically and abroad.

A visa is permission or authority granted to travel to a country
of which the traveler is not a national. A valid visa is often not a
guarantee of entry into that country. Normally, an officer at the
port of entry will make the final decision whether the traveler
still meets admission requirements upon arrival.
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“R” means “regular” passport. “Class”
is the type of visa. Class of visa corre-
sponds with purpose of travel

Where visa was issued
Al

L = |
T SRR ol S N

Contel Nombor
2006058106010

VNUSA << £<f<<{<<<¢¢<<<<41&£<<<££g<
<<6ISRB504135F1602261B3TLVD6HYX121272

Source: Wikipedia

“M” means that you can seek “Annotation” may include ad- “Expiration Date” is the last
entry into the U.S. multiple ditional information about visa. day you can use visa to seek
times For example, on a student visa, entry into the U.S.

it will show SEVIS number and
name of school

Most of the security features associated with passport systems also apply to visa systems. Increasingly
sophisticated security features include:

* high-quality papers and adhesives;

* special or optically variable inks;

* holograms;

 digital photos—some States include a photograph on the visa counterfoil;
* Machine-readable Zones (MRZ).

Most countries declare by law that passports are government property, and may be limited or
revoked at any time, usually on specified grounds. A limitation or a revocation is generally subject to
judicial review.
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KOMMEHTAPWI

Past Simple — npowioe npocroe BpeMsi

In 1920, the League of Nations convened a conference to adopt standard passport and visa formats for
all signatory States... — B 1920 rogy Jlura Haumin co3sana KoHpepeHUMo Ansa npuHaTna ¢opmata
MacrnopToB 1 BM3, CTaHAAPTHOrO (€ANHOro) ANA BCeX NOANMCaBLMX CTPaH. .. ObpaTute BHMMaHMe Ha
BPEMS, B KOTOPOM yrnoTpebnseTca rnaron to convene. 310 BpeMsa HasbiBaeTcA Past Simple — npownoe
npocToe Bpems.

Past Simple o603HauyaeT felCcTBNA, UMEBLLNE MECTO B MPOLLSIOM U BPEMS COBEPLUEHMA KOTOPbIX
nctekno: last year — B npownom rogy, five days ago — natb gHell Tomy Hasag, yesterday — Buepa,
in 1945 - B 1945 rogy n T.4.

We began the experiment three days ago.  Mbl Hauyanu sKCNepUMEHT TpY AHA Ha3ag.
| returned home yesterday. fl BO3BpaTWUNCA LOMOW BUepa.
Dan worked in a factory. [3H paboTan Ha pabpuke.

I'Ipomep,mee HeonpepeneHHoe BpeMAa LWMPOKO NCMOJb3yeTCA B MOBECTBOBAHUN ANA ONMNCaHNA NOC-
NlegoBaTeJibHbIX cobbITnin npowioro:

We went to the park , walked down to the fountain and sat down on a stone seat.
Mbl OTApaBUAKCL B NAPK, OWY A0 GpOHTaHa 1 CeNnv HAa KAMEHHYIO CKaMbio.
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+V-ed (V2) He saw a zebra.
-did not + V1 L
did not = didn’t He didn't see a zebra.
?Did ... V1
Yes, he did.
i ?
No, he did not. Did he see a zebra?

(No, he didn't.)

Mo cnocoby 06pa3oBaHMA NpoLIeALero BPeMeH) Fnarosibl 4eNATCA Ha NpPaBUiibHbIE Y HEMPaBWIIb-
Hble. MpaBunbHble rnaronbl 06pasyloT yTBEPAUTENbHYID GOPMY NpoLefero HeonpeaeneHHoro
BpeMeHu nytem npubasneHus K ocHose nHorHUTMBA cyddurKkca “-ed”. Ha cxeme oHM 0603HAUeHbI
Kak“V-ed".

Mpu npubasneHumn cyddurkca “-ed” cobniogatotca cnepyrowme opdorpadpuyeckre npasuna:

u s,

° eC/v rnaron OKaHYMBAETCsA Ha “cornacHyto 6yksy + y', To OykBa “-y” MmeHAeTca Ha “-i”;

¢ Mbl yaBanBaeM KOHEUYHYIO COrnacHylto, yTOObI COXpPaHNTb 3aKprTbIﬁ cnor.

to open - opened OTKpPbIBaTb — OTKPbI

to ask — asked CnpawmnBaTb — CNPOCU

to stop — stopped OCTaHaBNMBaTb — OCTAHOBMN
to fry — fried XKapuTb — XKapwun
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Cydodukc “-ed” anaetca nprsHakom GOpMbl MPOCTOro NPOLUEALLErO BPEMEHN TONIbKO B TOM CJlyvae,
€C/IN TNaron ¢ 3TM CyPPprKCOM 3aHUMAET B MPESJIOKEHNN BTOPOE MECTO, T.e. CTOMT Nocne nogne-
Xauyero.

He informed us of his plans at breakfast.
OH coo6LWmn Ham O CBOVIX NJIaHax 3a 3aBTPAKOM.

HenpaBunbHble rnarosibl 06pasytoT NpPocToe npoLllefliee BpeMs No-pasHOMY 1 X cnefyeT 3ayun-
BaTb CNMCKOM. TabnuiLbl HEMPaBUIIbHbIX F1arosoB NPUBOAATCA B KOHLIE N060ro criosaps (1 B KOHUE
JlaHHOro nocobwus).

BonpocutenbHana ¢popma rnaronoB B NpOCTOM NpoLueflemM BpeMeHn (M NpaBuibHbIX U Henpa-
BUNbHbIX) 06pa3yeTca Npu NoMoLM BCnomoraTtenbHoro rnarona “did”, Kotopbiin cTaBuTCA nepen
noanexalwmm, a 3a NoANeXaLym cielyeT CMbIC/IOBOV rnaron (B popme 0CHOBbI MHOUHUTMBA 6e3
lltoll)

- Did you see him yesterday? - Yes, | did. - Bbl ero Bugenu Buepa? - [a.
- Did you hear the news? — No, | did not. - Bbl cnbiwanu HoBoCTb? — Her.

OTtpuuatenbHasa ¢opma rnaronos B MPOCTOM MNpolleawemM BpeMeHn obpasyetcsa npu NOMOLLK
BCnomoratenbHoro rnarona “did” n otpuuaHma “not’, KOTopble CTaBATCA Nepes CMbICIOBbIM Flaro-
nom B popme nHOMHMUTUBA 63 “t0”. B pa3roBopHOI peur ob6bIYHO MCnonb3yeTcs cokpaleHme did
not — didn't.

I did not see him yesterday. fl He BUaen ero Byepa.

I didn’t see him yesterday. fl He BUaen ero BYepa.

Past Simple Tense: rnaron to be

Maron to be — 6biTb, ABNATLCA, CyLECTBOBATb OT/IMYAETCA HEKOTOPbIMK OCOOEHHOCTAMU B Past
Simple Tense:

a) 3To HenpaBwWbHbIN rnaron, n ero ¢opmy Past Simple Tense Hago 3aNOMHUTD
be — was / were

3ameTbTe, YTo Y rnarona to be ectb aBe ¢popmeol Past Simple Tense. Was ncnonb3yeTtca B TOM Ciyyae,
ecnin B NpensioXKeHnn UMEIDTCA NUHble MecTouMeHus |, he, she, it nnbo cnoBa, KoTopble MOXHO 3a-
MEHUTb AaHHbIMW MECTOUMEHUAMMU:

I was in St. Petersburg last year.
B npownom rogy A 6610 B [MeTepbypre.

John was in London three times.
II>xoH 6bIn B JlIoHAOHe Tpu pa3a. (John = he — oH)

They were three in the room.
OHM 6bIIM BTPOEM B KOMHaTe.

My parents were in the theatre last Saturday.
B npownyto cy660Ty mou pogutenu 6binu B Teatpe. (My parents = they — oHu)

6) Bonpoc 06pa3yeTca NPoOCToN NepecTaHOBKOW rnarona to be (To ectb ero popm was 1 were) 1 iy-
HOro MecToumeHuaA (MM60o COOTBETCTBYIOLLETrO EMY C/I0BA):

You were in Moscow last month. - Were you in Moscow last month?
Bbl 661511 B MOCKBe B npoLuiom Mmecsaue. — Bol 66111 B MockBe B NpoLuniom mecsiLe?
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Their parents were in the country last weekend. — Were their parents in the country last
weekend?

Wx popuTenm 6binm 3a ropofoM Ha NPOLLIbIX BbIXOAHbIX. — VX poautenm 6binm 3a ropo-
[AOM Ha NPOLUIbIX BbIXOAHbIX?

They were three in the room. — Were they three in the room?
OHu 6bInK B KOMHaTe BTpoeM. — OHM 6binn BTpOeM B KOMHaTe?

John was satisfied. — Was John satisfied?
[1>koH 6bin yaoBneTBopeH. — [1>)KOH Obln yaOBNeTBOPEH?

B) UTOObI NPeAsIoKEHME C rarofom to be caenatb oTpuLaTeNIbHbIM, HAAO NOC/E HErO MOCTaBMTb Yac-
Tly not.

He was not the best student. — OH He 6bin NYYLLNM CTYLEHTOM.

Mary was not in New York. — Mapu He 6bina B Hblo-Mopke.

The computer was not in order. - KomnbtoTep He 6bin B NopsakKe.

John was not satisfied. — [J>koH He 6bI1 yiOBNETBOPEH.

The tasks were not hard. - 3apgaHna He GbINn TPYLHbIMK.
Yale Bcero ynotpebnseTtca cnmTHaa GopmMa OTpULATeNbHOMO NPeanoXKeHNs:

Iwasn't glad. - A He 6bIn [OBONEH.

My sister wasn't ill. - Mos cecTtpa He 6biia 60nbHON.
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The tasks weren't hard. - 3agaHva He GbINU TPYAHBIMMU.

The streets weren't illuminated. — 3T ynuLbl He OGbIIN OCBELLEHBI.
r) Ha BOMPOC MOXHO [aBaTb MOJHbIN 1 COKPALLEHHbIV OTBET:
Was he glad with his new car? — OH 6bin1 LOBONIEH CBOEW HOBOWM MALUNHO?

- Yes, he was glad with his new car.
— [la, oH 6bIN JOBOJIEH CBOEW HOBOW MALLVHOW.

- No, he wasn’t glad with his new car.
- HeT, oH 6bI11 HeOBOJIEH CBOEW HOBOW MaLLHOW.

- Yes, he was. - [la.

— No, he wasn’t. - Her.

Were the children in the garden? — letn 661111 B cagy?

- Yes, they were in the garden. — [la, oHv 6bin111 B cagy.

- No, they were not in the garden. — HeT, oHu1 He 6binn B cagy.

- Yes, they were. - [la.

- No, they weren't. — Her.

Were the students in the room? — CTygeHTbl 6b111 B KOMHaTe?

— Yes, the students were in the room. — la, cTyaeHTbl 66111 B KOMHATe.

— No the students were not in the room. — HeT, cTygeHTbl He Oblfiv B KOMHATe.

- Yes, they were. - [a.

- No, they weren't. - Her.
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Past Simple Tense: rnaron to have

a) to have Toxe HenpaBWbHBbIN rnaron, n ero ¢opmy B Past Simple Tense Hago 3aNOMHUTb
have - had

6) V13yuunte npepnoxeHus ¢ rnaronom to have:

I had three pencils and two pens.
Y MeHsn 6bIno TpY KapaHAaaLa v ABe pyyku. (= A umen Tpu KapaHzalla 1 iBe pyyKu.)

We had three English lessons yesterday.
Buepa y Hac 6b110 TpY ypOKa aHMIMICKOro. (= Buepa Mbl IMenu Tpur ypoKa aHNIACKOro.)

My friends had a good party yesterday in the evening.
Buepa Beuepom y moux gpy3eit 6bina xopoluas BeyepuHka. (Buepa Beuepom mou apy-
3bA UMeNM XOPOLUYIO BEYEPUHKY.)

I'had a dog when | was a child.
B neTctBe y MeHA 6bina cobaka. (1 umen cobaky, Korga 6bin pebeHKom.)

B) YTOObI 334aTb BOMPOC, HaZlo NMOMEHATb MeCTaMu rnaro to have n nuyHoe mectonMmeHune (NMnM6o
CNOBO COOTBETCTBYIOLLEE eMy):

He had a nice party yesterday. — Had he a nice party yesterday?
Buepa y Hero 6bina 3amevatenibHasA BeuyepuHKa. — Y Hero 6blia BUepa 3ameyvatenibHas
BeuyepuHkKa?

They had a green car last year. — Had they a green car last year?
B npownom rogy y Hux 6bina 3eneHan MalmnHa. — Y HUX 6bi1a B NPOLUNIOM rofly 3eneHas
MaLumHa?

Pete had an English book yesterday. - Had Pete an English book yesterday?
Y MNuTa BUepa Obina aHrMmMNCKas KH1ra. — boina nu y Muta BUepa aHrnnckas KHura?

r) OTpuyaHue obpasyeTcsa Npu NOMOLLM YacTULbl NOt, KOTOpas CTaBMTCA Nocse to have:

We had not English lessons yesterday.
We hadn't English lessons yesterday.
Buepa y Hac He 6bls10 YPOKOB aHIIMIACKOTO.

He had not money with him.
He hadn’t money with him.
Y Hero He 6bino ¢ cobol feHer.

My farther had not a car.
My farther hadn't a car.
Y moero oTua He 6bI110 MaLUMHbI.

A) Ha BOMPOC MOXHO AaTb KakK MOJHbIN, TaK 1 KpaTKVIVI OTBET:

Had you Italian lessons every day?
Y Bac ypOKM UTanbAHCKOTO ObInn Kaxabli geHb?

- Yes, we had Italian lessons every day.
— [a, ypoKU NTanbAHCKOrO y Hac Obinn Kaxabli AeHb.

- No, we had not Italian lessons every day.
— HeT ypoKu ntanbaHCKoro 6bin y Hac He Kaxzabli AeHb.

-Yes,wehad. - [a.

- No, we hadn’t. — HerT.
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Had your son a lot of presents? Y Bawiero cbiHa 6bis10 MHOTO NoaapKoB?
- Yes, my son had a lot of presents. — [1a, y MO€ero cbiHa 6b110 MHOFO NOAAPKOB.
- No, my son had not a lot of presents. — HeT, y Moero cbiHa He 6bls10 MHOIO NMOAAPKOB.
- Yes, he had. - 1a.
- No, he hadn't. - Her.
Had this pupil a bad mark? Y 31oro yyeHuvka 6biia nioxas oueHKa?
- Yes, this pupil had a bad mark. — [1a, y 3Toro yuyeHuka 6bina njoxas oLeHKa.
- No, this pupil had not a bad mark. - HeT, y 3T0ro yueHuka 6bina Hennoxas oueHKa.
- Yes, he had. - a.
- No, he hadn't. - Her.

06061wweHHbIe npumepbl Bpemenu Past Simple:

She came home, had supper and began watching TV.
OHa npuLwna 4OMOW, MOYXXKMHaNa 1 Havana CMOTPETb TENEBU30P.

He took a book, opened it and began to read it.
OHa B3Ana KHUTY, OTKPbINa ee 1 Hayana Yntatb.

ENH2029D 21990£DQ 'DLUC/OUJDL/

| took the book from the library yesterday.
Buepa s B3an B 6MOGNMOTEKE KHUTY.

He always came to work on time.
OH Bceraa npuxofun Ha paboTy BoBpems.

She wrote to his friends every week.
OHa nuncana cBOMM py3bAM KaxKayto Hefiento.

Did the passer-by show you the shortest way to the center?
Mpoxoxunin Nokasan Tebe camblil KOPOTKUIA NYTb K LIEHTPY?

Did your wife bake an apple pie or a cherry pie?
TBOA KeHa ncnekna A6MOYHbIA UV BULLHEBBIN NUPOT?

We hadn't enough time.
Y Hac He 6bl1I0 OCTAaTOYHO BPEMEHM.

I didn't find him.
A He Haluen ero.
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B YNPAXHEHKA

®eccccccccccccccccce

1. HamgunTte B TeKCTe SKBMBANIeHTbl COYeTaHWNIA:

LOKYMEHT, BbiMyCKaeMblil HaLMOHaIbHbIM MPABUTENIbCTBOM; NPEAOCTaBNATb FAPAHTAN CTPaHe TpaH-
31Ta; UCMOb30BaTbCA AN YCTAHOBMIEHUSA NINYHOCTU; CO3BATb KOHGEpeHUMIO ANs NPUHATAA popma-
Ta; MaLUMHOYMTAEMBI MACMOPT; 30Ha GUKCMPOBAHHOIO Pa3Mepa; HauaTb BbIMYCK MALIMHOYMTAEMbIX
NacnopToB He no3aHee 1 anpens; NPOTUBOAENCTBOBATb aKTaM MOLLEHHMYECTBA C UCMOb30BaHNEM
YKpPaZ€eHHbIX MePCOHasIbHbIX JAaHHbIX; CONOCTaBUTb IMYHOCTb C poTorpaduert B JOKyMeHTe, yaoCTo-
BEPSAIOLLEM NIMYHOCTb; BMOMeTpUYECKre JaHHble, obecneynBaloLie B3aMMOAENCTBUE Ha BCEMUP-
HOM YPOBHE; IMETb BHYTPEHHWE 1 3apyOeXXHble NPeACTaBUTENbCTBA; SNIeMeHTbl 6€30MacHOCTU TaK-
e MPUMEHVIMbI K BU3aM; 3aKOHOZATENbHO 3aKpensiAaTb 3a CO60I NpaBo CO6CTBEHHOCTU Ha MAacnopT;
noaBepraTbcs cyaebHOMy KOHTPOJHO.

2. MepeBeauTe Ha CNyX B 6bICTPOM TeMne:

YAOCTOBEPATb NMMYHOCTb U FPaXkJaHCTBO BragenbLa; elements of identity; BepHyTbca B CTpaHy, Bbl-
Zasuwyto nacnopt; diplomatic protection; cTaHgapTHbIN ANA BCex MNOAMMCABLUMXCA CTpaH; uniform
provisions; paccMOTpeTb NpefnoxeHna no BHegpeHuto; clearance through passport controls; co-
fepKaTb 00s13aTenbHble 1 JONOMHUTENbHblE cBefeHUs; steadily growing; aneKTpoHHasa nHTerpayus
6romeTpuryeckmx gaHHblx; chip is embedded in the passport; nonroe Bpems ncnonb3oBaTbCA CNyX-
6amu KOHTPOJA rocyfapCcTBEHHOW FpaHuLbl; serve as the primary identifier; ygoctoBepATs IMYHOCTD
rpakaaH B MHTepecax 3apybexHbIx cTpaH; make the final decision; orpaHnumnTb fencTeme nacnopra
1 o6BbABUTb Er0 HeAeNCTBUTENBHbBIM.

3. BctaBbTe nogxopAauiie no CmMmbiCny cnoBa:

Typical passports are:

1. passport, also called Tourist or Regular passport and are issued to
citizens.
2. Official passport, also called passport is issued to government employees for work-

related travel, and to accompanying dependents.

3.Diplomatic passportisissuedto diplomats and consuls for work-related travel, and to accompanying
dependents. Having a diplomatic passport is not the equivalent of having diplomatic . Also,
having a diplomatic passport does not mean travel. A holder of a diplomatic passport
usually has to obtain a diplomatic . In exceptional circumstances, a diplomatic passport
is given to a foreign citizen with no passport of his own, such as an VIP who lives, by
invitation, in a foreign country.

4, passport is issued to persons whose passports were lost or stolen, and who do not
have time to obtain replacement passports.

5. is document which is not a passport, but which serves the function of a passport.
are issued by international organizations to their officers and employees for official
travel.
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CANADA

TEMFORARY PASSPORT
PASSEPORT PROVISOIRE

Source: Wikipedia Source: Wikipedia Source: Wikipedia

6. A certificate of identity, also called 's passport is not a passport, but is a document
issued under certain circumstances, such as statelessness, to non-citizen residents. An example of
this is the “Nansen passport”.
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In Latvia, an 's passport is a passport for non-citizens — former citizens of the Soviet
Union who reside in Latvia, but are not entitled to citizenship. It is used as an internal passport inside
Latvia, and as a travel document outside Latvia.

7. travel document is a document which is not a passport, issued to a by
the state in which she or he normally resides allowing him or her to travel outside that state and to
return there. s are unlikely to be able to obtain passports from their state of nationality

(from which they have sought ).

8. Internal passport is an identity document which keeps track of migration within a country.
Examples: the internal passport of Russia, or the hukou residence-registration system in mainland
China.

refugee — GexxeHell, SMUTPaHT (Hanpumep, the granting of refugee status to smb — npegocTaBeHNE NOANTNYEC-
Koro y6exuLa Komy-1);

asylum - y6exwuiye, npuioT, 3awmTa (Hanpumep, the granting of political asylum — npepoctaBneHve nonuTuyec-
Koro y6exuLua, to seek asylum — nckatb, npocuTb yoexuya);

exiled — ot rn to exile U3roHsTb, CCbINaTb, BbICLIIATb M3 CTPaHbI (HanNprmep, government in exile — NpaBUTENbCTBO

B U3THaHUW);
laissez-passer — p. necenacce, Nponyck (Npoe3gHoM JOKYMEHT, BbINOAHAWLWMIA QYHKLMUM NacnopTa);
visa-free — 6e3B130BbIV (Hanpumep, temporary visa-free regime — BpemMeHHbI 6e3BU30BbIN pexnm, visa-free

admission, entry — 6€3B130BbI Bbe3g, Visa-free exchange — 6e3B1M30BbI 0OMEH);

service — ycnyra, cnyx6a, 06cnyxrBaHue, cny>kebHblin (Hanpumep, a la carte service — 06CNyXMBaHNE MO MEHIO
(B pectopaHe), bailiff service — cny»6a cynebHbIX NPUCTaBOB, service visa — cny»kebHas Bu3a);

temporary - BpemeHHbI (Hanpumep, temporary acting — BPUO, temporary detention facility — nsonsatop Bpe-
MEHHOT0 Copep»KaHuA, temporary license plates — TpaH3UTHble HOMepPa Y aBTOMOOUNSA);

ordinary — o6bluHbIV, NPOCTON, 3. obLierpakaaHCcKnin (Hanpumep, ordinary course — obbluHaA NPAKTMKA,
ordinary life — 06bluHanA XU3Hb, ordinary man — 3aypAaHbIA YeNOBeK);
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visa — Bu3a (Hanpwumep, visitor visa — rocteBas B13a, employment visa — paboyas BU3a; immigrant visa — nmmurpa-
LMoHHas Bu3a, employment visa — pabouas BU3a, to issue a visa — BblaaTb BU3Y, to extend a visa — npoannTb BU3Y,
to obtain a visa — nonyunTtb BU3Y, to refuse a visa — 0TKa3aTb B Bblgaye B13bl);

alien —uyxxecTpaHeu, MHO3eMeL, MUHOCTPaHeL, 34. NOAAAHHBIN APYroro rocyfapcTBa, NPOXMBaoLWUi B LaHHON
CTpaHe;

immunity — uMMyHUTET, NPsIM., NEPEH., OCBOOOXKAEHME OT Yero-N (Hanpumep, to boost immunity — NoBbIWATbL
UMMYHUTET; compromised immunity — ocnabneHHbIn UMMYHUTET, consular immunities — KOHCYNbCKUA UMMYHW-
TeT, immunity from jurisdiction — HenoaCyHOCTb), HENPUKOCHOBEHHOCTb (Hanpumep, legislative immunity — He-
NMPUKOCHOBEHHOCTb UIEHOB NMapsiaMeHTa, KoHrpecca, liftimmunity — nwaTte HEMNPUKOCHOBEHHOCTH).

4. 3anoMHuUTe Ha3BaHUA HEeKOTOpPbIX CTPaH, cTonuny, HaLVOHaNbHOCTEN N A3bIKOB. nposepb're

Apyr Apyra B napax:

[°N
S
T
QU
e
\B}
S
v Flag Country Code Nationality Official Language(s) Capital City
o
o S — . .
) e | ADkhazia ABH Abkhazian Abkhaz Sukhum
\8 ——
B\ > L= *
£ "l | Australia AUS | Australian English Canberra
S
§ = Austria AUT Austrian Austrian Vienna
=
Azerbaijan AZE Azerbaijanis | Azerbaijani Baku
E- Belarus BLR Belarussian Belarussian and Russian | Minsk
. . Belgium BEL Belgium French or Flemish Brussels
Brazil BRA Brazilian Portuguese Brasilia
Canada CDN Canadian English or French Ottawa
x China CHN Chinese Mandarin Beijing
R
- Colombia coL Colombian Spanish Bogota
: Croatia HRV Croatian Croatian Zagreb
E Cuba CcuB Cuban Spanish La Habana
-- Denmark DNK Danish Danish Copenhagen
1 pennad
E EGY E Arab C
t tian rabic airo
e — ayp ayp
5 Estonia EST Estonian Estonian Tallinn
E Finland FIN Finnish Finnish Helsinki
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l] France FRA French French Paris
= ok
u B Georgia GEO Georgian Georgian Thilisi
- Germany DEU German German Berlin
[
E Greece GRC | Greek Greek Athens
= Hungary HUN Hungarian Hungarian Budapest
. . =
l] Italy ITA Italian Italian Rome 2
S
‘ Japan JPN Japanese Japanese Tokyo 3
]
Kazakhstan KAZ Kazakh Kazakh Astana g
&
Kyrghyzstan KGZ Kyrghyz Kyrghyz Bishkek 5
: N
@® [« KOR |K K Seoul S
W9, | Korea orean orean eou 3
S
Latvia LVA Latvian Latvian Riga
Lithuania LTU Lithuanian Lithuanian Vilnius
Mexico MEX Mexican Spanish Mexico City
Montenegro MNE | Montenegrin | Serb Podgorica
Poland POL Polish Polish Warsaw
Portugal PRT Portuguese Portuguese Lisbon
Russia RUS Russian Russian Moscow
Serbia SRB Serbian Serbian Belgrade
South Africa ZAF South African | Afrikaans or English Cape Town
South Ossetia OST Ossetian Ossetian Tskhinval
Spain ESP Spanish Spanish Madrid
Sweden SWE Swedish Swedish Stockholm
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[lacnopma, 6asoseie ceedeHuA

Switzerland CHE Swiss French / German / Bern
Italian

: Tajikistan TIK Tajik Tajik Dushanbe
= The Netherlands NDL Dutch Dutch Amsterdam
Turkey TUR Turkish Turkish Ankara
- Ukraine UKR Ukrainian Ukrainian Kiev
k‘VAUK GBR British English Lond
o ritis nglis ondon

USA USA American English Washington

Uzbekistan uzB Uzbek Uzbek Tashkent

lpumeyaHue: B aHTIMINCKOM A3blKe MpunaratesibHble, obpa3syemble OT Ha3BaHWIA CTpaH (Ha3BaHWA
A3bIKOB, HALIMOHANbHOCTM), @ TakXe caMn CTPaHbl NULWYTCA BCeraa ¢ 60nblwon 6yKBbl, Hanpumep,
Ireland - Irish, Belgium - Belgian.

5. Bbi6epuTe npaBUAbHbIN BapUaHT:

1. He __there when he was a child 2. | __hersince last year
has lived haven't seen
lived didn’t see
3. They__afew minutes ago 4. She _____unemployed since she left school
left has not been
have left was not
5. They__ the contract last week 6. Thefilm__ yet
finalised hasn't started
have finalised didn't start
7. She__ill since Thursday 8. | __the project last night
was have finished
has been finished
9. Look - someone __their handbagin | 10. ___ to Rome?
the room Did you ever go
left Have you ever been
has left
11. | can't get into my house because | 12. Nobody __the phone when it rang
| __my keys answered
lost has answered
have lost
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13. | __up smoking last year 14. You can't see her because she __home
gave has gone
have given went
15. to the United States? 16. | never __ my grandmother as she died before |
Did you ever go was born
Have you ever been knew
have known
17. It's the first time | __ caviar 18. The first time we __ was just the other day
ate spoke
have eaten have spoken
19. It stinks in here; someone __ | 20. He'sin hospital becausehe __ leg §
smoking has broken Q
was broke 3
has been g
21. I've known her since we __ at school | 22. It's ages since we __ o
together spoke @
were have spoken @
have been i
23. It's been ages since we __from Dave | 24. The last time | saw Fran __ages ago a
have heard was %
heard has been $
25. | __from her lately 26. | just __the time to go to the cinema recently
haven't heard didn't have
didn't hear haven't had
27. | __just Meg and Brian at the party | 28. | __ busy for the past fortnight
have seen was
saw have been
29. She __ away for the last two weeks | 30. __to the concert on Friday?
has been Did you go
was Have you been
31. Thisis the first time | __ here 32. | __them since my schooldays
have been have known
was knew
33. He __yet 34. They ____the contract yet
hasn't arrived didn’t sign
didn't arrive haven't signed
35. The newspaper __ very successful | 36. He __ during the war
lately died
hasn’t been has died
wasn't
37. | __ breakfast before leaving home | 38. | __ataxi so | came on the bus
this morning haven't found
haven't had didn't find
didn’t have
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39. John’s nervous because he ____ such | 40. My stereo __ working last night
a difficult test before stopped
has never taken has stopped
never took
41. Two people __ at the game on|42. |____ aholiday for ages
Saturday didn’t have
were arrested haven't had
have been arrested
43. We __ out on Saturday night 44. 1 __itlast week
haven't gone bought
didn't go have bought
45. She hasn't __ here for ages 46. | ____ to water-skiin 1993
been learnt
gone have learnt
47. She __an absolute fortune last year | 48. The weather __ dreadful for the whole two weeks
has earned we were there
earned was
has been
49. Noone__todoityet 50. | __the dog for a walk because it was raining
has managed haven't taken
managed didn’t take
51. 1__ the exam in time yesterday 52. The weather __ dreadful at the weekend
only just finished has been
have only just finished was
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OCHOBbI CTPOEHUA TEJIA
YEJTIOBEKA, MEAVUNHA

AKTUBHARA JIEKCVIKA YPOKA
CnoBo 3HavyeHue Mpumep

abnormal ATUMMNYHBIN This amount of weight loss is abnormal for
women your age

ache 6071b (HotoLLanA) | can't sleep because my knees ache in the
night

acute oCTpbIN (0 60nNn) We knew the baby was coming right away
because the woman'’s labour pains were
acute

allergy anneprusa . .

. » Your son is extremely allergic to peanuts

allergic to YyBCTBUTESIbHbIN K

ambulance HeOT/IOXKa, CKopas We called the ambulance when Josh
stopped breathing

amnesia noteps NamaATu | can't remember the accident because |

had amnesia

amputation / amputate

amnyTauna

We had to amputate his leg because the
infection spread so quickly

anaemia / anaemic

aHeMUA, ManoKkpoBue

| have low energy because | am anaemic

antibiotics AHTUBNOTUKN My throat infection went away after |
started the antibiotics
anti-depressant AHTMAENPEeCCaHThI The anti-depressants helped me get on

with life after Lucy died

appointment

3anu1chb K Bpavy

I've made you an appointment with a
specialist in three week’s time

arthritis

apTput

My grandmother can’t knit anymore
because the arthritis in her hands is so
bad.

asthma (attack)

actma (npuctyn)

| carry an inhaler when | run because |
have asthma

bacteria

6aKkTepusa

To prevent the spread of bacteria it is
important that nurses wash their hands
often
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CnoBo ‘ 3HaueHue ‘ Mpumep

bedsore nposieXxeHb If you don't get up and take a walk, you
will develop painful bedsores

benign [06pOKaYeCTBEHHbIN We're hoping that the tests will show that
the lump in your breast is benign

biopsy 6uoncua The biopsy ruled out a number of
illnesses

blood count aHanu3 KpoBu You will be happy to know that your blood
count is almost back to normal

blood donor JIOHOP KPOBY Blood donors have to answer questions

about their medical history

blood pressure

KPOBAHOE AaBJieHNE

High blood pressure puts you at risk of
having a heart attack

brace 6aHpa, KopceTt You will probably always have to wear a
brace on your ankle when you jog

breech ArogMyHoe npegnexaHve We thought it was going to be a breech

(nnopa) birth, but the baby turned himself around

broken nepenom We thought it was just a sprain, but it

turned out his leg was broken

bruise / bruised

yLmn6, CUHAK

The woman was badly bruised when she
came into the emergency room

Caesarean section, C-

section

Keca PEBO CcevyeHne

The baby was so large that we had to
perform a Caesarean section

cancer

pak

There are many different options when it
comes to treating cancer

cardiopulmonary

cepgeyvyHo-nerovyHaa peaHu-

You saved your brother’s life by performing

resuscitation (CPR) Mauums CPR
cast WnHa My leg was in a cast for graduation
chemotherapy XYMroTepanus My mother has already had three rounds
of chemotherapy
1 | chickenpox BeTpAHaA ocna It is best to get chickenpox as a child so
that you don't get it worse as an adult
coroner cyomepaKcnepT We only call the coroner if we think a death

is suspicious

critical condition

Kpntnyeckoe CoCTtoAHne

You can't see her right now; she’s in critical
condition

crutches KOCTbIIN I'd rather hop on one foot than use
crutches

cyst Kncrta We're going to remove the cysts just to be
on the safe side

deaf rIyXoMn The accident left the patient both deaf
and blind

deficiency nedunumnT, HexBaTKa The tests show that you have an iron

deficiency
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CnoBo ‘ 3HayeHue ‘ Mpumep

dehydrated 006e3BOKEHHDIN It is easy for the elderly to become
dehydrated in this heat

dementia cnaboymue It is hard to watch a loved one suffering
with dementia

diabetes ovabet People with diabetes have to constantly
check their blood sugar levels

diagnosis AnarHo3 The doctor would prefer to share the
diagnosis with the patient himself

disease 6onesHb | understand that this disease runs in your
family

dislocated BbIBUXHYTbIV You will have to wear a sling because of
your dislocated shoulder

emergency SKCTPEHHbIN It is important that children know which

number to dial in case of an emergency

ER (emergency room)

MYHKT OKa3aHWs SKCTPEHHOW
NMoMOLLY

The child was rushed into the ER after he
had a severe allergic reaction to a bee
sting

external

BHELUHWUN

This cream is for external use only. Do not
get it near your ears, eyes, or mouth

false negative

JIOXKHOOTPWU LaTenbHbIN

We had two false negative pregnancy
tests, so we didn't know we were having
a baby.

family history

CeMeNHbIN aHaMHe3

The doctor was concerned about my
family’s history of skin cancer

fatal

NeTanbHbIN

The doctor made a fatal error when he
wrote the wrong prescription

fever / feverish

nuxopagkKa / IMxopagoyHblil

He is very feverish, and his temperature is
near the danger point

flu (influenza)

rpvnn

People who have the flu should not visit
hospital patients

DHI’)?’)/’)QSW ‘DXYO90LdR DIraWl BNHaOdWID 1990HD()

fracture / fractured nepenom (Koctn) Your wrist is fractured and needs a cast

germ MMKPOO, BO3OyauTenb Flowers are not allowed in the ward to
avoid the risk of germs being brought in

growth HapocT That growth on your shoulder is starting

to worry me

heart attack

cepheyHbI NPUCTyn

People who smoke are at a greater risk of
having a heart attack

HIV BMY HIV can be passed down from the mother
to her fetus

hives KpanvBHuLUa | broke out in hives after | ate that potato
casserole

illness /ill 3abosieBaHune Her illness went away when she started

eating better
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CnoBo

immune system

3HaueHue

MMMYHHaA CUCTEMa

Mpumep

You can't have visitors because your
immune system is low

immunization / BaKLUMHaLMs Babies are immunized three times in their

immunize first year

incision pacceyeHune | had to have stitches (wBbl) to close the
incision

infant HOBOPOXKAEHHbIN The nurse will demonstrate how to bathe

an infant

infection / infected

MHbEeKUUA / UHGULMPOBaH-

HbIN

The wound should be covered when
you swim to prevent it from becoming
infected

inflamed BOCMasIeHHbIN My right ankle was so inflamed it was
twice the size of my left one

injury paHa Her injuries were minor; just a few cuts
and bruises

intensive care unit peaHuMaLMoOHHasA She will remain in the ICU until she can

(ICU) breathe on her own

internal BHYTPEHHUI The doctors will be monitoring her for any
internal bleeding

itchy 3yaALwmnn If you are allergic to this medication your
skin will get red and itchy

v KanenbHuLa The toddler was so dehydrated that the
doctor decided to get him on an IV

lab results pe3ynbTatbl 1a6. uccnefosa- | The lab results have come in and you are

HUS free to go home

lab (laboratory) nabopatopus I'll take these samples down to the lab on
my way out

life support »KM3HeobecneueHne The woman has severe brain damage and

is currently on life support

life-threatening

OMacHbIN ANA XU3Hn

The victim was shot in two places but the
bullet wounds are not life-threatening

light-headed yyBCTBYtOLWMI ronoBoKpy- | If you are feeling light-headed again, lie
XeHne down and call me
malignant 3/10KaYeCTBEHHbIN I'm afraid at least one of the tumours is

malignant

medical school (med.
school)

MeOVLNHCKUA UHCTUTYT

After eight years of medical school | can
finally practice medicine

newborn HOBOPOXKAEHHDBIN (f0 3-X You have to support her neck because she
mecc.) is still a newborn
numb OHeMenbll The needle will make your lower body feel
numb
OR (operating room) onepaunoHHan You must wear a face mask and gloves

while you are in the OR
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CnoBo ‘ 3HayeHue ‘ Mpumep
operation / operate on | onepauus The operation lasted seven hours, but it
was successful
pain 6015b We gave your husband some medicine to
relieve some of the pain
pain killer, pain reliever | o6e36onuBatoLLee You can take two pain killers every four

hours

paralyzed napasm3oBaHHbIN We thought her legs were paralyzed for
life, but she is learning how to walk

patient nauymeHT The patients in Room 4 are not getting
along

pharmacist dapmaLeBT Ask the pharmacist if there is a generic
brand of this medication

pharmacy, drugstore anTeka You should be able to buy a bandage at

the pharmacy

physician

Bpay, AOKTOpP

Ask your family physician to refer you to a
specialist

poison / poisonous

an0 / A00BUTbIN

The child was bitten by a poisonous
snake

prenatal

npegpoaoBom

The woman was well prepared for labour
because she took prenatal classes

prescription / prescribe

peuenT, Ha3HavyeHne

You will need to visit your doctor to get
another prescription

radiation pagvauns If the radiation doesn't kill all of the
abnormal cells, the cancer will come back
residency / resident OpAVHaToOp John is a resident under Dr Brown

routine check-up

NPodUNAKTUUECKUNIA OCMOTP

I'd like to see you a year from now for a
routine check-up

scrubs

dopma megnepcoHana

| have some extra scrubs in my locker

scrub up

o0bpaboTka pyk

| have to scrub up and get ready for
surgery
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second opinion

3aKNloYyeHne apyroro Bpaya

| went to another doctor to get a second
opinion about these headaches

seizure SNMNeNTMYeCKUn Npunagok, | People who suffer from epilepsy are prone
KOHBYNbCHA to (CKNOHHBIN K) seizures

shock LIOK The woman was in shock after being
pulled from the river

side effects no6oyYHble JeNncTBUA One of the side effects of antidepressants
is a loss of appetite

sore BOCMaJIEHHbIN | have a sore throat and a runny nose

spasm cnasm Ever since linjured my leg I've been having
muscle spasms in my upper thigh.

sprain pacTaXkeHne CBA30OK | sprained my knee playing soccer
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CnoBo

stable condition

3HaueHue

CTabunbHOE COCTOAHNE

Mpumep

You can see your husband now; heisin a
stable condition

sting Xryyas 6onb It may sting when | insert the needle

swelling / swollen onyxonb / onyxwwmm | knew my ankle was sprained because it
was so swollen

symptoms CUMMTOMbI You have all of the symptoms of a
diabetic

temperature TemnepaTtypa We brought Jesse to emergency because
he was running a (high) temperature

tender 60/1€3HEHHDI The incision was tender after the surgery

test results

Pe3ynbraTbl CCNegoBaHUA

The test results came back negative. You
aren't pregnant

therapy nevyeHuve | was able to go back to work a few weeks
after starting the therapy

transplant TpaHcMnaHTaT The heart transplant saved your life

ultrasound Y3U The ultrasound shows that we are
expecting a baby boy

umbilical cord nyroBuHa | had an emergency C-section because

the umbilical cord was wrapped around
the baby’s neck

unconscious

6ecco3HaTenbHbIN

| hit my head on the steering wheel and
was still unconscious when the ambulance
arrived

urine sample

aHanM3 mo4u

The urine sample tells us how much
alcohol is in your blood

vein BEHa I'm just looking for the best vein in which
to insert the needle
virus BUPYC The virus is contractable through the

exchange of bodily fluids

visiting hours

yacbl NpuemMa

I'm afraid you'll have to come back during
visiting hours

vomit pBoTa The pregnant woman can'’t stop vomiting

ward 60/IbHNYHOE OTAENEHME | should warn you that we're entering the
mental health ward

wheelchair VHBaNUAHas Konscka If you get in the wheelchair, I'll take you

Kpec/io-KOoJIACKa

down to see the garden

wound / wounded

paHa / paHeHbI

The wounded soldiers are being airlifted
to the hospital

x-ray

PEeHTreH

The technician took x-rays of my shoulder
to make sure it wasn't broken
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA
Human Body?*?
Head
Inside the head is the brain, which is respon- hair

sible for thinking. The top of a person’s scalp
is covered with hair. Beneath the hairline at
the front of the face is the forehead. Under-
neath the forehead are the eyes for seeing,
the nose for smelling, and the mouth for eat-
ing. On the outside of the mouth are the lips,
and on the inside of the mouth are the teeth

skin
KOXa

eyebrow
6poBu

eyelash
pecHuua

for biting (kycams) and the tongue for tast- ear

yXo

ing (npo6osame Ha ekyc). Food is swallowed
(znomame) down the throat. At the sides of
the face are the cheeks and at the sides of the
head are the ears for hearing. At the bottom of
a person’s face is the chin. The jaw is located lip
on the inside of the cheeks and chin. The neck
(wes) is what attaches the head to the upper
body.

nose

poAnHKa

nopbopoaok

wesn & P head
ronosa

breast
MOJIOYHasA Xene3a

waist
abdomen

mynokK

forearm

7 npegnneybe

thigh

genitals 6eapo
NoJioBble OpraHbl
KOneHo
roneHb
foot
_ 2 CTynHA
male . female
My>X4YHa KeHLWWHa

12 Source: EnglishClub.com
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BOJ1OCbI

forehead

cheek
eKa
nosetril
HO34pA

mouth

jaw
HWXXHAA YeJIloCTb

Body

At the top and front of the up-
per body, just below the neck is
the collar bone (kmouuuya). On
the front side of the upper body
is the chest, which in women in-
cludes the breasts. Babies suck on
the nipples (cocku) of their moth-
er’s breasts. Beneath the rib cage
(2pyOHas knemka) are the stomach
and the waist. The navel (nynok),
more commonly referred to as
the belly button, is located here
as well. Below the waist, to the left
and right, are the hips. Between
the hips are the reproductive or-
gans, the penis (male) or the va-
gina (female). Inside the upper
body are the heart for pumping
blood and the lungs (nezkue) for
breathing. The rear side of the up-
per body is called the back, inside
which the spine (no38oHOYHUK)
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OCHOBbI CMpoeHUA mena Yyes08ekd, MeouyuHda

connects the upper body to the lower
body. The top of the leg is called the
thigh, and the joint in the middle of the
leg is the knee. The front of the lower
leg is the shin.

Body

The arms are attached to the shoulders.
Beneath this area is called the armpit
(noomebiwka) or underarm. The upper
arms have the muscles known as
triceps and biceps. The joint halfway
down the arm is called the elbow.
Between the elbow and the next joint,
the wrist, is the forearm. At the back
of the lower body are the buttocks for
sitting on. They are also commonly
referred to as the rear end or the bum
(especially with children). The internal
organs in the lower body include the
intestines (kuweyHuk) for digesting
food, the bladder (mouesoti ny3eips) for
holding liquid waste, as well as the liver
(neyeHs) and the kidneys (nouku). This

AHTAUVICKUW A3BIK AAS ITIPOAOAXKAROIIUX OBYYEHUE: CPEAHUW YPOBEHD

nape
3aTbINOK

shoulder
nneyo L
arm 4
R AW

armpit
noAMblLLKa

elbow
JIOKOTb ™ lumbar region
noAcHULa
wrist

3anAcTbe

buttock
arogvua

ankle
nofblKKa

-

nATKa
male

MYy>X4YNHa

\
female —
KEeHLLWHA

area also contains the woman'’s uterus (mvamka), which holds a baby when a woman is pregnant. The
back of the lower leg is the calf. The ankle connects the foot to the leg.

ball
noayleyka

nanbua
toe

nasnew Horu

heel
MATKa

A=
sole instep ‘ arch
nopoLwsa nogbem cBOf, CTOMbI

middle finger
cpenHuin naney

ring finger
6€3bIMAHHbIN
nanew,

index finger
little finger yKa3zaTesbHbIl

MU3MHeL,

wrist ] 3 6onbLuoin

3anAcTbe MEH]

palm
nafoHb

6osbLION Nanew

nepemblyka
cTonbl

toenail

HOroTb
Ha nanbue Horm

1o
: \ittle toe

¥  Mu3VHel
e

Each foot has five toes.
The smallest toe is often
called the little toe while
the large one is called the
o big toe. At the ends of the
' ‘!,‘ toes are toenails.

ankle
loAbIKKa

Below the wrist is the
hand with four fingers
and one thumb. Beside
the thumb is the index
finger. Beside the index
finger is the middle
finger, followed by the
ring finger and the little
fist finger. At the ends of the
Kynax fingers are fingernails.

HOroTb

cuticle
KyTVKy/a

knuckle
CycTaB nanbua
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B YNPAXHEHKA

1. BcTaBbTe nogxoaALime no CMbICy C/10Ba:

—_

You shouldn’t drive because this medicine might make you feel (light-headed, paralyzed, itchy).
The children’s (wheelchair, ward, crutches) is located on the fourth floor of the hospital.
Discontinue using this cream immediately if it makes you feel (humb, anaemic, itchy).

Your blood count is abnormal, so you may have (anaemia, growth, seizure).

The doctor wrote me a (therapy, prescription, diagnosis) for a new type of pain reliever.
(symptomis, side effects, second opinion) from this medication include nausea and depression.
The (x-ray, blood pressure, ultrasound) suggests that your wife is seventeen weeks pregnant.

The patient has asked for some (physician, privacy, pharmacist) while her family is visiting.

0 © N o Uk W N

The physician will be monitoring your (growth, allergy, chickenpox) to make sure it isn't cancer-
ous.

10. You couldn’t have inherited the disease because it is not (malignant, inflamed, genetic).

2. BctaBbTe nogxogAwme no CMbiCny csioBa:

—_

Your tonsils (muHganuHbl) can get swollen when you have a sore (eyebrow, nose, throat).
The (wrist, elbow, shoulder) is located in the middle of the arm.

My Dad’s little (toe, thumb, palm) was lost in the accident.

The patient lost so much weight his (lips, cheeks, chin) were sunken in.

We'll put a cool cloth on your (buttock, back, forehead) to get your fever down.

Another word for belly button is (naval, calf, heel).

The newborn is getting his (bum, thigh, shin) changed in the nursery.

She may never walk again because her (uterus, ginger, spine) was so badly injured.

0 ©® N o Uk~ W N

The (skin, hill, bridge) on his knee was scraped off when he hit the road.

10. Your grandfather will be able to walk better after his (nape, hip, arm) surgery.

HEKOTOPbIe MeAuKamMmeHTbl U MeAULINHCKaA TeXHNKa
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antiseptic AHTUCENTNYECKU, 06e33apaKMBaloLLNIA, aHTUCENTUK
bandage BUHT

bandage scissors HOMHWLbI 4151 CHATMA MOBA30K

blood pressure monitor nprbop Ana HabnaeHUs 32 KPOBAHbBIM AABNIEHNEM
dressing MoBA3Ka

eye chart onTomeTpuyeckas Tabnuua

forceps 3aXKVM, MHLET, XMPYPryeckme Knewm

gauze Mapnsa

hypodermic needle nrna ana noAKoXHbIX MHbEKLUIA

IV bag MELLOK AJ1A BBOA »KNAKOCTEN C MOMOLLbIO KarneabHULbl
medicine cup MepHas yallka A nekapcTs

microscope Mukpockon

otoscope OTOCKOM, YLIHasA BOPOHKa
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oxygen mask KncnopogHasa macka
privacy screen pasgenutenbHas neperopopKka B nanate naymeHTa
scales Bechl
stethoscope CreTockon
syringe wnpuy,
table and head-rest paper CcTepunbHoe BymarkHoe MOKPbIBANO (KNageTca Ha CTon Ana
obcnepoBaHna 601bHOrO)
= test tube Mpo6upka
S thermometer TepmomeTp
S
° vial ny3blpeK, CTEKNAHHaA TPybouKa
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3. KommeHTapuam B 1eBomMm cronﬁu,e nOAGEpI/ITe COOTBETCTBYWOLiVi€ 3HAYEeHVA B NpaBOM:

1. | can’t catch my breath. a table and head-rest paper
N 2 Prepare the examining table for the next patient. b thermometer

3. We'll have to get a blood sample. C oxygen mask

4. I need to sterilize the wound. d hypodermic needle

5. We'll have to feed him with liquids. e bandage scissors

6. Let’s find out your weight. f scales

7. | need to examine the patient in private. g eye chart

8. Let’s check your vision. h antiseptic

0. Let’s see if you are running a fever. i IV bag

10.  Canyou cut this gauze for me? j privacy screen

MeauumMHCKue cneunanucTbl

Medical specialists are experts in certain fields of medicine. They either treat specific parts of the body,
such as the back or the brain, or they specialize in certain diseases, such as cancer. Family doctors
keep a list of local specialists and can help patients choose the right specialist for each medical issue.
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In many cases specialists require a referral from a family doctor before they will see a patient. Here is

a list of the most common types of specialists.
allergist: annepronor
anesthesiologist: aHecTe3nonor
cardiologist: Kapavonor
chiropractor: XUPOMPAKTUK
dentist: cTomaTonor o
dermatologist: fAepmatornor 2
fertility specialist: CcrnewumnanmncT rno 3a4aTuio §
gynecologist: rMHEeKosor g
massage therapist: MaccaxncT S
midwife: akyLep(ka) §
naturopath: HaTyponar §
neurologist: HeBposor e
obstetrician: akywep i
occupational therapist: Bpay-TpygoTepanesT %
oncologist: OHKoOnor §
ophthalmologist: odTanbmosnor ‘2
pediatrician: neguarp S,
physical therapist: ¢dur3moTepanesT ,§
podiatrist: Bpay-opTones g
psychiatrist: ncuxmaTp
radiologist: peHTreHonor

4. O3HaKOMbTeCb ¢ XKanob6amu nauveHTa n nogbepuTte emy Bpayva:

1. I'have a terrible rash on my arms and legs. | think I'm allergic to dairy food, but it also might be

grass.
(chiropractor, ophthalmologist, allergist, physiatrist)
2. My husband and I just took a home pregnancy test, and it came out positive. We want to know

when we are due and we want to make sure the fetus (nnog) is healthy.
(podiatrist, pediatrician, obstetrician, pharmacist)

3. | still can't walk and it's been three months since my accident. | hate being stuck in a
wheelchair.
(anesthesiologist, physical therapist, radiologist, dentist)

4, The test results show that | have an advanced form of blood cancer.
(allergist, midwife, neurologist, oncologist)

5. My left eye has an infection that won't go away and my vision has been blurry for two weeks
now.
(podiatrist, massage therapist, ophthalmologist, radiologist)

6. |don't want to take any drugs that will cause me to become addicted to them, but | do need
some sort of pain relief.
(naturopath, dentist, cardiologist, oncologist)
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OCHOBbI CMpOeHUA mena 4en08ekd, MeouuuHda

7. I've been having major chest pains this week. I'm also having trouble breathing.
(gynecologist, oncologist, cardiologist, dermatologist)

8. |get terrible acne and | have tried all of the products in the pharmacy. | don’t know what to do
now.
(massage therapist, podiatrist, occupational specialist, dermatologist)

9. My baby is not developing properly. She hasn’t put on any weight in two months and she keeps
getting ear infections.
(anesthesiologist, pediatrician, midwife, massage therapist )

10. My husband and | have been trying to get pregnant for three years. We have tried everything
that the books suggest.
(fertility specialist, oncologist, psychiatrist, dentist)

KOMMEHTAPWI

Present Continuous Tense— HacTosiLiee NpoAo/HKEHHOE BpeMs

Ob6paTtute BHMMaHWe Ha npeanoxeHune My baby is not developing properly — Mol pebeHok He pas-
BMBaETCA AOMKHbIM 06pa3oM. DTo Krnaccnueckunin npumep Present Continuous Tense — HacTosLero
NPOAOMKEHHOTO BPEMEHM.

OcHOBHbIM Ha3HaueHmeMm rpynnbl “Continuous” ABnsAeTcA 0603HaYeHne AeCTBMIA, NPOTeKaoLWmnx B
TOYHO yKa3aHHOe BpeMms, MO0 OAHOBPEMEHHO C APYrMM AeCTBMEM. [JONONHNTENbHBIMI XapaKTe-
PUCTVKaMM TaKMX eNCTBUN ABNAETCA X HE3aKOHUYEHHOCTb, ANHAMUYHOCTb U HAarnAQHOCTb. Mnarosbl
BO BCEX BPEMEHHbIX GpOpMax 3TON rpymnrnbl COCTOAT U3 BCMOMOraTeNbHOro rnarosa “to be” B coot-
BETCTBYIOLLEM BPEMEHM U CMbICSIOBOTO rnarona B dopme “-ing” (T.H. nHroeasa popma rnarona “V-ing’,
KoTopas obpasyeTtcs nyTem nprbasneHnsa cydoukca “-ing” K ocHose MHOUHUTKMBA “V"). Hanpumep:

to write (nmucatb) — | am writing (A nuwy).
to look at (cmoTpeTb Ha) — He is looking at me (OH cMOTPUT Ha MeHA).
Mpw no6asneHnn cyboukca “-ing” cobniogatotca cnegytowne npasuia NPaBonmcaHus:

° eCsI CNI0BO OKaHuMBaeTcA Ha “-ie”, To nepef cyddurkcom“-ing” oHo 3ameHnTCA Ha “-y": to lie (nraTb)
—lam not lying to you (fl Te6e He nry;

° KOHeYHasA cornacHas B 3aKpbITOM cJiore yaBauBaeTca nepepq “-ing”: to sit (cupetb) — She is sitting
(OHa cnanT).

Ana Toro, ytobbl NMoOKas3aTb, YTO AeNCTBUE MPOUNCXOANT UMEHHO B HACTOALNA MOMEHT (B MOMEHT
peun), NCNosb3yloTCA rnarosibl B Gopme HacToALLEero NPOAOSIKEHHOTO (ANALeroca) BpemeHu. Maro-
nbl B Gopme HacToALLEero NPOLONIXKEHHOTO BPeMeH M yrnoTpebnatoTca obblYHO B NPeAnoXKeHnm ¢
o6cTOATENBCTBAMM NOW — Ceirvac, at the moment — B HaCTOALWMIA MOMEHT, HO GonbLUen YacTbio
3T 06CTOATENbCTBA TOMBbKO MOAPA3YMEBAIOTCA, TaK Kak OHU BCerga o4YeBMAHbI M3 camoii GopMbl
rnarona.

- What are you writing? — | am writing a letter to a friend of mine.
- Yro bl (cenyac) nuwewwsb? — A nuwy (cenyac) NMCbMO MOEMY ApYTrY.

They are not working. They are on their holidays.
OHu He paborTatoT (cernyac). OHM B OTMyCKe.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

YTBepauTenbHasa ¢opma HacToALLEro BpeMeHM 06pasyeTcsa 13 BCMOMOraTeNlbHOro rnarosna “to be” s
COOTBETCTBYIOLLEM JIVLIE HACTOSALLErO BPEMeHN (am, is, are) 1 CMbICJIOBOTO r1arosia B HroBon popme
(V-ing), KOTOpble CrieaytoT 3a NOAJIEXALLMM.

He is reading a book.
OH ynTaeT KHury.

I am waiting for a call.
A xay TenedoHHOro 3BOHKa.

(be) is + V-ing

are

YT06bl 33aTb BOMPOC B HACTOALLEM NPOLOSIKEHHOM BPEMEHM, HY>KHO NOCTaBMTb rnaron “to be” ne-
pen noanexalmm, CMbICIOBOM rnaron B Gopme “-ing” cnegyeTt 3a nognexalumnm.

Is he reading a new book?
OH unTaeT HOBYIO KHUTY?

Are we waiting for a bus?
Mbi xxpem aBTobyC?

OTpuuatenbHaa ¢opmMa 0b6pasyeTcs nyTeM NOCTaHOBKM OTpMLaHKA “not” nocne BCoMoraTeNbHOro
rnarona.

They are not playing football now.
OHu He nrpatoT B pyTHON Cenvac.

They are very busy.
OHW 0YeHb 3aHATbI.

CpaBHI/ITe C HaCToAWMM HeonpeneneHHbIM :

They don't play football at all.
OHu He nrpatoT B ¢pyT601 BOOOLLE.

+ She is standing.
- She is not standing.
? Is she standing?

Yes, she is. No, she is not. (No, she isn't.)

[lnarxHo3bl

Physician Patient

Your test results have come in. | don't understand what this means.

I'm afraid the prognosis isn't good. Am | going to need surgery?

You have a long road to recovery. Is it good news or bad?

We have several options to discuss. When will the tests results come in?

The blood test came back negative. How long do | have to stay in the hospital?

The transfusion (nepenueaHune) was a success. What is the success rate?
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

OCHOBbI CMpoeHUA mena Yyes08ekd, MeouyuHda

It looks like you're ready to go home. Are they going to run more tests?

I'd like to keep you here over night. Is this a common problem for people my age?
We'll know more in a few days. I'd like to discuss other options.

You're not in the clear yet. I'm going to get a second opinion.

We've ruled out (nckntoyatb) diabetes.

I'm hoping to get to the bottom of this soon.

5. HampguTe Ha KapTUHKe:

waist back elbow wrist shoulder  neck
bottom leg breast ear chest arm
armpit stomach  foot ankle hip head

6. MepeBeguTe ppasbl B gnanore:

Doctor: Hi Jessica. Kak Bbl ceb6s yyecmeyeme?

Patient: A bit better.

Doctor: That's good to hear. Are you still feeling 201080kpyxeHue?

Patient: No, | haven't felt sick to my stomach since you switched my nekapcmeo.
Doctor: Great. Say, your pesysiemamel ucciedoeaHusa came in this morning.
Patient: It's about time. Is it good news or bad?

Doctor: | guess it’s a bit of both. Which do you want first?
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Patient: Let’s get the bad news over with.
Doctor: Okay. Moxoxe you're going to need xupypauyeckas onepayus to remove the
onyxonb from your leg. After the operation you're going to have to stay off your
feet (cobntopgatb noctenbHbI pexnm) for at least three weeks. That means no
soccer.
Patient: | was afraid you were going to say that.
Doctor: Now for the good news. The 6uoncus shows that the tumor is do6pokayecmeeH-
HobIli, which means it's not pakosbiii. We're going to take it out anyway just to be @)
on the safe side. %
Patient: Wow, that's a load off my mind (ropa ¢ nneu). Thanks Doctor. >
Doctor: Don't get too excited. We still need to get to the bottom of all of this nomepsa g
seca. S
Patient: I've probably just been so worried about this stupid onyxosne. %
Doctor: These things often are stress related, but we're still going to do a few aHanu3 kpo- §
BU just to rule a few things out. o
Patient: Things like what? Pak? i
Doctor: Actually, I'm thinking more along the lines of a annepaua Ha npodykmer numa- %
Hus. o
8
3anucb K Bpauy %
&
Patient Receptionist §
I need to make an appointment. What is your chart (kapta) number? o
I need to see the doctor. What is the appointment regarding?
When is the doctor free? Which day/what time is good for you?
I need to renew my prescription. Is January the 3rd okay with you?
Do you think the doctor could squeeze us in | How does four o'clock sound?
(6ykB. BTUCHYTb) today? We'll see you then.
| need to make an appointment for my |I'm sorry the doctor is not taking new patients.
husband. We'll call you if there are any cancellations.
My child needs to come in for a check-up. We're running an hour behind (oTctaBatb ot
The doctor wants to see me again in two week’s | rpapuka) schedule.
time. Dr Jones is away. You'll be seeing Dr Lindsay.

7.MepeBepuTe ppasbl B Ananore:

Receptionist: Doctor’s office. Jane speaking. Yem a mo2y Bam nomousb?

Caller: | need to 3anucameoca with Dr. Harris.

Receptionist: Do you know your Homep kapmeoi?

Caller: No, sorry. It's at home and I'm at work right now.

Receptionist: No problem. Kak Bac 308ym, please?

Caller: George Mason.

Receptionist: Okay Mr Mason. He sewatime mpy6ky while | grab your chart, please.
Caller: Sure.
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Receptionist: Thanks for waiting. Now, what do you need to see the doctor about?

Caller: Well, I've been 6opomebca c npocmydoti for more than a week, and | think I might
have a chest ungpekyus or something. My kawenes is getting worse each day.

Receptionist: Hmm. Doctor Harris is off tomorrow. Do you think it can wait until Wednesday?

Caller: Oh, I was really hoping to get in today or tomorrow in case | need some anmu-

6uomuku. Maybe I'll have to go to the walk-in-clinic (knvHuKa, npuHUMatowas
605bHbIX 6e3 NpeBapuTENbHON 3anuncK) instead.

Receptionist: Actually, we had a ommena for 2:00pm today if you can get away from the office.

Caller: Gee, it's almost 1:00pm already. | think | can make (ycneTsb) it if | leave right now.

Receptionist: We're omcmaem om epadpuka, so you can probably count on seeing the doctor
around 2:30.

Caller: That's great. Thanks for fitting me in.

Receptionist: No problem, Mr. Mason. We'll see you in an hour or so.

8: B napax coctaBbTe AUaNoru, NUCNosib3ya akKTUBHYIO NEKCUKY YpoKa

9. Packpoiite cko6ku, ynotpe6nas rnaronbi B popme Present Continuous:

OCHOBbI CMpoeHUA mena Yyes08ekd, MeouyuHda

1. He (to read) a book now. 1.
2. She (to do) her homework. 2.
3. My mother (to sit) at the table now. 3.
4.1 still (to write) a letter. 4,
5.They (to play) football. 5.
6. It (to snow) now. 6.
7. She (to explain) a grammar rule. 7.
8. We (to have) dinner now. 8.
9. Who (to speak) with you? 9.
10. It still (to rain). 10.
11. Why you (to talk)? 11.
12. They (to eat) soup. 12.
13.The girl (to draw) a picture. 13.
14. My son (to swim) to the shore. 14.
15. Her daughter (to play) chess at the moment. | 15.

10. O6pasyiiTe oTpULlaTENbHYIO U BOMPOCUTENbHYI0 GpOpPMY NpeanoxKeHuii:
1. Sheis watching television at the moment.

They are playing football now.

My sister is writing a letter.

We are listening to the stereo.

They are talking to my friend.

Mary is sleeping.

You are listening to the radio.

© N o ok WwWN

He is having breakfast at the moment.
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9. They are working now.

10. | am studying.

11. You are eating.

12. We are drinking coffee.

13. Michael is holding a book in his hand.
14. His friends are playing volley-ball.

15. I am painting trees.

11. Hanpgute Ha KapTUHKe:

finger palm nail  thumb

DHl’)thal/\/ ‘DNI9OLOR DIFOW BNHEOA WD 1990HD()

12. Hanpute Ha KapTUHKe:

thigh calf big toe knee heel toes
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OcHo8bl cCmpoeHUA meJsia 4esiosekKkd, MeouyuHa
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SAKOHOOATEJIbCTBO

AKTUBHAA JTEKCMKA YPOKA

be articulated

3. 6bITb ACHO CPOPMYNNPOBAHHBIM

to outline npsaM. U nepeH. o4epTUTb, 0OPNCOBATb, N3NOXKUTb B OOLLKX
yepTax
Civil Code MpaxpgaHcknin Kogekc

market economy

PbIHOYHaA 5KOHOMUKa
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to consider smth (smb) to be smth | cuntatb uto-n (Koro-n) Yyem-n (Kem-11), Makxe OTHOCUTb YTO-1I §
(smb) (koro-n) K uemy-n (uemy-n) <
Q
he is considered to be a rich man | ero cuntaloT 60raTbiM YeNOBEKOM (SD
to consider others CYMTaTbCA C APYrMM §
to consider smth paccMmaTtpurBaTh UTO-/1 (HanprmMep, BOMpPOoC) §
scholar 3[. cneymanuct -
legal system npaBoBas cncTeMa
civil law rpakgaHcKoe npaBo
supreme law of the land BbICLUEE MPABO CTPAHbI
to read 3/1. F1acUTb
be applicable NPUMEHSTbCA, B CMbICe AeliCTBOBaTb
be guided by PYyKOBOACTBOBATbLCA YEM-
to trump NPeBOCXOAUTb, BYKB. 6UTb KO3bIpem
Statute 3aKkoHoaaTeNbHbIN AKT, 3aKOH
legislative process npoLecc 3aKOHOTBOPYECTBa
to enact NpPOBO3rNaLaTh, NPUAABaTb 3aKOHHYO CUITY EEEE—
Code Kopekc
law 3aKOH, MpaBoBasA HOPMa, MPaBo
legislation 3aKOHOMaTeNbCTBO, 3aKOHOAATENbHAA VHULMATKBA, 3. CBOJ
3aKOHOB
provisions NONOKEeHMA
case top. cynebHoe aeno
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supplant

3amMellaTtb, 3aMeHATb, MOAMEHATb

Sub-Law

NMOA3aKOHHbIN aKT

Presidential Decree

YKas Mpe3ngeHTa

agencies

rocyfapcCTtBeHHbIE yUYpexXaeHnA

provided smth

npun ycsioBuun, 4To

for the sake of

ANA Yero-1., paau yero-n

to the extent of

B Mpeaenax, B pasmepe, B 06beme yero-n

statutes

YCTaB, MONIOXKEHUW O, pernameHT

authorizes

YNONTHOMOUYMBATb, AaBaTb MPaBO, y3aKOHNBATb

Judicial Decision

onpeneneHune cyaa, cy,qe6Hoe peweHne (mocTaHoBnEHME)

Judicial Practice

cynebHadA npakTmKka

supreme courts

Cyabl BbICLLEN NHCTaHL N

to render a decision

BbIHOCUTb pelleHne

lower courts

CyAbl H/3LWEN NHCTaHLNN

the Constitutional Court

KoHctutyumoHHbin Cyg

judicial review

cynebHbIn Haa3op

legal consciousness

NnpaBoCO3HaHne

natural law

ecTeCcTBEHHOE MNnpaBo

good faith

[06POCOBECTHOCTb

academic commentary

Hay4Hble€ TO/IKOBaHUA

152




ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Legislation'3

During the Soviet period, Russian law was considered to be socialist law. Since the fall of the Soviet
Union that is no longer the case, and most scholars have classified the Russian legal system as a civil
law system.

Constitution

Since its adoption in a 1993 referendum the Russian Constitution is considered to be the supreme
law of the land. Article 15 of the Constitution reads that it “shall have supreme legal force and have
direct effect, and shall be applicable throughout the entire territory of the Russian federation.” Courts
are guided by the Constitution and it trumps federal and local laws.

Statutes

Statutes are the predominant legal source of Russian law, and may only be enacted through the
legislative process. Codes are the basis for law on a matter, and they are usually supplemented with
legislation to develop certain provisions. There might be gaps in some of the codes, but even still
the judges will find a basis for deciding the case in a given code. Codes are interpreted flexibly, and
interpretation may be based on enumeration of “general principles” of the codes. General principles
are usually articulated at the beginning of the codes in the first chapter to outline the reason for the
legislation. Reasoning by analogy is also allowed.

oouWID9LWPDQOHOMDE

The Russian Civil Code is the “constitution” of the market economy, and is special in the hierarchy of
codes, since it will supplant contradictory text in other codes. New codes and laws supersede old
ones, unless a statute expressly preserves the old law.

Sub-Laws: Presidential Decrees and Agency Rules
Presidential Decrees and Directives

The President has power to issue normative and non-normative decrees, provided they do not
contravene the Constitution and federal laws. “On the basis and for the sake of implementation of
the Constitution of the Russian Federation, federal laws, normative decrees of the President of the
Russian Federation” Government may also issue directives having “normative” character.

Agency Regulations

Agencies may enact regulations through their general competency, but these are limited to the extent
of the constitution and relevant codes. If these limits are not strictly defined, then the president may
use agencies to get around the legislative process. Consequently, agencies may have their powers
limited by statutes. The Civil Code purposely authorizes supplementary rules by “statute” rather than
the broader term “legislation”.

Other Sources of Law
Judicial Decisions, Judicial Practice and Explanations of Supreme Courts

Russia is a civil law country; and, strictly speaking, decisions rendered by courts are not binding on
other courts. However, the lower courts generally follow the principles established by the supreme

13 Source: Wikipedia
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3dKOHOOAamMesibCcmaeo

courts. In practice, but not in theory, precedents of the higher courts are becoming an important
source of Russian law.

All international law and the international treaties of the Russian Federation are part of Russian
domestic legal system. Domestic law gives way to international law according to Article 15 of the
Constitution. The Constitutional Court has the greatest expertise in applying international law.

Besides the abovementioned, there are several other sources of law such as judicial review of laws
for constitutionality by the constitutional Court, analogy, legal consciousness, natural law, custom,
good faith, general principles, academic commentary and USSR legislation which can be used for
filling gaps of the new system but cannot contradict legislative acts of the Russian Federation.

KOMMEHTAPUI

Present Perfect Tense — HacTosiLlee coBepLUEHHOE BpeMs

Since the fall of the Soviet Union that is no longer the case, and most scholars have classified the
Russian legal system as a civil law system. O6patute BHUMaHWe Ha FPaMMaTUYECKYHO KOHCTPYKLMIO
have classified. Mepen Bamu TnnyHbIn nprmep aHrnnnckoro Present Perfect Tense.

Present Perfect Tense — 3To HacTosLee coBepLieHHOe BpeMs. Present Perfect Tense o3HauaeT Takoe
JencTBme, KOTOPOE 3aBePLUNIIOCh K HACTOALLLEMY MOMEHTY, HO OT KOTOPOTO OCTaNCA KaKoM-TO pe3yib-
TaT. XoTA rnaronbl B Present Perfect yacto nepeBoaATcA Ha PyCCKMin A3biK B NpoLleLweM BPeMeH!,
aiegyet NnoOMHUTb, UTO B QHIMNNCKOM A3blKe 3T ﬂeVICTBVIﬂ BOCNPUHMMAIOTCA B HaCToALleM BpemMe-
HW, TaK KaK MprBA3aHbl K HACTOALLEMY pe3yNibTaTOM 3TOro AeNcTBUA. IMEHHO NO3TOMY NPaBUbHbIM
BAapPVaHTOM MepeBOfa AaHHOTO NpefnoXeHus asnaeTca cnepyownin: «fMocne pacnada Coeemcko-
20 Coro3a 3ma moy4Ka 3peHuUs cHumaemcs HeeepHoU, U MHo2ue y4eHble OMHOCAM POCCulicKyto
npaeoeyio cucmemy K cucmeme 2pa>0aHcKo20 npasa».

OcHoBHble npuHuMnbl 06pazoBanua The Present Perfect Tense:

1. [naron cocTonT U3 BCnomoraTeNbHOro rnarosa “to have” u cmbicnoBoro rnarona B TpeTbeii
dopme (Participle Il).

MpaBunbHbIN rnaron to work HenpaBunbHbIN rnaron to write
| have worked HacTosawee: | have written

2.B BOI'IpOCI/ITEJ'IbHOﬁI d)opme nognexauwjemy npeguiecreyert BCNoMoraTesibHbllA Fnaron:

You have washed your hands. Have you washed your hands?

Bbl BbIMbINIW PYKN. Bbl BbIMbINW pyKun?

A thief has stolen my car. Has a thief stolen my car?

Bop ykpan moto mawvHy? Moto mawmHy ykpan sop?

The policeman has arrested the suspect. Has the policeman arrested the suspect?

Monnuencknin apectoBan Nogo3peBaemoro. [onnuenckmm apectoBan Nogo3pPeBaeMoro?

The teacher has checked the students’tests. Has the teacher checked the students’ tests?
YunTtenb npoBepus TeCTbl CTYLEHTOB. MpoBepwn N yunTenb TeCTbl CTYAEHTOB?
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3. OTpuuaHue obpasyerca Npyu NOMOLUYM YacTULbI hot, KOTopasA CTaBUTCA Nocsie Bcnomora-
TenbHOro rnarona:

| have not looked through the magazines.
Al He NPOCMOTpPEN 3TU XKypHasbI.

Mr Brown has not phoned you.
MwucTtep BpayH He 3BOHMN BaM.

| have not left any message for you.
A1 He ocTaBnAn Bam HMKakoro coobueHus.

You have not given any answers to my question.
Bbl He flanu HMKaKoro oTBeTa Ha MO BOMpPOC.

B cob6ctBeHHOM 3HaueHuM the Present Perfect ynoTpebnaeTca ana BbipaxxeHnsa 4eNCTBUIA, KOTOpble B
MOMEHT peun BOCMPUHMMAIOTCA Kak CBEPLUMBLUMECA (OT KOTOPbIX OCTaNICA pe3ynbTar):

A Hanucan nucemo.
(dencTBmne HaNMCaHUA yXe 3aKOHUYMIOCh, A MOTY 3aHMMaTbCA B HACTOALLEM BPEMEHM YEM-TO APYTM,
HO OT TOro 1eNCTBXA OCTaNCA pe3ynbraT — MUCbMO).

ek ompeMOHMUPOBA/ CBOKO MAWIUHY.
(PeMOHT y>Ke 3aKOHUEeH, B KauecTBe pe3ynbraTta — MallnHa e34uT).

Y mebs sce ewje 2c0cmu? — Hem, oHU yxxe pasowsiuce.
(Yxop roctein yxe 3aKOHUYEH, B pe3yfibTaTe — X03A1MKa OCTanacb ofHa).

We have bought a new TV set.
Mbl Kynvnun HOBbIV TeneBmn30p (y HaC eCTb HOBbI TeIeBM30P).

The students have left the room.
CTygeHTbl yWnm n3 KOMHaTbl (CTYAeHTOB cerlyac B KOMHaTe HeT).

Go and wash your hands.
Monan v BbIMON pyKN.

| have washed them.
A1 nX BbIMbIN (PYKM Y MEHA UNCTbIE).

lModuepkusaem: xoms 2nazonel 8 Present Perfect uacmo nepesodamcs Ha pycckul A3bIK 8 npoweowem
8pemeHU, ciedyem NOMHUMb, YMO 8 aH2/IULICKOM A3bike Smu Oelicmeus Ae/1Aomcsa 0elicmeusMuU Ha-
cmosAwe2o spemeHu.

Ins the Present Perfect xapakTepHbl Hapeuus: already, still, yet, ever, just, recently, never, today, this
week 1 T.Nn.

Ynotpe6neHue:

1. AnAa 0603HaueHNA AeliCTBUN, (He) 3aKOHUYMBLUMXCA K MOMEHTY peun (YacTo ¢ “just” - Tonbko
uTo, “yet” — ewe He n Ap.):

- Have you finished your job?
- Tbl 3aKOHUMN paboTy?

-Yes, | have/ No, | haven't.
- Oa/Her.
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The train has just arrived.
Moe3n TonbKo YTO NPUGLIN.

She hasn't written the test yet.
OHa elle He 3aKOHUWIA KOHTPOJbHYIO.

2. Ana 0603HaueHuns Bencreunm, nponcxoanBLUMX B MPOLWIOM, HO aKTyaJibHbIX B HacToALLeM:

- Have you passed your driving test?
- Bbl ye cpanu sK3ameH Ha NpaBo BOX/AeHUA aBToMobuna?

- We can't enter the room. I've lost my key.
— Mbl He MOXeM BOWTU B (3Ty) KOMHaTy. 1 noTepana Knou.

3. inA onucaHnA BelcTBUI, HaYaBLUMXCA B MPOLWIOM N NPOAO/IKAIOLMXCA [0 HAaCTOALLEro
mMomeHTa (Yacto ¢ “since” - c unn “for” - B TeyeHune):

I've always liked him.
OH MHe Bcerga HpaBuncA (paHblue 1 Tenepb).

| have known him for years / since my youth / since 1990.
A 3Hato ero mHoro net / c toHocTn/ ¢ 1990 ropa.

He has written about a hundred novels.
OH Hanwmcan oKoo CTa POMaHOB.

He is alive and can write more.
OH >XNB 1 MOXXEeT HanucaTb eLle.

HO:

He wrote about a hundred novels. (He is dead).
OH Hanwcan oKono cTa POMaHOB. (Ero HeT B KMBbIX).

4. insa 0603HavYeHnsA [eCTBUI, MMEeBLUMX MeCTO B HENCTEKLUMIA Nepnog BpeMeHH (C BbipaXKeHun-
amu Tuna “this morning” / “afternoon” / “week” - cerogHs yTpom / AHeMm / Ha 3TOI Hegenu U T.N.:

Has the postman come this morning?
MNouTanboH NpMXoAnn cerogHa yTpom?

He hasn't phoned this afternoon.
OH elle He 3BOHW CErOAHSA AHEM.

KpaTtkuii utor:

+ He has dressed himself.

- He has not dressed himself.

? Has he dressed himself?

Yes, he has. No, he has not. (No, he hasn't.)
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B YNPAXHEHUA

1. HampuTte B TeKCTe 3KBNBaJIeHTbl COYETaAHMNN:

pOCCVIIZCKOG NnpaBoO CYNTANOCb COUNATTUCTUYECKNM; OTHOCUTb K CUCTEME FpaKAaHCKOro rnpasa; CHn-
TaTbCA BbICLLUMM MPABOM CTPaAHbl; UMETb BbICLUYIO OPUANYECKYIO CUTY; ABNTATbCA BaXKHEMLWNM UCTOY-
HVKOM MpaBa; 3aKOHbI MPOBO3rallatoTCA TOJIbKO B Npouecce 3aKOHOTBOPYECTBa; y KOAEKCOB rmékas
TPaKTOBKa; o6u.u/1e npuHUMnbl ACHO (I)OpMyrII/IpyIOTCFI,' onAa 060CHOBaHMA B O6LLU/IX yepTax CBOAa 3a-
KOHOB; ABIATbCA YCTaBOM prHO‘-IHOIZ SKOHOMWKW; HOBble KOAeKCbl N 3aKOHbI 3aMellaloT CTapble; Bbl-
NyCKaTb NOCTAHOBJIEHWA, UMEoLW e HOpMaTVIBHbII7I XapaKTep; nencTeue HOPMaTMBHO-MPaBOBbIX aKTOB
orpaHn4eHo KOHCTI/ITyL[VIEIZ 1 Kopgekcamu; BbIHOCUMble CyfaMin pelleHnA He ABNAKOTCA 00s13aTeNbHbI-
MUW; npeueneHTbl, yCTaHaBMBaeMble CyaamMun BbICLLEN NHCTaHLUWUW; HOPMbI MeXAYyHapOo4HOro npasa.

2. MepeBepuTe Ha cnyX B 6bICTPpOM Temne:

fall of the Soviet Union; 6biTb BepHbIM (MpaBusibHbIM); adoption of the Constitution; Ctatbss KoHc-
™Tyuun rnacut; have direct effect; npymeHATbCA Ha Bcelt TeppuTopmm cTpaHbl; trump federal and
local laws; aBnsATbCsA NpaBoBOM OCHOBOW Mo cywecTsy; be supplemented with legislation; pewatb
cynebHoe peno; general principles; paccy»kaeHne no aHanoruu; 3aHMMaTb ocoboe MecTo B nepap-
xuu; supplant contradictory text; npe3ngeHT ynofHOMOYEH BbiNycKaTb yKasbl; provided they do not
contravene the Constitution; noctaHoBneHua MpaBnTenbCTBa; enact regulations; 6bITb CTPoOro onpe-
peneHHbIM; have powers limited by statutes; ynonHomoumnBaTb BbiMyCK JONOMHUTENbHbIX HOPM; the
lower courts follow the principles established by the supreme courts; ABnATbCA YacTbio BHYTPEHHEN
npaBoBoi cuctembl; domestic law gives way to international law; cyne6Hbii Hag30p Ha NpegmeT
COOTBETCTBUA KOHCTUTYLMN.

oouWID9LWPDQOHOMDE

3. BctaBbTe nogxogsaLme No CMbIC/y C/IOBa U NepeBeAnTe Ha PYCCKUN A3bIK

The National Flag The National Emblem The National Anthem

e T s ¢ L B SR
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Source: Wikipedia

Source: Wikipedia

Source: Wikipedia

The National Flag of the Russian Federation is an official state symbol and a symbol of the
of the state.

The National Flag of the Russian Federation is a cloth of three equal horizontal
stripes: the uppermost is white, the middle is blue and the bottom is red. The proportion of the flag’s
width to its length is 2:3.
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The State Seal of the Russian Federation is an official state symbol and the state’s official

The eagle has regained its status as the centerpiece of Russia’s state seal, testifying
to the continuity of Russian history.

The State Seal of the Russian Federation is a rectangular red heraldic with rounded
corners at the bottom and a pointed middle. The shield is adorned with a golden double-headed
eagle spreading its wings upward. The eagle is crowned with two small crowns and, above them, a
large crown, all three joined together by a

The National is one of the official state symbols of the Russian Federation.
The and music of the national anthem create a ceremonial composition intended
as a symbol of state unity. The Anthem’s words feelings of patriotism and respect

for the country’s history and its system of government.

The National Anthem can be by an orchestra or choir, separately or jointly, or using
other vocal and instrumental media. Audio and video can also be made and used
in performing the Anthem, as can television and radio broadcasts.

The National Anthem must be performed in strict with the approved music and text.

When the National Anthem is performed at official , the audience is expected to
stand and men must remove their hats.

If the National Anthem is played while the State Flag is being raised, the audience
the flag.

The new National Anthem of the Russian Federation was first officially performed on December 30,
2000, at a state in the Great Kremlin Palace.

accordance - cornacue, COOTBeTCTBIUE (BblpaXkeHue in dccordance with — B COOTBETCTBUN C YeM-N);
emblem - cumson, ambnema (top. rocyfapCTBeHHbIN repb);

shield — wnT, B.U. 1 repanbanNyYecKnin;

double-headed - nyrnasbii;

Anthem - rocyfapCTBeHHbIN, HaLMOHaNbHbIV [VIMH;

ribbon - neHTa, TecbMa, y3Kasa Nonocka;

sovereignty — CyBepeHWTET, HE3aBUCMMOCTb (Hanpumep, dir sovereignty — CyBepeHMTET BO3OYLIHOrO Mpo-
CTPaHCTBA, to ensure sovereignty — obecneunTb CyBepPEHUTET);

performed - ot perform — ncnonHATb, Urpatb (My3bIKy, posib, Nbecy);

occasions — crnyyau, cobbITuA, 341. LepeMoHUn (Hanpumep, significant occasion — BaXHOe COObITUE);
adorned - yKpalueHHbIl (OT adorn — ykpaluatb, yorpaTb, LEKOpMPOBaTh);

lyrics — cnoBa, TEKCT NecHu;

reflect — oTpakaTb, OTOOpAXKaTb;

reception - npviem (odpuLmnanbHbIn);

rectangular — NpAMOYronbHbIi;

faces — ot rn to face — cTOATb, NOBOPAUYNBATLCA INLIOM;

recordings - 3anvcu (B CMbiciie BUAEO, ayano)
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4, Packpoiite cKo6Ku, ynotpe6nasa rnaronbi B popme Present Perfect.

| (to be) in London this year.

We (to see) this film before.

He (not to met) his parents.

She (to hear) this music before.

| (to write) a new book this month.

They (not to finish) their work yet.

Alan (not to have) his breakfast.

Cathy (not to get) up yet.

Martin (not to wash) up yet.

We (not to tell) him the truth.

You (to mention) my name?

Your mother already (to come)?

Where Martin (to go)?
Why John (to take) this book?

Jane (to be) at the theatre this week?

5. Bbi6bepuTe npaBUIbHbIN OTBET:

1. | just have done it.
| have just done it.

2. | have already finished.
| already have finished.

3. | have been recently ill.
| have been ill recently.

4, | haven't done yet it.
| haven’t done it yet.

5. Never | have been there.
Never have | been there.

6. Have you ever done it?
Have ever you done it?

7. Have you seen lately her?
Have you seen her lately?

8. | haven't spoken to her recently.
| haven't spoken to recently her.

9. | have seen today her.
| have seen her today.

10. Has it been yet done?
Has it been done yet?
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6. I3ameHuTe Bpema rnaronoB Ha ¢opmy Present Perfect. lepeBeauTe npeanokeHnsa Ha pyc-
CKNM A3bIK.

She is watering the flowers.

He is taking his examination.

Beth is opening the window.

I am dusting the furniture.

John is washing his car.

The teacher is explaining the rule.

Mary is reading a letter.

We are having dinner.

| am cleaning my teeth.

Jane is translating the article.

Little Frank is breaking his toy.

He is having breakfast.

Nick is drawing a picture.

My daughter is having lunch.

He is putting on his coat.

7.MepeBepunTe NNCbMEHHO, UCMONb3YA CIEAYIOLWYIO NEeKCUKY:

NPOTMBOPEUNTb to contradict

3[. OpraHbl authorities

cobnoaaTb respect, observe, follow
oduymanbHoe ony6nKoBaHue official publication
NPVYMEHATLCA to apply

1. KoHctutyuusa Poccunckon Qegepauum MMeeT BbICLLYIO OPUANYECKYIO CUITY, MPAMOE AeNCTBME U
NpUMeHseTcA Ha Bcell Tepputopumn Poccninckon Qepepaunn. 3akoHbl 1 MHble MPaBOBbIE aKTbl, NpK-
Humaemble B Poccuinckon Qefepauuu, He JOMKHbI NpoTnuBopeuntb KoHctutyumm Poccunckon Qe-
aepauyum.

2.OpraHbl rocyjapCTBEHHOW BNACTW, OPraHbl MECTHOTO CaMOYMNPaBIEHUSA, [OMKHOCTHbIE NNLLA, TPaX-
JaHe 1 nx obbenHeHNa 06s3aHbl cobntogate KoHcTuTyumio Poccunckon ®epgepaunm n 3akoHbl.

3. 3aKoHbl noanexat oduuranbHoMy ony6nmkoBaHuio. HeonybnrkoBaHHbIe 3aKOHbI HE MPUMEHS-
toTcsA. JllobGble HOPMaTMBHbIE MPaBOBbIE aKTbl, 3aTpPar1eaoLye npasa, cBo60AbI 1 06S3aHHOCTY Ye-
NOBEKA U rpaXkAaHVHa, He MOTYT MPUMEHSATbCA, €C/IN OHU He ony6nnKoBaHbl odULMaNbHO ANlA BCe-
obLero ceefieHmns.

4. O6LenpusHaHHble NPUHLMMbLI 1 HOPMbI MEXAYHAPOAHOMO NpaBa 1 MeXXayHapoaHble JOroBOpbI
Poccuinckon Oepepauny ABNAIOTCA COCTaBHOWM YacTblo ee NPaBoOBON cuctembl. Ecnn mexagyHapoga-
HbiM foroBopom Poccuiickon Mefepaumm yCTaHOBNEHbI MHble NMPaBuiia, YeM NPeyCMOTPEHHbIE 3a-
KOHOM, TO MPYMEHAIOTCA NpaBuia MeXxX4yHapo4HOro 4Orosopa.
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PEAOAMUNCCUA

AKTUBHARA JIEKCVIKA YPOKA

comply with COOTBETCTBOBATb, YAOBNETBOPATbL YeMy-I1 -
national Npus. HaUMOHANbHBIN; Cyw. rpaxpaHvH, ¢ursnuyeckoe nnm %

topuanyeckoe Lo §
assume npeanonaratb, 4OMNYCKaTb g
request TpeboBaHWue, 3aNpoc, 3asaBKa °
commitment 06A3aTeNnbCTBO
to have a commitment to UMeTb 0653aTeNIbCTBO MO OTHOLIEHNIO K
authorities BJIACTW, OPraHbl BNactu
residence permit BN Ha XXNTENIbCTBO
to conclude an agreement 3aK/IOYMTb COralleHne
bilateral agreement [BYCTOPOHHEe coralleHune
to implement BbIMOMHATb, OCYLLECTBAATh, 06ecneymBaTth BbINOSIHEHNE
the Amsterdam Treaty AMCTepAaMCKniA [OroBOpP
to negotiate BECTV NeperoBopsbl, 06CyKaaTb
negotiations neperosopbl
mandated nepepaBaTb NoA MaHAAT, CAHKLUMOHMPOBATb, 30. YNOAHOMO-

ynBaTb
facilitate COJleCTBOBATb, CMOCOOCTBOBATb, 0bneryatb
to address smth 30. paccmaTpurBaTh, M3y4YaTb Kakon-nnbo Bonpoc
obligation 006A3aTeNbCTBO
application 3aABKa
to submit BHOCUTb, NOAaBaTb, MPeACTaBNATb (Ha paCCMOTPEHME)
travel document npoe3aHo JOKYMEHT
to attest YAOCTOBEPSATh, MOATBEPKAATH
as to... YTO KacaeTcs...
matter npeameT, BONpoc
entry point MYHKT NepeceyeHns rpaHunLbl
transport costs TPAHCMOPTHbIE PACXO/bl, NU3AEPXKKN
to bear costs HecTn pacxopbl
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OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Readmissioni4

Readmission is an “act by a state accepting the re-entry of an individual (own nationals, foreign
nationals or stateless persons), who has been found illegally entering to, being present in or residing
in another state”.

Any country which is not a member of the European Union (EU) and has signed a readmission
agreement (“partner country”) shall readmit, at the request of a Member State, its nationals who do
not comply with, or no longer comply with, the entry or residence conditions of that State. It agrees
to readmit the person concerned if it is proven, or can be validly assumed, that he/she is a national
of that country.

The partner country shall also readmit any third-country national who does not comply with, or
no longer complies with, the entry or residence conditions of the requesting Member State if it is
proven, or can be validly assumed, that the person in question entered directly and illegally into the
Member State after staying in, or transiting through, the partner country.

The European Community (EC) has a similar commitment to the partner country: following a request
from the authorities of the partner country, a Member State shall readmit any of its nationals who
do not comply with, or no longer comply with, the conditions of entry or residence in the partner
country, if it is proven, or can be validly assumed, that the person in question is a national of that
Member State.

A Member State shall also readmit any third-country national who holds a visa or residence permit
issued by that Member State or who has entered illegally and directly into the partner country after
staying in, or transiting through, that Member State.

Readmission agreements

The readmission agreements which have been concluded between a number of states in recent years
regulate the technical details arising from the implementation of the states’international obligation
to readmit their own nationals. Major points are the procedures to establish a person’s nationality
and the issue of travel documents.

The Amsterdam Treaty has communitized the field of “repatriation’, which also includes the conclusion
of readmission agreements with third countries. Individual Member States are only allowed to
negotiate and conclude bilateral readmission agreements if and when the Community has not
entered into such agreement with the third state concerned and if the Council has not mandated the
Community to take up negotiations. Negotiations are currently being prepared for the conclusion of
EU readmission agreements with the Pakistan, Sri Lanka and Morocco.

The aim of a readmission agreement is to facilitate the return of non-nationals who do not have legal
grounds to stay in the territory of a State, to the State they originated from or transited through, by
addressing the procedures of return, and to formalize the effective return process and to prevent the
occurrence of difficulties in this field.

4 Source: http://europa.eu/legislation_summaries/enlargement/western_balkans/114562_en.htm
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Readmission application

Any transfer of an individual to be readmitted must follow an application known as a “readmission
application” submitted by the requesting State to the requested State. However, no application is
required when the person is in possession of a valid travel document or an identity card and, where
necessary, a visa or a residence permit issued by the requested State.

Readmission applications must include the following information and documentation of the
person concerned: surname, forenames (names), date and place of birth, last place of residence,
documents attesting his/her nationality, photograph, a note as to whether he/she requires help or
care and information on any other protection or security measure which may be necessary for his/
her transfer.

How transfers take place

In most cases, before repatriating a person, the authorities of the partner country and the Member
State concerned shall agree matters in advance in writing, particularly as regards the date of the
transfer, the entry point and any escorts which may be required. Repatriation may take place by air
on scheduled or charter flights or over land.

Costs

In readmission operations, all transport costs as far as the border of the State of final destination shall
be borne by the requesting State.

KOMMEHTAPUI

Past Continuous — lNpowepawee anurenbHoe BpeMs

Ob6paTnTe BHUMaHMe Ha BblpaxkeHune He was living in Heidelberg... B 3asiBneHun o peagmmcun. JaH-
Hasl rpaMMaTUYeCKas KOHCTPYKLMA NPELCTABAAET COO0M KNACcCUYECKUN MPYIMEP aHIIMNCKOTO Bpe-
meHwn Past Continuous.

Mpolwepwee npogomkeHHoOe BpeMsa 06pa3yeTcs, Kak 1 HacToALLee NPOAOSIKEHHOEe Bpemsa, Npu Mno-
MOLLK rnarona “to be” n cmbicnoBoro rnarona B MHroeown ¢opme. Mpwu 3Tom rnaron “to be” ynotpebns-
eTcAa B popme npolueawero BpemeHu (was, were).

| was reading a book. A ynTan KHury.

They were playing chess. OHw urpanu B lwaxmarbil.

He was writing a letter. OH nucan nucomo.

OcHOBHbIM Ha3HaueHueM Past Continuous ABnAeTcA 0603HaUYeHne OencTBUi, npoTeKaBWWNX B TOYHO
YKa3aHHOe BpeMA B NPOLTOM:

Sue was working at ten o'clock yesterday morning.
Cbto paboTana BYepa yTpoM B AeCATb YacoB. (T.e. B AecATb Yacos yTpa Cblo elle He 3a-
KOHUMa CBOK paboTy).

JONONHNTENbHBIMU XapaKTEPUCTMKAMMN TaKNX AeNCTBUI ABNAOTCA NX HE3aKOHYEHHOCTb, ANHAMMNY-
HOCTb W HarAZHOCTb. MOMEHT, B KOTOPbBI NPOTEKAET MHTEpECYIoLLee HacC feCTBMe, YacTo ObiBaeT
0603HaueH gpyrum KopoTkum aerctemem B the Past Simple.
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Peaomuccus

It was raining when | went out into the street.
Len goxapb, Korga A Bblllen Ha yauuy.

Little Mary came in. She was eating an ice-cream.
Bowna maneHbkaa Mapu. OHa ena MOpoKeHoe.

| saw you last night. You were waiting for a bus.
Al Bupen Teba npoLwnbiM BeyepoM. Tbl xAan aBTobycC.

| dropped my bag when | was running to catch a bus.
fl ypoHMN CyMKy, Koraa 6ex<an 3a aBTobycom.

My car broke down when | was driving to work.
Mos maluvHa ciomanach, Koraa s exan Ha pabory.

He broke a tooth while he was eating a sandwich.
OH cnoman 3y6, Korga en caHABMWU.

Mmaron “to be” (was, were) ABnAeTCcA B fJaHHOM CJlyyae Cly>KeOHbIM 1 CIY>KUT ANA 06pa3oBaHmMsA BOM-
pocuTenbHoOM 1 oTpuuaTtenbHoln dopmbl. YTobbl 3aaaTb Bonpoc B the Past Continuous Hy»HO nocTa-
BWTb rnaron “to be” (B Hy»kHom popme: was/ were) nepeq, nogyexawmm. A 4tobbl 06pa3oBaTb OTPU-
uatenbHyo GopMy, HYXXHO NOCTaBUTb OTpULaHKe “not” nocne rnarona “to be™

-

+ He was playing at 3 o'clock.
- He was not playing at 3 o'clock.

?  Was he playing at 3 o'clock?

Yes, he was. No, he was not. (No, he wasn't.)

N

B YNPAXHEHUA

1. HampguTte B TeKCTe 3KBMBaNIeHTbl COYETaHUMN:

Npu3HaHVe BO3BPALLEHUs KAKOro-nvbo Nvua; NOAMNUCaTb COrfalleHne O peagmmnccuu; yCnoBus
Bbe3aa unu npebblBaHUA B CTPAHE; NPUHATb rPpakAaHWHa TPETbeN CTPaHbI; UMeTb Takue e obA3a-
TeNbCTBa NO OTHOLLEHMIO K CTpaHe-NapTHepY; CTPpaHa-yyacTHMLA AOMXHa NPUHATb CBOUX rpaxaaH
nocse 3anpoca; He3aKOHHbIN, MPAMON Bbe3f B CTPaHy; yNopAA0YNTb BONPOChI TEXHUYECKOTO Xapak-
Tepa; YCTaHOBUTb rpaxAaHCTBO N1LQ; BECTU NepPeroBopbl 1 3aKniovaTb ABYyCTOPOHHME COrnalleHuns;
ynonHomountb CoobLecTBo NPUCTYNUTb K NeperoBopam; CnocobCcTBOBaTb BO3BPALLEHNIO HErpaK-
[aH; paccMoTpeTb npoLueaypbl BO3BPaTa; NOAaHHbIN 3anpalwmvsatowen CTOpoHOM 3anpallBaemMon
CTopoHe; JOKYMEHTbI, NoATBEepXKAaloLne rpax4aHCTBO INLA; B YaCTHOCTK, YTO KacaeTca AaTbl nepe-
Jaun; TPAaHCNOPTHbIe pacxobl A0 FPaHKLbl O CTPAHOW KOHEYHOTO MYHKTa Ha3HaYeHuA.

2.MepeBeauTe Ha cNyX B 6bICTPOM Temne:

Mo 3anpocy CTpaHbl-yyacTHULbI; readmit the person concerned; MOXXHO Ha 3aKOHHbIX OCHOBaHMA
NPeanonoXuTb, YTo...; the person in question; 3anpalunBatoLan CTOPOHa-yyacTHUK; staying in, or
transiting through, the partner country; uMeTb Ha pyKax B3y Unv BUA Ha XUTeNbCTBO; implementation
of the states’ international obligation; Bctynutb B cornaweHue; negotiations are currently being
prepared; He MeTb NPaBOBbIX OCHOBAHWI ANA NPebblBaHMA Ha TePPUTOPUN KaKON-NMOO CTpaHbl;
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prevent the occurrence of difficulties; nuuo, nognexalyee Bo3BpalLeHuto; person in possession of a
valid travel document; npumeyaHne OTHOCUTENBHO TOrO, TPebyeTcA N NULY NOMOLLb UK yXog; to
agree matters in advance in writing; penatprayua MOXeT NPOUCXOANTb MO CyLUe.

3. PacKkpoiiTe cko6ku, ynotpe6nas rnaronbi B Present Continuous nnm Past Continuous. MNepe-
BeauTe NpeasioXKeHnsA:

1.1 (to write) an English exercise now.

2.1 (to write) an English exercise at this time yesterday.

3. My little sister (to sleep) now.

4. My little sister (to sleep) at this time yesterday.

5. My friends (not to do) their homework now. They (to play) volleyball.

6. My friends (not to do) their homework at seven o'clock yesterday. They (to play) volleyball.
7. She (to read) the whole evening yesterday.

8. She (not to read) now.

9. Now she (to go) to school.

10. What you (to do) now? - | (to drink) tea.

4, HepeBep,vrre MMCbMeHHO, NCNoJib3yA cjieayoLlylo IeKCuKy:

YCTaHOBUTb, ONpeaennTb

to establish

MNpoueanypsl

procedures

B3ammocornacoBaHHbIN

mutually agreed

Perynuposatb

to govern

BHYTPEHHE 3aKOHOLATENbCTBO = 3aKOH, AEVCTBYIOWMIA BHYTPY
CTpaHbl

domestic law

B Ayxe in the spirit of
B3anmogenTcree reciprocity
3a/lepXuBaTb, B CMbIC/ie apecToBbIBaTb to apprehend

NPUBOANUTb B AENCTBME 3aKOH U T..

give effect to

B HapyuwleHune yero-nm6o

in breach of

nuuy 6e3 rpakaaHcTBa

stateless person

3 ABYCTOPOHHMX COrNaLLeHuii No peagmuccum

...ycmaHosume...6bicmpeie U 3hghekmusHsie npoyedypbl UOeHMUGUKAYUU U 8038pama Komopele
6os1bWe He yoossiemeopAalom mpebos8aHuUAM 8ve30d, Npebbl8aHUA UU NPOXUBAHUA HA Meppumopuu
CmopoH.

...0NnpeodesIuMmb 83aUMOCO2/1ACOBAHHbIE NOJIOXEHUS, pe2y/iupyoujue 8038pam U peaoMuccuio 2pax0aH
[0o208apusatoujuxcs] CmopoH, Npoxusarouux He3akoHHO Ha meppumopuu dpy2ol dozosapusaroweli
CmopoHsl... 0719 UCNO/Ib308AHUSA KOMNEeMeHMHbIMU Op2aHamMu Ha 6ase coomaemcmayroue2o 8Hym-
peHHe20 3aKoHOO0ameIbCMaa U Cywecmayoujux 08YCMOPOHHUX MeXX0yHAPOOHbIX 0653amesibcme.

...CNocobcmeosame peddMuCCUU JIUY 8 HECCMAHOAPMHbIX CUMYAyUsx 8 dyxe compyoHUYecmad u 83a-
umooelicmaus.

...yCMaHos8umMb 0CHOBY, KOMopas N03801Usa bbl 8 06bIYHOM NOPAOKe U 6e30NACHO NPOU3800UMb MUe2-
pPAaHMo8, 3a0epXaHHbIX Ha meppumopuu opyzol 0ozogapusarowetica CmopoHeil.
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...hpugecmu 8 delicmaue NPUHUUNbI U HOPMbI, YcmMAaHosieHHble CMopoHamu, Komopele pe2yupyrom ne-
pemelwjeHue, npuem U 8038pam Jiuy, Komopele npeboisatom Ha meppumopuu CmopoH 8 HapyuieHue
Oelicmayloujux Npasus 8v€30a, 8b1e30a Usu Npebbl8aHUA UHOCMPAHHbIX 2PAXOaH U Uy 6e3 2paxoaHcmaa.

5. M3yumnTte npumep 3anonHeHns peagmncCroHHOro 3aABNEHUA:

[Emblem of the Russian Federation]

¥
*1% ¥
bt
A g g

X

Peaomuccus

(Place and date)

ZENTRALA AUSLANDERBEHORDE
Blaubach 13, 50676 KdIn

Auskunft Herr Pater, Zimmer 212

Telefon 0221/338-47942

Telefax 0221/338-47912

E-Mail lab@stadt-koeln.de

Internet www.stadt-koeln.de

(Designation of the competent authority of the requesting State)

Reference: 327/23007-1706A2009
a ACCELERATED PROCEDURE
To:

Federal Migration Service(FMS)

Bojarskij pereulok, 4

107078, Moscow, Russia

(Designation of the competent authority of the requested State)
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READMISSION APPLICATION
pursuant to Article 7 of the Agreement of 25 May 2006 between the Russian Federation and the European Community on readmission
A. PERSONAL DETAILS
1. Full name (underline surname):
VAKHTANG MAKHARADZE
2. Maiden name:
NONE
3. Date and place of birth:
SUKHUMI ABKHAZIA
4, Sex and physical description (height, color of eyes, distinguishing marks etc.):
male, 180 cm, blue eyes, tattoos all over back and hands p
5. Also known as (earlier names, other names used/by which known or aliases): §J
VAKHA SUKHUMSKIJ A
6. Nationality and language: 5
Russian, Russian
7. Civil status (where possible): O married O single O divorced O widowed
If married, name of spouse: ROZA LUXEMBOURG
Names and age of children (if any): MARK (3), JOHAN (6), TANYA (9)
8. Last address in the requesting State:
Prison in Munster
9. Last place of residence in the requested State:
He was living in Heidelberg when he was arrested and put to Prison

B. SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

1. State of health

(e.g. possible reference to special medical care; Latin name of contagious disease):

noillness

2. Indication of particularly dangerous person
(e.g. suspected of serious offence; aggressive behaviour):

Convicted of trafficking drugs in stomach, very aggressive
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Peaomuccus

C. MEANS OF EVIDENCE ATTACHED

1. 24.09.2004, interior

(Passport No.) (date and place of issue)
(Original document is present)

(issuing authority) (expiry date)
2.
(Identity card No.) (date and place of issue)
(issuing authority) (expiry date)
3. Birth Registration (copy)
(Other official document No.) (date and place of issue)

(Original document not present)

(issuing authority) (expiry date)

4. Marriage Registration (Copy)

(Other official document No.) (date and place of issue)
(Original document not present)

(issuing authority) (expiry date)

D. OBSERVATIONS

Mr.Makharadze entered on 21.05.2001__ with a visa for family reunification to his wife to Germany.

Because of the committed offense Mr Makharadze is obliged to leave Germany.

His punishment comes to the end on 10.07.2009.

His separated wife is of German nationals.

For the deportation to Russian Federation | have a travel document from the general-consulate in

Bonn / Germany.

If an identification of the person mentioned above is not possible due to the given data, | ask for an

interview at the Russian consulate in Bonn.

(Signature of the competent authority of the requesting State)
(Seal/stamp)
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Der OberbUrgermeister * StadtKoln

Fax-Nachricht Zentrala Auslanderbehérde

Blaubach 13, 50676 Koln
Auskunft Herr Pater, Zimmer 212
. . . Telefon 0221/221-24974, Telefax 0221/221-25112

Federal Migration Service E-Mail zab@8tadt-koeln.d*

Contact Office for Readmission Internet www.stadt-koeln.de

107078 Moskau, Bojarsklj Pereulok, 4 )
Spreohzeiten

Mo. - Do. 7.30-14.00 Uhr, Fr. 7.10-11,00 Uhr

KVB Halteatelle; PoststraBe Stadtbahnlinlen: 3, 4,
12,14,16,18

ENJ>ONWQEDad

Ilhr Schralben Meln Zelchen Datum
GZ:NS-1/6-202 326/23007-1206A2009 03.02.2010

Notice concerning the return of a citizen of the Russian Federation
VAKHTANG MAKHARADZE, *14.03.1960

NS-1/6-20261-6

Dear Ladies and Gentlemen,

according to the Art. 13 of the Agreement between the European Community and the Russian
Federation on readmission we had Informed you that the above-mentioned person will be returned
to the Russian Federation on 08.02.2010 with the following flight:

Departure: Monday, 08/02/10 — 10.40 h - from Dusseldorf with Aeroflot (8U 128)
Arrival: Monday, 08/02/10 - 15.00 h — in Moscow, Sheremetjevo

This flight is canceled. The new flight is on 10.02.2010 with the following details:

Departure: Wednesday, 10/02/2010 - 15.00 h - from Frankfurt/Main with UN 308
Arrival: Wednesday, 10/02/2010 - 20.35 h - In Moscow, Domodedovo

Mr. Makharadze is accompanied in flight by a doctor. The accompaniment is required since it was
established that Mr. Makharadze is a consumer of drugs.

Wiht beS¥rggargs
By or

Pater
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6. CocTaBbTe CBOIO peagMIUCCMOHHYIO0 3asBKY, UCNOJb3yA CIeyoLLyIo IeKCUKY:
Height Pocr
centimeters (cm) CaHTUMETPBI (CM)
feet (ft) oyt (d1) =30Cm
above average pOCT BblLLe CpeHEero
average CpeaHuii pocT
below average |POCT HUXe cpegHero
tall BbICOKWI pOCT
short HU3KWI poCT
Color of eyes LiBet rnas
brown KOPUYHEBbIN
blue rony6on
grey cepblit
= green 3eneHbln
§ Distinguishing marks Oco6bie npumeTbl
B lame XPOMOIi
S cross-eyed Kocble rnasa
- scar Wwpam
dimpled cheeks AMOUKM Ha LeKax
dimpled chin AMOUYKa a nogbopoake
freckles BECHYLLKU
warty skin 6oponaBKuM Ha Koxe
mole poAVHKa
tattoo TaTympoBKa
acne npbILLY M
Crimes MpecTtynneHunsa
Property crimes lpecmynneHus npomus cobcmeeHHocmMu
burglary Kpa»a Co B3/IOMOM, rpabex
larceny BOPOBCTBO, XULLEHNE
theft Kpaxa
motor vehicle theft YrOH aBTOTPaHCMOPTHOFO CPeAcTBa
arson nopg»kor
shoplifting MarasuHHasA Kpaxa
vandalism XYNIUraHCTBO
Public order crime HapyweHue obwecmeeHHo20 nopaoka
consensual crime (ex. sale npecTynfeHne C cornacusa noTepneBLlero
of drugs) (Hanpumep, TOProBst HAPKOTUKAMN)
victimless vice «3nofesiHnA 6e3 KepTB»
victimless crime (ex. drug use) «npecTynneHnsa 6es3 xepTs» (Hanpumep,
ynotpebneHrie HapPKOTNKOB)
Violent crimes HacunecmeeHHble npecmynsieHus
child abuse ecTokoe obpalleHune C AeTbMu
sexual abuse nosioBoe Hacunne
child sexual abuse pacTiieHne HeCOBEPLUEHHONETHMX
assault and battery HanageHue c HaHeceHrem noboes
assault no6owu
aggravated assault HanafeHvie Npu OTArYaLWMxX 06CTOATENbCTBAX
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sexual assault
battery

aggravated battery
cruelty to animals
domestic violence
harassment

sexual harassment
homicide

murder
aggravated murder

sexual murder
property damage
rape

statutory rape

robbery

Crimes against peace

Genocide

Piracy

Slave trade

War crimes

Trafficking
illicit trafficking in firearms
illegal trafficking in migrants
trafficking in persons
drug trafficking
sex trafficking
children trafficking

Fraud
bait and switch
embezzlement
marriage fraud
false advertising
false billing
false insurance claims
forgery of documents or signatures
health fraud = quackery
identity theft (fraud)
tax fraud

Documents
Birth Certificate
Marriage Certificate
Driving License
Divorce Certificate
Certificate of Death
Certificate of Conviction

ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE — INTERMEDIATE LEVEL

MOKyLUeHne Ha NoJIOBOE MpecTyrnyeHne
n3bureHve
n36MeHre Npu oTAryaLLnx o6CToATeNbCTBAX
XecTokoe obpalleHre C XKUBOTHbIMN
Hacunve B cembe
LOMOraTenbCTBO
ceKcyanbHoe JoMoraTesibCTBO
youincTBO
npegHamepeHHoe (ymblwneHHoe) youncTeo
YMbILWEHHOE YOUINCTBO NPY OTArYaoLWmX
obcToAaTenbCcTBax
yMblLUNIEHHOE YOUIACTBO Ha CeKCyaslbHOM noyBse
noBpexaeHune nmyLlecTsa
N3HaCcKoBaHue
nosioBas CBA3b C IMLOM, He JOCTUT LM
coBepLUeHHoNeTns
pasbon

lpecmynneHus npomus mupa

leHoyuo

lupamcmeo

Pabomopzosns

BoeHHble npecmynneHus

KoHmpabaHoa
He3aKOHHbIN 060POT OFrHECTPESIBHOIO OPY»KUSA
He3aKOHHbI NPOBO3 MUIPAHTOB
TOProBnA N0AbMM
KOHTpabaHAa HapKOTUKOB
TOProBNA XKeHLWMHAMU
TOProBnA AeTbMu

MoweHHu4ecmeo
BOPOBCKOW NPUEM «3aMaHWUTb U NOAMEHUTbY
pacTtpaTta
6pavHan adepa
obMaHHas peksama
danbcnduKkauma TPAHCMOPTHBIX HaKMAAHbIX
danbcndPuKaums CTpaxoBbix TPeOOBaAHNI
nopaesnika JOKYMEHTOB MW NOANucei
MeLMLMHCKOE LWap/aTaHCTBO, 3HaXapCTBO
Kparka (moanor) nnyHocTn
HasIoroBoe MOLLEHHMNYECTBO

JoKymeHTbI

CBraeTenbCTBO O POXKAEHUN
CBunaeTenbCcTBO O bpake
BoguTtenbckoe ygoctoBepeHune
CBunpeTenbCcTBO O pa3Boge
CBraeTenbCcTBO O CMEPTU
CnpaBKa 0 cyaumocTu
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Issuing authority OpraH, BblaBLUNi1 LOKYMEHT
Ministry of Foreign Affairs Mma
Ministry of Interior MBJ
Civil Registry Office 3AIC
Contagious diseases NHeKumoHHble 3a60oneBaHunA
Flu rpunn
Meningitis MEHVHINT
Hepatitis B renatut B
Hepatitis C renatut C
Polio = poliomyelitis nonMomMuenuT
Gonorrhea roHopes
HIV B/Y
[°N
> 7. PacctaBbTe C/ioBa B HY»KHOM NOPAAKE, YTOObI NONY4YNTb NATb BONPOCOB;
3 B npaBom cTon6ue HanuwWwNTe aHaNnorM4Hble BONpocbl ¢ mecroumeHnamu she / he:
=
% you....? she/he..2
- from /are /you /Where /?
capital city / What's / the / your country / of /?
speak / language / you /What/do/?
nationality / your / What's / ?
that /How / spell /you/do/?
8. Mopa6oTaiTe c HMKenpnBeAeHHON TabnuLen, NCNonb3ys BONPOCbl NpeAblAyLiero ynpax-
HeHMA:
Country Nationality Language Capital City
Japan
The United States
Germany
France
Britain
Mexico
Canada
Brazil
Peru
Turkey
Egypt
China
South Korea
Thailand
Australia
Taiwan
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9. Packpoiite cko6Ku, ynotpe6nas rnaronbi B Present Continuous nnm Past Continuous:

| (to write) an English exercise now.

| (to write) an English exercise at this time yesterday.

My little sister (to sleep) now.

My little sister (to sleep) at this time yesterday.

My friends (not to do) their homework now. They (to play) volleyball.

My friends (not to do) their homework at seven o'clock yesterday. They (to play) volleyball.
She (to read) the whole evening yesterday.

She (not to read) now.

Now she (to go) to school.

0. What you (to do) now? - | (to drink) tea.

=S 0 ©® N o kW=

-
o

. Packpoliite cko6ku, ynotpebnsas rnaronbl B Past Simple unu Past Continuous.

—_

[ (to go) to the cinema yesterday.
| (to go) to the cinema at four o'clock yesterday.

ENJ>ONWQEDad

| (to go) to the cinema when you met me.
| (to do) my homework the whole evening yesterday.
| (to do) my homework when mother came home.
| (to do) my homework yesterday.
| (to do) my homework from five till eight yesterday.
| (to do) my homework at six o'clock yesterday.
(
(

| (not to play) the piano yesterday.

= 0 ® N OV A WN

0. I (not to play) the piano at four o'clock yesterday. | (to read) a book.

11. PackpoiiTe cko6ku, ynotpe6nas rnaronbi B Past Simple unu Past Continuous.

. When | (to come) home, my little sister (to sleep).
. When Nick (to come) home, his brother (to play) with his toys.

When mother (to come) home, | (to do) my homework.

When father (to come) home, Pete (to sleep).

When mother (to come) home, the children (to play) on the carpet.

When | (to come) to my friend’s place, he (to watch) TV.

(
When | (to see) my friends, they (to play) football.
(

1

2

3

4

5

6. When | (to get up), my mother and father (to drink) tea.
7

8

9. When | (to open) the door, the cat (to sit) on the table.
1

0. When Kate (to open) the door, the children (to dance) around the Christmas Tree.

CnpaBoyHble AaHHble (ITHUYECKMe rpynnbl):
BbETHAM (no gaHHbIM nepenncu HaceneHna 1999 roga):

Kinh (Takxe Viet, camas MHOrouyncneHHasa sTHMYecKas rpynna BoeTHama) 86,2%
Tay (Tay) - camoe MHOTrOUNCIIEHHOE HaLMIOHA/IbHOE MeHbLUINHCTBOM BbeTHama 1,9%
Thdi (Thai) = 1,7%
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Muong — 6nuskn K Kinh, BTopoii nonoBuHe A3bikoBown cembu Viet-Muong - 1,5%
Khmer Krom (Khmer, Kho Me Crém) — 1,4%

Hoa (kutanupl) — 1,1%

Nang -1,1%

H’Mbng (Hmong, Ho-mdng, Mong; paHee Méo) — B Kntae n3BecTHbl Kak Miao — 1%

Dao - Yao Takxe m3BecTHbl Kak Mien, MHOrve roBopAT Ha A3bike lu Mien, ganbHue poaACTBEHHUKN
Hmong

Gia Rai (Jarai, J'rai)

E Pé (Rhade)

Ba Na (Bahnar)

Sdn Chay (San Chay, Cao Lan)

Chdm - Bbixoaubl 13 KoponieBctBa Champa Ha tore BbeTHama

Chut — oTHOCATCA K BbeTHamuam, Bcero 2000-4000 yenosek
KUTAI

Han - camasa mHoroumncneHHas saTHMYecKkas rpynna Kutas, ok. 1,2 mapg yen., nopagka 91,59%.
Camble MHOTrOYMCNEHHbIE HAaLMOHANbHblE MEHbLUWHCTBA:
Zhuang (16,1 million)

Manchu (10,6 million)

Hui (9,8 million)

Miao (8,9 million)

Uyghur (8,3 million)

Tujia (8 million)

Yi (7,7 million)

Mongol (5,8 million)

Tibetan (5,4 million)

Buyei (2,9 million)

Dong (2,9 million)

Yao (2,6 million)

Korean (1,9 million)

Bai (1,8 million)

Hani (1,4 million)

Kazakh (1,2 million)

Li (1,2 million)

Dai (1,1 million)

LWPU-NTAHKA

Sinhalese — cuHranbl (okono 74%)

Native Tamils — mecTHble Tamunbl (0kono 12,5%)

Tamils of Indian origin — Tamunbl UHAMIACKOTO NPOUCXOXKAEHWA (0KONIO 5%)
Moors — maBpbl (okono 7,5%)

Burghers - 6yprepbl (okono 1%).
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OPITAH3ALUNA YXOOA B LEHTPAX
BPEMEHHOTIO COOEPKAHWA

AKTVIBHAA JTIEKCVIKA YPOKA
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OpeaHuzauyus yxo0a 8 YeHmpax 8pemMeHH020 CO0epXaHus

right to education

npaBo Ha o6pa3oBaHMe

victims of trafficking

»KepTBbl paboToprosnm

privacy HEeNPUKOCHOBEHHOCTb YaCTHOM >KN3HU
litigation TsK0a, cyfebHbIV npoLecc, crop
interview room KOMHaTa N5 MHTEPBbIOVPOBAHMSA
staff nepcoHan

vault celid, 6aHKOBCKOE XpaHuUuLLe
alleged npeanonaraembii

valuables LleHHble BeLly

personal belongings

JINYHbIE BELUN

arbitrary

NPON3BOJbHbIN, CAMOBOJIbHbIN

retaliatory

OTBETHbIN, PEMPECCUBHbIN, KapaTenbHbI

Disciplinary action

ancumnninHapHblie Mepbl

corporal punishment TenecHble Haka3aHuA

to deprive smb of smth

JINWNTb KOro-J vyero-i.

OCHOBHOW TEKCT YPOKA

Care and management in detention?®

Types of detention

There are two types of detention: criminal detention, having as a purpose punishment for the
committed crime; and administrative detention, guaranteeing that another administrative measure
(suchasdeportation orexpulsion) can beimplemented. In the majority of countries, irregular migrants
are subject to administrative detention, as they have violated immigration laws and regulations that
are not considered to be crimes. In many States, a non-national may also be administratively detained
pending a decision on refugee status or on admission to or removal from the State'.

Some categories of migrants, including migrtants who are detained pending deportation or identity
proceedings, or asylum-seekers detained while their claims processed, can be placed to detention
facilities. Among them Migrant Accommodation Centers (MACs) can be mentioned; facilities which
provide secure accommodation that is more appropriate for the humane temporary holding of
foreign nationals who may not have legal grounds to stay in the country. MAC refers to what is
also commonly known as an Administrative Detention Center. Thus a MAC is a closed facility which
provides freedom of movement within the boundaries and grounds of the facility.

1> Source: “Guidelines and Best Practices on Migrant Accommodation Centres” (IOM Kyiv)

16 Source: Glossary on Migration (Second Edition), Richard Perruchoud and Jillyanne Redpath-Cross, eds., International
Migration Law Series, 2011
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Source: IOM Moscow archive Source: IOM Moscow archive

Admission

Promptinformation regarding the reasonsforthe migrant’saccommodation and the maximum period
he/she can be accommodated should be provided to a migrant upon admission in a language which
she/he understands. Assistance of a qualified interpreter should be made available, if necessary, on
admission and at all stages of the proceedings.

A person placed in the accommodation facility should be guaranteed the right to notify any person or
institution, and a representative of consulate/embassy and/or an international or public organization
of his/her accommodation.

The accommodation facility should provide at least one free call for a minimum time of ten minutes
to notify a third party of his/her choice. In addition, the cost of calls to an attorney, migrant rights or
human rights organizations within the country should be covered by the facility up to a reasonable
amount.

BNHDX 200D 020HHaWade XxpdwHah 8 bpOXA snhpenHpedO

A migrant placed in accommodation should also be informed in writing of his/her rights, and should
sign a certificate stating that he/she has been duly informed on his/her rights and responsibilities.

Detainee registration

A personal confidential record should be [
prepared for each accommodated migrant,
and would include the following information:

° name;
* sex;
* date of birth;
* date of admission into the center;
e description of appearance;
* special features (if any);
* nationality;
* previous immigration history;
* assessment of the risk that this person may
: pose to others (if applicable);
* aphotograph of the person;
e list of documents;
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* property and the amount of money submitted for safe storage;
* results of entry medical check;
* details of physical and mental condition;

Each new person arriving should be searched. However, only one officer of the same gender as the
migrant, in a private area, should carry out search. Admission officers will focus search efforts on
commonly used hiding and smuggling places, such as pockets, waistbands, seams, collars, zipper
areas, cuffs, and shoe exteriors and interiors, including under the inner soles. During the search, the
dignity of person should not be violated.

The purpose of the initial examination is to detect and manage:

* immediate physical health problems;

* need forimmediate medication or treatment;
* immediate mental health problems;

* significant drug or alcohol abuse;

* risk of suicide and/or self-harm.

In addition MACs should be equipped with fingerprinting, photo and washing facilities. Adequate
measures should be taken to prevent suicide.

Source: Wikipedia Source: IOM Moscow archive

Families

Based on the principle of family unity, families in accommodation should be entitled to enjoy family
life to the greatest extent possible. Families should be provided with separate rooms, suitable for
their needs. Mothers / fathers (as appropriate) should be kept with their children.

Minors

Children under 18 years are considered minors. Under the Convention on the Rights of the Child
(CRQ), is that the “best interests of the child” always take priority. As a general rule, children should
not be accommodated. If States do accommodate children less than 18 years of age, this should be
as a measure of last resort and should last for the shortest period of time possible.

Children have the right not to be separated from their parents against their will. Children in
accommodation have the right to education. Finally, the relevant embassy should be contacted if a
child is to be placed in detention.
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Source: IOM Image Library

Victims of trafficking

As a general rule, victims of trafficking should not be held in MACs. All identified victims should be
immediately referred to qualified organizations for psychological and medical assistance.
Privacy

Privacy has been the source of considerable litigation and is of particular importance in facilities that
hold both male and female accommodated migrants. Related to this issue is requirement for audio
or video monitoring in all but toilet or bathing areas.

Interview room(s)
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Provision should be made for one or more multipurpose interview rooms - a place where
accommodated migrants can talk confidentially with staff. The interview room(s) should be under
continuous visual observation by the staff.

Security

The design should facilitate an appropriate |—————
level of security and the supervision of accom-
modated migrants.

Secure storage

Controlled access must be organized to a se-
cure vault or storage space for the accommo-
dated migrant’s valuables that could help pro-
tect facilities from alleged and actual losses of
accommodated migrant valuables and per-
sonal belongings.

Source: IOM Moscow archive

Disciplinary action

May not be arbitrary or retaliatory. Staff should not impose the following sanctions: corporal
punishment; deviations from normal food services; deprivation of clothing, bedding, or items of
personal hygiene; deprivation of correspondence privileges; or deprivation of physical exercise.
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KOMMEHTAPUI

Fnaronbi Should n Would (¢popma rnaronos Shall n Will)

ObpaTnTe BHUMaHMe Ha ncnonb3oBaHue rnarona should B npegnoxenun For this reason irregular
migrant detainees should be placed in a Migrant accommodation Center... [paBWbHbIA BapyaHT ne-
peBofa 3Toro npeasioxeHusa: Mo 3Ton NpuYnHe 3afepKaHHble MUrPaHTbl JOMXKHbI pa3melLaTbca B
LleHTpax BpeMeHHOro cogepaHus... Takum obpasom, rnaron should BbiparkaeT AONKeHCTBOBaHME.

Wcnonb3oBanue rnarona should

1. aron should ncnonb3syertcsa B KauecTBe MOAANIbHOrO F1arosia Co 3HaYeHuem cnegyet / pon-
»eH/cnepoBano 6b1. Dopma Indefinite Infinitive npu 3Tom ykasbiBaeT Ha HEO6XOAMMOCTb BbIMON-
HeHUs fencTBMA B HacToswWweM / 6yaywem BpemeHu MNocne should ctaButcs Tonbko popma Infinitive
06e3 yacTuubl to:

You should come here every day.
Tebe cnepyeT NPMXOANTD ClOAA KaXabliA AeHb.

They should call me the day after tomorrow.
OHM BOMKHbI NO3BOHUTb MHE NOC/1e3aBTpa.

®opma Perfect Infinitive nocne should yka3sbiBaeT, uto feNCTBME OCTaNIOCh HEBbIMOIHEHHbIM:

He should have spoken to her.
Emy cnepnoBano (6b1) NTOroBopuTb C Hell (OH He NoroBopun).

She should have warned you.
OHa ponkHa 6bina (Ho He chenana 3Toro) NpeaynpeanTb Te6A.

2. Ucnonb3yetca gna o6pasoBaHua ¢popmbl Future-in-the-Past gna 1-ro nuuya:

I thought I should not be late.
Al Ayman, 4Tto He ono3aato.

3. Ucnonb3yeTcs Kak popma cocnaratesibHOro HaKJIOHeHUA:

We should be very glad to go there with you if we had time.
Mbl 66111 6bl OUEHb pPafbl OTNPABUTLCA TyAa C BamMu, ecniv Obl y Hac 6bino Bpems.

I should have called you if you had given me your number.
A1 6bl Teb6e No3BOHWMI, ec/in Obl fan MHe HOMep CBOEro TenedoHa.

It is important that you should understand this.
OueHb Ba)KHO, YTOObI Tbl 3TO MOHAN.

4. NUcnonb3yeTca € 1-M NULIOM eAUHCTBEHHOTrO M MHOXXeCTBEHHOTO Yuc/ia ANA Bblpa)KeHus
MHeHusA / XKenaHus / coBeTa / pekomeHAaauum B 6onee o6Tekaemoii popme:

We should like to see this film.
Ham xoTenocb 6bl TOCMOTPETb 3TOT GUSbM.

| should like ...
MHe xoTenoco 6bil...

I should say ...
A 6bl ckazann...
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I should prefer ...
Al 66l npegnoven...

We should like to have a rest.
Ham xoTtenocb 6bl OTHOXHYTb.

I'should like to buy those shoes.
MHe 6bl xoTenocb Kynutb Te Tydnu.

I should prefer white wine.
A1 6bl npennouna 6enoe BUHO.

5. Ucnonb3yeTca ¢ 1-M 1 3-Mm AMLLIOM B BONPOCAX C Liefibio NONyYeHnsA YKa3aHuil oT INLa, K Ko-
Topomy o6palleH Bonpoc. CTaBUTCA Ha NepBoe MeCTO B NPeAsIoKeHUAX:

Should /Shall | write it down?
(Mne) 3anucbiBaTtb 310?

Should/ Shall she show them her flat?
El1 noka3biBaTb M CBOIO KBapTUpy?

6. Ucnonb3yeTca ¢ 1-M 1 3-Mm nULOM NpY 06paLLEeHNN B KOCBEHHYIO peub BONpoCa, 3aaBaeMo-
ro C uenbio NoNy4YeHUs yKasaHuii:

Tom asked if he should post the letter.
Tom cnpocwun, HY>KHO NI eMy OTMPABNATbL 3TO MUCbMO.

She asked me if she should help them the next day.
OHa cnpocwuna, Hy»HO N1 el MOMOoraTb VM Ha CNeAYOLNIA AEHD.

7. B pa3roBopHoIi peun NCNonb3yeTcs CO BCeMU N aMn ANA NOCTPOEHNA BONPOCOB, Melo-
LMX OTTEHOK NOBbILEHHON SMOLMOHAIbHOCTY / pa3apa)keHnA (06bIMHO Noc/e BONpoCuTeNb-
Hbix cnoB how n why):

How should | know?
OTKyaa A 3Hat?

Why should you do it?
Mouemy Tbl JOMKEH AenaTb 3T0?

How should they get the money?
OTtkyga / [ge oHV BO3bMyT AeHbri?

Wcnonb3oBanue rnarona Would

Mocne would ctaButca Tonbko popma Infinitive 6e3 yacTrubl to. B pasroBopHOM peun MoXXeT NpuHu-
MaTb pefyLmpoBaHHyto dopmy ‘d:

He'd / He would like to come, too.
Emy xoTenocb 6bl NpunTn TOXe.

1. Ucnonb3yeTca ana o6pasoBaHus ¢opmbl Future-in-the-Past gna 2-ro n 3-ro nuua:

We were told you would come later.
Ham ckasanu, 4to Bbl mpuaeTe nosxe.

2. Ucnonb3yetcs Kak popma cocnaratesibHOro HakJIoOHeHUA:

He would be glad to see you.
OH 6bIn 6bl pag BUAETL TEOA.
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She would have paid that money if she had had it.
OHa 6bl 3annaTnna 3Tm AeHbrn, ecnu 6bl OHW Y Hee Hbinn.

3. Ucnonb3yeTtca B MoAanbHOM 3HAUYEHUW ANiA BbipaXkeHUA 06A3aTeNIbHOCTN/Hen36eXXHOCTN

AencTBusA:

He is the best student, he would pass the exam.
OH camblIn NyYLLNIA CTYAEHT, OH 0653aTENbHO CAACT 3TOT IK3aMeH.

Don’t worry, they would help you.
He BonHylica, oHu (06s3aTenbHO) nomoryT Tebe.

4. cnonb3yeTcA €O 2-M NMNLOM B BeXNMBbIX 06palleHunsax ¢ npocb60oii, 06pasys Bonpoc, B KO-
TOPOM CTaBUTCA Ha NepBoe MeCTo:

Would / Will you wait a moment (, please)?
MopoxpunTe, NoXanymncTa, MUHYTKY.

Would /Will you pass the pepper, please?
MNepepanite, NoXkanymncTa, nepew,.

Pass the salt, please, would / will you?
MNepenanTe, noxanymncra, Conb.

5. B orpunatenbHoil popme MoKeT 0603HauaTb yNOpHOe HeXKenaHue BbINOJNHATb AelcTBre
B Npouweawem BpemeHu. Ecnu peub naert o HeogylieB/ieHHOM NpegmeTte, 0603HayaeT conpo-
TUBJIeHe NpuiaraeMmbiMm yCWINAM B npoluegLuem BpemMmeHun:

He wouldn't listen to me.
OH TaK 1 He BblC/yLWwan / He 3axoTes BbIC/yLLATb-MEeHA.

The car was very old and it wouldn't start.
MalunHa 6bia CTapoi U HMKaK He 3aBoAmnach.

6. cnonb3yeTca co Bcemm nMuamm gna 0603HaueHNA perynspHoro / 4acTo NOBTOPAIOLLErocs
AeiCTBMA B NpoluefLlieM BpeMeHu:

Sometimes we would visit our friends who lived nearby.
(MHorpa) Mbl, 6bIBano, Xogunu K Apy3bam, KOTOPbIE XMW HeMoAaneky.

She would often help my father.
OHa, 6bIBano, YacTEHbKO NOMOrana MOemMy OTLly.
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B YNPAXHEHKA

ee0cccccccccccccccce

1. HamaunTe B TeKCTe 3KBMBANeHTbl COYeTaHUIA:

yupexaeHus oA CoaepKaHna 3aaepKaHHbIX; LEHTPbl COAePKaHMA MUTPAHTOB; YAEPXKUBATb 3a CO-
BepLUeHNe agMUHUCTPATUBHbBIX NPaBOHAPYLUEHWN; NMOAXOAUTb ANA BPEMEHHOIOo CofepaHua nio-
Lel; 3aKpbITbI 06BbEKT, 0becneumnBaoLwmin CcBO60AY NepenBMKeHWs; rapaHTPOBaTb NPaBo N3BeC-
TUTb KOro-nnbo; onnaymBaTb CTOMMOCTb 3BOHKOB afiIBOKaTy BHYTPW CTPaHbl; COOOLWMTb MUFPAHTY O
€ro npaeax B NMMCbMEHHOM BUWAE; OMVCAHME BHELHOCTY; pe3ynbTaTbl BXOAHOTO MeAULMHCKOro 06-
cnefoBaHuA; JOCMOTP MOTYT MPOBOAMUTbL TOJSIbKO NLA OAHOrO NMoJa; He06XOAMMOCTb MeANLIMHCKOTro
NeYeHnsa UKW YXOA3; N1LA, He gocTuriwmve 18 feT CYMTATCA HECOBEPLUEHHOIETHUMU; ABAATLCA NOC-
TOAHHbBIM NCTOYHUKOM CyAe6HbIX CMOPOB; HAXOAUTLCA NOA NOCTOAHHbLIM HabnaeHeM; Npegnona-
raemas u GakTUYecKas LeHHbIX BELLEN; NMLIEeHMEe CHA U NMpaBa NepenmnucKku.

2. MepeBeaunTe Ha CNyX B 6bICTPOM Temne:

pa3smellaTb UM cofepkaTb UL, BUHOBHbIX B COBepLUEHWM MpecTynneHuid; to provide secure
accommodation; He UMeTb IoPUANYECKX OCHOBAHWI ANA NpebbiBaHNA B CTPaHe; to provide prompt
information regarding accommodation; npefgoctaBuTb NO MeHblUe Mepe ofuH 6ecnnaTHbIn 3BO-
HOK MPOJOSIKUTENBHOCTBIO MUHUMYM LECATb MUHYT; Up to a reasonable amount; npovHdopmupo-
BaTb JOJIXKHbIM 06pa30oM O NpaBax 1 06sa3aHHOCTAX; special features; cymma geHer, ciaHHbIX Ha 6e30-
nacHoe xpaHeHue; to focus search efforts on; He HapyLlaTb JOCTOMHCTBO 0ObICKMBAaeMOro nnua; the
principle of family unity; He pa3genatbca c pogutenammn npotns Bonw; to facilitate appropriate level
of security and supervision; HOCUTb CaMOBOJIbHBIN WS PEMPECCHBHDBIN XapaKTep.

3. ﬂepeBeAwTe MMCbMeHHO, NCNoJib3yA cjieayloLlyio IeKCNKy:
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afBokat

attorney

MeLVLMHCKNI YXOZ,

medical care

ob6xanoBaTb peweHne

to appeal the decision

XapaKkTepmn3oBaTbCs YeM-TM60

to feature smth

pa3mellaTtb (8 cmbICie npUHumamb)

to accommodate

(I)I/I3VN€CKI/IVI nnn yMCTBeHHbIVI HeaoCTaToK

handicap

nonntTnyeckmne B3rnAaabl

political beliefs

dur3myeckoe Hacunme

physical abuse

YHU3UTEJIbHOE o6pa weHne

degrading treatment

310ynoTpebneHre yem-n

excessive use of smth

NINYHbBIN Bpend, Bped, NPUYMHEHHbIN MTMYHOCTU

personal injury

MoBpPeXAEHNE UMYLLECTBA, IMYLLECTBEHHDIN
Bpesn

property damage

A06pPOBONbHOE BO3BPALLEHMNE

voluntary return

Haanexallyme 3aKoHHble npouenypbl (cobnto-
JeHVre 3aKOHHOCTI)

due process of law

AUCUMNIMHAPHOE aena

disciplinary matter

npaBnia BHYTPEHHEro pacrnopsaka

Rules of the House
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Pa3melleHHbIV B LieHTpe MyrpaHT gomkeH ObiTb OMOBELLEH O CBOUX MPaBax, KOTOPbIe BKIIOUYALOT:
* MpaBoO Ha BCTpeuy C alBOKATOM;

* MpaBO Ha NoNyYeHne afeKBaTHOrO MeANLIMHCKOTO YX04a;

* npaBo 06>KanoBaTb peLieHne o pa3melyeHn B LieHTpe;

° MpaBo Ha cBoOOAY OT PAaCcoOBOW, PENIUTMO3HOW, HALMOHANbHOW, STHUYECKOIN U CeKCyaslbHOM Aunc-
KpMMUHaLMK, a TakKe OUCKPUMUHALMK MO HAaNUmnio Gr3nyeckmnx Nam yMCTBEHHbIX HeJOCTaTKOB
WX Ha MOYBE Pa3nnymA NOINTUYECKUX B3rNALOB;

° MpaBo Ha NonyyeHue ybexnLla;

* MpaBO Ha 3aWuTy OT GU3MYECKOTO HACKUINA N YHU3UTENIbHOTO 0OpaLLeHNA, TENIECHBIX 1 NMPOYNX
¢bopM HaKazaHW, 3N0yNOTPEeONEHNA CUNOIN, HAHECEHVA IMYHOTO BPEAA UMW NMOBPEXAEHUs My-
LLeCTBa, a TakXKe OT JOMOraTeNibCTB;

* MpaBo Ha J06POBOJIbHOE BO3BPALIEHNE;
* MpaBO Ha NONyYeHNe CBEAEHNI O NOCNeACTBUAX AeNOpPTaLuN;

* MpaBo Ha NepenuncKy C MMLamMmn 1 opraHmn3aumamm, obecneunsaoLwmmm 6e30nacHOCTb U OpraHu-
30BaHHYy0 pPaboTy yupexxaeHus;

* MpaBO Ha NPUMEHeHNEe Hag/1eXallnx 3aKOHHbIX NpoLleayp U Ha CBOEBPEMEHHOE PacCMOTPeHe
AVCUMNAVHAPHOrO Aena (B COOTBETCTBUM C MpaBuiaMu, NpoLesypaMm U CaHKLMAMK, NpeaycMoT-
peHHbIMY [MpaBunammn BHyTPEHHErO pacnopsaka).

4.NMepeBepuTe Npepano)KeHns, pykoBoACTBYACb NpuBeAEHHbIM HIKe NOACHEeHNeM:
You should =it is a good thing to do or it is the right thing to do

You shouldn’t =it isn’t a good thing to do.

1. Tebe HyXHO BblbpaTb Mexay MHOU 1 Mmoum apyrom. — C Kakon ctatn? fl xouy MMeTb LBYX My-
xen.

Tebe cnenyet yaenatb 60sblue BHUMAHUA aHIUACKOMY A3bIKY.

Tebe Hapo yunTbca. — C Kakon ctatn? fl 1 Tak BCe 3Hat.

Al He gymato, uTo Tebe cnefyeT NOKyNaThb 3TO NnaTbe.

70T dUNbM XopoLuuii. Tebe HY>KHO MOCMOTPETH €ro.

En He cnegyeT BepuTb BCeMy, UTO OHa UMTaeT B ra3eTtax.

Al pymato, UTo NPaBUTENBLCTBY HY»KHO AenaTb 6onblue, YTOObl TOMOYb 6€3L0MHbIM NIOAAM.

OH AYyMaeT, YTO M He CneayeT XKeHUTbCA.

O ©® N O U~ W N

Tebe Hapo choTorpadupoBaTb 3TO NPEKPACHOE MeCTO.

—_
o

. Al pymato, uto Tebe He cneflyeT BbIXOANTb CErOAHS, Tbl CINLLIKOM GONEH.

—_
—_

. Tebe Hy»kHO NomeHATb paboTy. — C Kakow cTaT? Al BNoNHe [OBOMbHA CBoel paboTol.

—_
N

. Tebe Hy»HO 6bITb 6ONEE OCTOPOXKHOM C MYyMKUMHAMM.

—
w

EVn He cneflyeT HOCKMTb MUHW 1OOKK, €CNTM OHA XOUET NMONTYYUTb 3TY paboTy.

N

. EMy He cieayeT OCTaBJIATb BCTABHYIO YEKOCTb B CTaKaHE, MOTOMY UTO €ro »KeHa Bcerfa nyra-
eTcAa.

15. Ham Hy>XHO pa3BecT/Cb, Haue Mbl YObeMm Apyr Apyra.

16. En He aiegyeTt MmeyTatb O Kapbepe Mmoaenu, MOToOMy 4YTO OHa CJIMLLUKOM TOJICTaA.
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17. YT106bI 6bITb 300POBLIM, TEGE HY>KHO NMUTL MUHEPATbHYIO BOZY BMECTO NIBA.

18. Tebe He cnefyeT HePBHUYATL Kaxka bl pas, Korga A npowy TebA Aatb MHe AeHer.

5.MepeBeguTe ycTHO:

B Kpactom Cene nop Metep6yprom oTkpbinca Lientp
ANA BPeMeHHOT0 COfiepKaHnsA HeneranbHbIX MUTPaHTOB

LleHTp ana BpemMeHHOro copep)kaHus Takux nogein — ognH 13 nepebix B cTpaHe. OQHOBPEMEHHO
3[eCb MOTyT HaxoaUTbCA He 6onee 180 uenoBeK, MOCKONbKY OXKMUAAETCA, YTO cyAebHble peLleHus
(court decisions) no genopTauumn 13 cTpaHbl 6yayT BBIHOCUTLCA GbICTPO (prompt). Ha Top)KecTBeH-
HOM OTKpbITUK LleHTpa nobbiBana rybepHaTtop BaneHTnHa MaTBreHKo, KOTopas 06bACHWIA, YTO 3TO
He NATU3BE3[0UYHbIN OTeSNb, HO B TO Xe BPEeMA 1 He COBCEM TiopbMa. [lecTBrTeNnbHO, B LieHTpe ecTb
N KOMHaTbl FOCTUHUYHOIO TWMA, U KOMHAaTbl C HACTOALLMMMN TIOPEMHBIMY ABEPAMU 1 OKOLIKOM AnA
nepegaun NULWKM — 3To KaMepbl Af1A TEX, KTO HE TONbKO HapyLLW MUTPALMOHHDBIV PEXIM, HO 1 COBEp-
Wwun npectynneHue. ECTb oTaenbHble KOMHATBI AJ1A KEHLWWH U AN NPOXMBaHUSA LIeNIbIX CEMEN, HO
Ha BCEX OKHAX YCTaHOBJEHbI peleTkn (window guards). «3To He 6narotBoputenbHas opraHv3sauma
N He HOUNeXKa», — FOBOPUT Mpecc-cekpeTapb ropoackoro Kommuteta no Bonpocam 3akOHHOCTU 1
npasonopsagka (law and order) Amutpuin JopoLueHko.

LleHTp 3aHAN 3abpolueHHoe obuexmnTne (abandoned hostel) Ha okpanHe KpacHoro Cena. Ha BoccTa-
HOBNeHune 38aHuA n obopyposaHue LieHTpa ywno 150 munnmoHos py6nein. Kpome Toro, Tam 6yayT
NoCToAHHO paboTtaTb 109 COTPYAHMKOB.

6. MepeBeguTe Cnepyowme NpeanoXeHUs, NCNONb3yA NpUBEAEHHbIE HUXKe NPpUMepbI:

Why should | lose my mind?
Why should | seem honest?
Why should | trust you?
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Why should | depend on somebody else?
Why should | respect you?
Why should I treat you like a dumb twit?

1. CKakoW cTat MHe 6bITb ofgHOM? A N6, KOF4a BOKPYT MEHA MHOMO KPACKBbIX XKEHLNH 1 06a-
ATENbHbIX MY>KUNH.

2. CKaKoW CTaTh MHe NoHMMaTb Tebsi NpaBUIbHO?

3. CKakoW cTaT! MHe Bo3BpallyaTb Tebe feHbrn? HageHb cTapyto ogexay, BCMOMHU MOMOLOCTb U
VAW Ha ynuuy.
4. Tlouyemy s f[OMKHA pacckasbiBaTb Tebe 3Ty CTapyto WYTKY?

C KaKoW CTaTh MHe YUnTb NpaBuiia JOPOXHOIO ABMXKeHNA? Al 1 Tak BCe 3Halo.

6. [louemy A gonmxHa NpATaTb BCe CBOM MOPLUMHBI 1 Wpambl? f o6eLato NokasaTtb UX U pacckasaTb
BCe 0 brecTsLem Xupypre, KOTOpbI/i MOMOT MHe.

Tbl gonmxHa NombITb nocyay. — C Kakon ctatn?
Tebe npuaetca nombiTb Moero KoTa. C Kakon cTatn? OH e MOXKeT YKYCUTb MeHS.
Tebe Hapo yunTbea. C Kakol cTat? f 1 Tak BCe 3Hato.

10. Tebe Hapgo nomeHATb paboTy. C Kakol cTaTh? A BNoHe 4OBOJIbHA CBOEN paboTol.

11. Tebe Hapo nokywatb. — C Kakol cTatn? A HegaBHO cben 6yTepbpos.

12. Tebe Hapo BbIOpaTb MeXay MHOM 1 MouM gpyrom. C Kako cTatin? fl xouy UMeTb ABYX MY»Kel.
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7. B napax coctaBbTe AManorv no ciegyowmm XN3HeHHbIM CUTyaumnam:

1.

You want to stay in a hotel for two nights next week with your spouse. You phone the hotel. What
do you ask?

You are at the hotel reception and you are planning to leave in about 15 minutes. What could
you ask the receptionist?

You want to wake up at 7 a.m but you don't have an alarm clock. What do you ask the
receptionist?

You have a drink in the hotel bar. The barman asks how you want to pay. What'’s your reply?

When you turn on the shower in your room, the water comes out very slowly. What do you say
at reception?

You want to go to the nearest bank but you don’t know where it is.
Your TV screen suddenly goes blank.

It's midnight, you have just arrived and you are very hungry.
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AYOUNO-TTIPUNTOXEHWUE

At the airport

Passenger: Good afternoon! Could you please tell me where the departure hall is?

Airport official: ~ Hello! Are you on an international or domestic flight?

Passenger: | am flying to Finland, so | believe | need the departure hall for international
flights.

Airport official: | see. In this case you need to take the high speed train to get to Terminal 2.

Passenger: Does it take long? | am in a hurry, actually. My plane takes off in 2 hours 15
minutes.

Airport official:  Don't worry! The train takes only 10 minutes so you will be on time for checking in

and other procedures.
Passenger: Thanks for your help!

Airport official: ~ You are welcome! Have a good flight!

At the passport control

Officer: Sir, can | see your passport, please?
Passenger: Certainly! Here it is.
Officer: Is it your first time to Germany?
Passenger: No, I have been to Germany many times before.
Officer: Great! What is the purpose of your visit this time then?
Passenger: My brother was born in Germany and even though he is native Russian, he is a
German citizen. | came here for his wedding.
Officer: Alright. There is nothing wrong with your documents. Here is your passport. E
Passenger: Thanks a lot! Bye. =
3

At the security control §
Officer: Excuse me, miss! Please put your bags here as they need to go through the x-ray. E
Passenger: Definitely! Do | have to put my cell phone here as well? =
Officer: Yes, please. And your watch, wallet and keys also. Then you need to step through

the metal detector.

Passenger: Sure. Can | take my stuff back?
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Officer:

Passenger:

Officer:

Passenger:

Officer:

Passenger:

Officer:

Passenger:

Secretary:
Visitor:
Secretary:

Visitor:

Secretary:

Visitor:

Secretary:

Visitor:

Secretary:

Visitor:

Secretary:

Officer:

Applicant:

Officer:

Not just yet. Could you open your bag please? | need to take a closer look. Do you
carry any prohibited substances or any liquids exceeding 100 ml size?

Of course | don't have anything prohibited! However | have a shower gel, not sure
of its size though.

Let’s see. | am afraid you can't take it with you. According to the law, any liquids
with size over 100 ml are not allowed onboard the plane.

That'’s too bad! I've just bought it! But | guess | have to leave it here...
Yes, ma’am. | am sorry, but it is a strict requirement.

| understand. Better be safe than sorry.

Have a good day!

Same to you! Bye.

Applying for visa

Good morning! How can | help you, sir?
Hello! | need to apply for Schengen visa. Can you please tell what | need to do?
Sure. First of all, do you have a valid passport? When is the expiry date?

Yes, | do. And the passport expires in 2012. That means | can still use it for two
more years.

That's good! | asked because one of the requirements is that your passport has
to be valid for no less than 6 months in order to apply for Schengen visa. Then it
shouldn’t be a problem.

Sounds promising! What is the procedure in general? Is it complicated?

Not really. You need to fill in an application form, bring two photos, pay the fee,
submit all these documents to the consulate and wait for approval.

Great! The only question | have is how long does this process usually take?

As a rule, all applications are processed within a five-day period. So you may call
next Tuesday. It should be ready by then.

Alright. Thank you for your help! See you next week!

You are always welcome! Good bye.

Migrating to another country

Why do you want to migrate to Switzerland? Are you sure you want to become a
Swiss citizen?

Yes, | am absolutely positive. If we speak about social aspects, | believe that
Switzerland is one of the best countries in the world. | want to find a well-paid job
in Geneva and have my family come over as well.

Have you considered going to any other countries? Say, Sweden, Norway, Austria
or maybe even Portugal? Level of life in these countries is almost as high as in
Switzerland.
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Applicant:

Officer:

Applicant:

Officer:

Applicant:
Officer:

Visitor:

Consultant:

Visitor:

Consultant:

Visitor:

Consultant:

Visitor:

Consultant:

Secretary:

Mr. Melnikov:
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| surely have. But | don’t speak Swedish, Norwegian or Portuguese. | know a little
German, but | don’t think it will be enough for decent communication with native
speakers. | am fluent in French and Italian though. There won't be any problems
with accommodation.

What makes you so sure you will be able to find a job there? From my experience,
it is not that easy.

As you know | am a labor migration expert with eight years of experience. | have
already received three job offers: one from a Swiss company, the second one
from a French company and the third was from International Organization for
Migration. It is a tough decision, but | have already made up my mind. | chose the
French company.

Is that so? Congratulations then! In this case | need to see their official job offer to
you. After that we will be ready to finalize you application.

I will have it by next Wednesday. Thank you for your time, officer!

Not at all. | just do what | have to do. Good luck with your future job!

Human rights

Good evening! My wife and | are planning to migrate to Australia. That’s why |
would like to find out about the basic rights guaranteed to migrants. Can you help
me with this, please?

Hello! | totally understand your concerns and | can briefly explain what rights you
will be entitled to once you are in Australia. You might want to write something
down.

Excellent! Hold on, I'll get my notebook so | don’t miss anything.

It goes without saying that you will have every right and freedom guaranteed to
everyone by the Universal Declaration of Human Rights adopted by the United
Nations. Basically, it means that just like any Australian citizen you are guaranteed
all civil and political rights, such as the right to life and liberty, freedom of
expression, equality before the law; and economic, social and cultural rights,
including the right to participate in culture, the right to be treated with respect
and dignity, the right to food, the right to work, and the right to education.

That sounds optimistic! Is it hard to find a job in Sydney?

| have to warn you that there could be certain difficulties with getting employed
in Australia. Not everyone manages to get a job there. Some even have to return.

That's alright with me. | believe | have enough experience to find something to do
to support my family anywhere. Thank you for your advice.

| hope everything works out the way you plan! Good luck!

Applying for a job. At an interview.

Good morning! How may | help you?

Hi! I am here for an interview. | believe my appointment is with Ms. lvanova, who
is the Head of HR department.
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Secretary:

Mr. Melnikov:

Ms. lvanova:

Mr. Melnikov:

Ms. lvanova:

Mr. Melnikov:

Ms. lvanova:

Mr. Melnikov:

Ms. lvanova:

Mr. Melnikov:

Ms. lvanova:

Mr. Melnikov:

Patient:

Doctor:

Patient:

Doctor:

Patient:

Doctor:

Wait a moment, please. I'll make a phone call. Everything is okay. I'll show you the way
to the conference room. Ms. lvanova will be here shortly. (Ms. lvanova comes in).

Hi!l am Igor Melnikov. Pleasure to meet you!

Glad to meetyou too! As we both know you are looking for a position of the Finance
Director in our company. | would like to ask a few words about your education and
work experience. Are you currently employed?

Alright. | graduated from the Finance Academy under the Government of the
Russian Federation in 1999. During my last year of studies | started working as
a Business Consultant for an international consulting company. But before that |
spent a couple of months as an intern at this very company. My career path was
rather smooth and fast. It took me only a year (while the most employees it takes
two or even three years) to get promoted to the next position of Senior Consultant.
In that capacity | also spent only one year instead of supposed two.

Sorry for interrupting. How do you explain your career growth? Was there anyone
supporting you?

No one but myself. | spent many hours working overtime and | did my best to
achieve what | have.

Good for you! Please go on.

Then | eventually became a Senior Manager. And, to tell you the truth, | am almost
completely satisfied with it.

What makes you want to change your job then? Please clarify.

The next step is the position of a Partner. But in order to become a Partner (which
| am being promoted to at the moment actually) | need to move abroad. Frankly
speaking, this is not the right time for it as my wife is pregnant and we can't take
this risk. This is the only reason | am ready to leave my current well-paid job.

| see. Regarding your background, | believe it is more than enough for the Finance
Director position in our company. However you need to have one final interview
with our CEO. Let me find out what his schedule looks like. Is next Tuesday
convenient for you? Say, 11 am?

Absolutely! Thank you for your time! See you then!

Medical check-up

Good morning, doctor! | haven't been feeling very well for the last three days. So |
decided | need to come see you.

Better late than never. Please tell me what'’s been bothering you.

I am not sure if | have a high temperature, but | have been coughing and sneezing
since the day before yesterday.

First of all, here is the thermometer. Let's measure your temperature. What
medicine have you been taken?

| don't remember exactly. | just took some regular pills. The ones you can buy at a
drug store without prescription. They don’'t seem to help though...

Are you kidding? You should never take any pills unless you are certain of their
effect. By the way, your temperature is 37.5. It is slightly higher than it's supposed
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to be. Therefore | recommend you to stay at home for at least a week. This is a list
of medicine you need to take while you are on a sick list. You must visit me next
Thursday. Otherwise there could be some complications and you will have to go
to a hospital.

Patient: Thanks, doc! | will follow your instructions very carefully. Bye bye.

At a car border checkpoint

Officer: Sir, let me see some ID and your driver’s license, please.

Driver: Certainly, officer! Here it is.

Officer: Is it your first time to Estonia? Have you been here before?

Driver: Actually, this is our very first time to your beautiful country. We've been to other
Baltic states before, but never to Estonia.

Officer: Alright. What cities are you intending to visit? How long are you planning to stay?

Driver: We are going directly to Tallinn. No intentions to stop anywhere else.

Officer: | see. Could you please step out of the car and open the trunk?

Driver: Is anything wrong with the papers?

Officer: No need to worry. Your documents are totally fine. Just a standard procedure. Do
you have any flammables or explosives?

Driver (opens the trunk): Of course not! Do | have to open the suitcases?

Officer: No, sir. | just need to take a look. It won't take long. Well, everything seems to be

fine. Sorry for this inconvenience. Have a good time in Estonia!

Driver (speaking to his wife in a car): | thought Estonian customs and border guards would take
longer than this! These guys are doing a great job!

Veterinary control

Passenger: Excuse me, sir. | am not sure what to do. | am flying to Brazil and | want to take my
dog with me. Can | do that?

Officer: Sure you can! You have to follow a few formalities though. It is rather simple.
Passenger: That is great news! | was afraid | had to leave the poor thing all alone. So what do
| need to do?
Officer: First of all, you need to collect several documents. You need to have a veterinary
passport, health certificate (you can getitatany veterinary clinic). Health certificate E
must have all the information on vaccination and diseases, if any). =
Passenger: That's good! | have these papers ready. Is there anything else? =
=
Officer: Yes, you also have to bring a certificate confirming that your dog is not of any =
breeding value. E
=
Passenger: Do you know where | can get this document? -
Officer: I might be mistaken, but generally such documents are issued by various canine
clubs. Perhaps you should check with them.
Passenger: Thank you so much!
Officer: You are always welcome, madam.
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OOMOJIHUTEJIbHBIE MATEPUAIJIBI

TEPMYIHBI, MCTOJTb3YEMBIE B COTTTALWEHAX O PEAAMNCCHIN

Bbicbuika

locypapcTBO-uneH

MpaxxpaHuH
TpeTbero rocyapcraa

3anpawvBaemoe
rocygapcrso

3anpalwmuBatouyee
rocyfaapcrBo

UcnonHuTenbHbIN
npoTokon

JInyo 6e3 rpaxkpgaHcTBa

KomneTeHTHble
opraHbl Bnactu

HesakoHHOe npoxuBaHue/

npe6biBaHue

LEeNCTBNA roCyfapcTBa Mo yAaNeHno Co CBOe TeppuTopum nnua/
nny (MHoCTpaHueB vnu nuy 6e3 rpaXkaaHcTBa) NPOTUB UX BOJW.
CywecTByeT MHOXeCTBO TEPMUHOB: AernopTauus, BblABOPeHWUe,
penaTtprauus, BO3BpaLleHre, peagMnccuns’’, NpUHYyaUTeNIbHOe ne-
pemelleHne 6exeHLeB

rocypapcteo-uneH Esponenckoro Coto3a, 3a ncknoveHmem Kopo-
nescTBa JaHnn (nonoxeHna CornaweHna mexagy Poccunckon Qe-
pepauveln n EBponeiickum coobLecTBoM 0 peagMmuccmm He pac-
npocTpaHATcA Ha Koponesctso [JaHuio)'®

Jinuo, He AaBnAawueeca rpaxgaHMHOM HM OO4HOIo U3 rocygapcrte-
Y4aCTHUKOB COormaweHna o peagMmnccnin

[OroBapuMBaoLLaAca CTOPOHa WU FOCy#apcTBO, KOTOPOMY Ha-
NpaBneHo Xo4aTalCTBO O PEAAMMCCIN NN TPAH3UTE NKLa

gorosapuarowadaca CTOpOHa 1num rocygapcTtBo, KOTOpOe HalnpaBs-
nAeT Xo4aTancTBo O peagMnccnn Nnn TpaH3nTe nnua

MPOTOKOJ1, KacaloLWminca npoueypbl NCNOMHEHUA COMMaLleHNA O
peagMmnccun (BO3MOXHO ynoTpebneHne 1 NHbIX TEPMUHOB); 3TO —
«PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNA» AN UCMONIHEHWA COTNaleHns O
peagMuccui

«...JIMLO, KOTOPOE He pacCMaTpuBaeTCA FPaKAAaHWHOM KaKuM-
nmbo rocyapcTBOM B CUNy ero 3akoHa» (Hbto-Mopkckas KoHBeH-
uma 1954 roga). Jiyo 6e3 rparkgaHCTBa HE UMEET NpPaB, NPUCYLLMX
rpa)gaHviHy: AUMIOMaTUYECKON 3aluTbl OT roCyAapcTBa, HEOTb-
eM/IeEMOro NMpaBa NpebbiBaHMA B CTPAHE NMPOXMBAHWA W NpaBa Ha
BO3BpalleHne

rocyfapcCTtBeHHble OpraHbl AorosapuBatoWnXca CTOPOH, YNOMHO-
MOYEeHHbIE NPNBOAUTb B NCMOJIHEHNE COrMalleHne o peagaMmmnccnin

NpoX1BaHVe/NpebblBaHNE Ha TEPPUTOPUY 3amnpallnBalOLLEro ro-
Cy#apcTBa /ML, KOTOPOe He COOTBETCTBYET Uin Gofblie He Co-
OTBETCTBYET [AEWCTBYIOLMM YC/IOBMAM Bbe3fa, NPOXKUBAHUA UK
npebblBaHNA, NPefyCMOTPEHHbBIM 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbI

7 Hanpumep, Pabouas rpynna EC no peagmuccum 3aHUMaeTcs nio6biMy BOMPOCaMU, UMEIOLLUMY OTHOLLEHME K «BbICBIIKEY,
a He TOJIbKO C COMaLIEHUAMMN O PeagMUCCcmm.
'® KoponeBcTBY [laHMM peKOMeHA0BaHO 3aK/oyaTh «napansiesibHble» COrNaLleHNns.
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Removal an act by an authority of the state with the intention and with
the effect of securing the removal of a person or persons (non-
nationals or stateless persons) against their will from the territory
of that state. A multitude of terms exist: deportation, expulsion,
repatriation, return, readmission, refoulement'

Member State Member State of the European Union, with the exception of
Denmark (the provisions of the readmission agreement between
the European Community and the Russian Federation do not apply
to Denmark)®

Third-country national a person who is not a national of either of the States Parties to the
readmission agreement

Requested State Contracting Party/State that receives the request for readmission
or transit of a person, to its territory

Requesting State Contracting Party/State that sends the request for readmission or
transit of a person, from its territory

Implementation protocol protocol on the procedure for the implementation of a readmission
agreement (other terms may be used as well); essentially the
“operators manual” of the readmission agreement

Stateless person a person who is not considered a national by any state under the op-
eration of its law (Art. 1, United Nations Convention Relating to the
Status of Stateless Persons, 1954). As such, a stateless person lacks
those rights attributable to nationality: the diplomatic protection of
a state, the inherent right of sojourn in the state of residence and the
right of return in case s/he travels

Competent authorities the agencies of the Contracting Parties charged with implementing
the readmission agreement

lllegal residence/presence  Residence/presence in the territory of the Requesting Party if a
person does not, or no longer, fulfills the conditions in force for
entry or residence, which are prescribed in national law of the
country
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1% For example, in the European Community, the Readmission Working Group deals with everything related to “removal’,
not only with readmission agreements.
20 Denmark is advised to conclude parallel agreements.
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He3akoHHbI Bbe3g nepeceveHne rpaHuy 6es cobnogeHns HeobxoOaumbix TpeboBa-
HWIA ANA 3aKOHHOMO Bbe3fda B MpUHUMaloLee rocyaapcTBo, KOTo-
pbill He 6blT pa3peLLeH roCy[apCTBEHHON CIYXKO01 NOrpaHNYHOro
KOHTPOJA M 3aKOHOAATENIbCTBOM CTPAHbI

Mepepaua JencTBme No nepegaye nMuUa KOMMNETeHTHbIMY rOCYAapPCTBEHHbIMU
opraHamu 3anpalunBatoLLero rocyaapcTaa v nepefayn ero Komne-
TEHTHbIM rOCyAapCTBEHHbIM OpraHam 3arnpallBaemMoro rocyaapc-
TBa B NpoLecce peagMmccum

MoaTBepXxaeHue nepegaun MOATBEPXKAEHME [eTaNen O NepemMeLlleHnn nuua, nognexallero
peagmMmccun, 3anpaLmnBaioLLyM rocyfapcTBOM 3anpalliBaeMomMy
rocyaapcrsy

MpurpaHnyHbIil painoH YUYaCTOK 3eMJI1, MPUNETaloLWMA K FpaHnLLe rocyfapcTBa Briyob ero
TeppUTOPUM Ha onpeaeneHHoe paccTosHue (06bI4HO 30 KM), a Tak-
e TePPUTOPUN MOPCKIKX MOPTOB 1 MEXAYHAPOAHBIX a3PONopPTOB

Mpepnocbinkn (OCHOBaHMA) Hanuume OCHOBAHWUM, AOKA3bIBALWNX UM AOMYCKAOLWNX HaLMO-

ANsA peagmuccun HanbHY0 NPUHAANEXHOCTb N1ua (B Cnyyae C rpaxjaHamy CBoel
CTpaHbl) UK ero Bbesa C TeppUTOpUn AOroBapuBaoLWEncsa CTo-
POHbI (B cnyyae C rpakgaHamu TpeTbUx cTpaH vnu nuuamm 6es
rpakAaHCTBa), KOTOPble NepeyYncsieHbl B COrMalleHn O peagmuc-
UM MeXxay YUYacTBYIOLMMM rocyAapCcTBamMm U KOTOPbIe NO3BONAT
OCyLLeCTBUTb NpoLecc peagMuccmm

an/IEM nnua pa3peweHmne rocyqapcTtsOM Bbe3aa Ha CBOKO TEPPUTOPUIO JinLa

Peagmuccua LecTBrIe KOMMETEHTHbIX OPraHOB 3anpaLUvBaeMoro rocyfapcrsa,
pa3pelualoliee MOBTOPHOE BO3BpalleHue nunua (CO6CTBEHHOrO
rpakgaHviHa, rpaXkaaHnHa TPeTben CTpaHbl UK nuua 6e3 rpax-
JlaHCTBA)

TpaHsur npoess MHOCTPaHHOMO rpaxiaHnHa Unu nuua 6e3 rpaxgaHcTea
yepes TeppuUTOPUIO 3anpalvBaeMoro rocygapcrsa no nyTm us
CTpaHbl MPONCXOXKAEHNA (UM MOCTOAHHOTO NPOXKMBaHKA) B 3anpa-
WwMBatoLLee rocyaapcTBo 1160 13 3anpalumBatoLero rocyaapcraa
B CTPaHy MPonCcxXoxaeHna (Mnm NOCTOAHHOTO NPOXMBaHKA)

YBegomneHune o nepegaye onoselleHWE 3anpallBaeMoro rocygapcrtea 3anpaliBalolim ro-
CyoapcCTBOM O AeTanAax nepenayu nmua, nognexatiero peagMmmccmin

YnpouleHHasA (yCKOpeHHasA) npoueaypa peagMmmccim, NpUMeHsieMasi, eClin IMLO, HapyLUMBLIee

npoueaypa peagmmuccun npaBuia Bbe3aa 3anpallviBalowero rocyaapcTsa, 3agepkaHo Ha
rpaH1LUe UM Ha TEPPUTOPUM NPUrPAHNYHOTO PalioHa B TEUEHUE,
KaK npaBwuno, 48 4yacoB. B 3Tom clyyae TepMUHbI CTAHOBATCA KOPO-
ye, Yyem Npw O6bIYHON NpoLeaypPe PeaaMMCcCcK, 3a CYET OTKasa oT
HeKoTopbIX popManbHoCTel

Xopgaraincreo MMCbMEHHbIN 3aNpoc 0 PpeagMUCCUN, MPEROCTABAEMbIN 3anpaLlm-

0 peagmmnccun BaeMoVi CTOPOHe 3anpallnBaloLLein CTOPOHON. Xo4aTalncTBo Noga-
€TCA BMeCTe CO BCEMM AOKYMEHTaMI 1 CpaBKamiu, COAepKaLlymm
nHbOPMaLIo O NiLe, NOAJSIEXALLEM PEAAMUCCIN
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irregular entry Act of crossing borders without complying with the necessary
requirements for legal entry into the receiving state

transfer act of transferring a person by the competent national authorities
of the Requesting State to the competent national authorities of
the Requested State in the process of a readmission

approval of transfer approval of the details of the transfer of the person to be readmitted,
announced to the Requesting State by the Requested State

border area or region the land area extending a certain distance (usually 30 kilometers)
from the land borders of the State into the country, as well as the
territories of the seaports and international airports

preconditions (grounds) for existence of grounds proving or presuming nationality (of own

readmission nationals) or entry from the territory of the Requested State (of
third-country nationals and stateless persons) that are listed in the
readmission agreement between the States concerned and that
allow the readmission to be processed

admission The granting of entry into a state

readmission Act by a state accepting re-entry of a person (own national, third-
country national or stateless person)

transit transit of a third-country national or stateless person through the
territory of the Requested State on the way from his/her country
of origin (or permanent residence) to the Requesting State or from
the Requesting State to his/her country of origin (or permanent
residence)

announcement of transfer  notification by the Requesting State to the Requested State of the
details of the transfer of a person to be readmitted

accelerated (simplified) readmission procedure applied when the person who breached the

readmission procedure entry rules of the Requesting State is apprehended at the border or
within the border region, usually within 48 hours. The procedure
is without formalities and the delays are shorter than those in the
normal readmission procedure

readmission application written request for readmission submitted by the Requesting State
to the Requested State. It is submitted with all documents and
details containing information on the person to be readmitted
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NLIA, MOAMAJAIOLME NOA PEAAMMCCHIO?

¢ Jinya, HE3aKOHHO BbeXaBLUNE Ha TEPPUTOPUIO;

¢ Jinua, BbexXxaBllne Ha TeppUTOPUIO 3aKOHHO, HO OCTaBLUMECA Ha Hel He3aKOHHO (Hanpmmep, Bbe-
Xann no Bn3e, HO OCTaNINCb Nocne NcTteyeHmAa CpokKa ee nencTeus);

¢ JNnua, BbexaBline n oCTaBlIMECA Ha TePPUTOPUN 3aKOHHO, HO He nMetoLle 3aKOHHbIX OCHOBaHUN
ONNTENDbHO NPOXKNBATb B JaHHON CTpaHe (Hanpmmep, B CBA3UN C NCTeYeHNEM CPOKa OEeNncTBUS Unu
nony4yeHmem OoTkKasa B NpoasieHnn «Bnaa Ha KUTENbCTBOY).

LNOKA3ATE/TIbCTBA TPAXKOAHCKOM MPUHALEXXHOCTW
N BbE3[]A*

¢ nacnopta (06bIYHbIE, anrnyiomatnyeckme nin CJ'Iy>K€6HbIe,' OOKYMEHTbI, 3aMeHALwne nacnopT);
¢ ypocToBepeHUA NNYHOCTI;

® BpeMeHHble ynocTtoBepeHNA NNYHOCTH;

® BpeMeHHble JOKYMEHTDI, I/IAGHTI/Id)VILI,I/IpyIOLLWIG JINYHOCTb,

® Cﬂy)Ke6HbIe KHWXXKW 1 yOOCTOBEPEHNA NNYHOCTU BOEHHOCYKaLLMX;

¢ cBMAaeTenbCTBa O rpaXaaHCTBe;

¢ [OOKYMEHTbI, Aalolmne npaBo Ha nepecevyeHmne rpaHnLbl Mmexay gorosapursarowyimm CTOpoOHamMun
rpaxgaHam no6om n3 CTOPOH, rpa*>xaaHaM TPETbUX CTPaAH UK Nnuam 6e3 rpaXxnaHCcTBa,

¢ [JOKYMeHTbI, ygocTtoBepAoLwme nM4HOCTb pe6eHKa BMeCTO NacnopTa;

® [OOKYMEHTDI KOHCYJ'IbCKOVI perncTtpaynmn.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

PERSONS SUBJECT TO READMISSION#

* persons who entered the territory without authorization;

* persons who entered the territory legally and remained there without authorization (for example,
entered on a short-term visa and overstayed);

* persons who entered and stayed legally but who do not have legal grounds to remain in the
country on long-term basis (for example, possessed a residence permit which was not renewed
or was withdrawn).

EVIDENCE REGARDING NATIONALITY OR ENTRY#*

e passports (ordinary, diplomatic or official duty, passport substitutes);
* personal identity cards/documents;

e provisional identity cards/papers;

* military passes and certificates;

e certificates of nationality;

* documents that give the right to cross the State border between the Contracting Parties by the
nationals of the Parties, resident foreign nationalsor stateless persons;

* children’s identity documents in lieu of a passport;

e documents of consular registration.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAA ITPOAOAXKAKOIIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHbD

KOCBEHHbIE JOKA3SATESTbCTBA HAJTNYNA TPAXKOAHCTBA=:

¢ [JAOKYMEHTbI C NCTEKLWNM CPOKOM DeNncTBuns, KOTOPbIE CHUTAKOTCA AOKA3aTEJSIbCTBOM I'pa)K}J,aHCKOVI
NpPpUHagNeXHoCTu,;

¢ KON OKYMEHTOB, CHMTaoLWmneca JoOKa3aTe/ibCTBOM Fpa)KﬂaHCKOVI NPUHagNeXXHoCTw,;
¢ BOAUTENbCKME NpaBa WIn NxX Konnu,

¢ CBMAEeTeNbCTBa O POXKAEHUN NTN NX KONKNW;

° CJ'Iy>K€6HbIe nponycka COTpPyaoHNKOB KOMMAHWI U UX KONWK;

¢ TMOKa3aHuA CBVI}J,ETEJ'IGI%

¢ pe3ynbraTtbl TMHIBUCTUYECKNX TECTOB;

¢ Nonncbl cCOUMaNibHOro CTpaxoBaHWA;

* No6OoN ApYyro JOKYMEHT, KOTOPbIV UCMOMNb3yeTCA ANA YCTAaHOBAEHNA MPaXKAaHCKON NpUHaaiex-
HOCTW;

¢ (CBeAeHunA, npeaocTaB/ieHHble AaHHbIM TNLIOM;

¢ [JOKYMEHTbI, BblAaHHblE OpraHamMu BJlaCTW 3anpalinBaemMoro rocyfapcitea, B KOTOPbIX yNOMUHa-
eTCA JINYHOCTb Nnla;

* oduumanbHoe 3asnBNeHVe N1La, CAENAHHOE B Xo4e CyAebHOro niv agMMHUCTPATBHOIO MPoun3-
BOACTBA;

* [OKYMEHTbI, JatoLLe NpaBo Ha NPOXKMBAHKE C UCTEKLUUM CPOKOM AENCTBUS;
°  YOOCTOBEPEHME INYHOCTU/LOKYMEHT BOEHHOCYKALLErO;

* oduuManbHble 3a8BNEHNs, CAeNaHHble ANS Lenei YCKOPeHHONM npoueaypbl, B YaCTHOCTH, CO-
TPYAHVKaMW NOTPAHNYHOW CITYXKObl UV CBUAETENSMU, KOTOPbIE MOTYT MOATBEPAUTD, UTO AAHHOE
NNLO NepeceKasno rpaHnLy;

° nobon gpyron opuuManbHbIi OKYMEHT, BblAaHHbI OpraHamm BacTy 3amnpaluviBaeMoro rocy-
JapcTsa.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

NATIONALITY CAN BE PRESUMED FROM THE FOLLOWING?®:

* expired documents listed as proof of nationality;

* copies of documents listed as proof of nationality;

e driving licenses or copies thereof;

e birth certificates or copies thereof;

* company employee identity cards or copies thereof;

* testimonies of witnesses;

* language tests;

e social insurance certificates;

* any other document that can be useful in establishing nationality of a person;
e particulars supplied by the person concerned;

* documents issued by authorities of the Requested State that show the identity of the person
concerned;

» official statements by the person concerned in judicial or administrative proceedings;
* expired authorization documents of residency;
* military cards/documents;

» official statements made for the purpose of an accelerated procedure, in particular, by border
authority staff and witnesses who can testify to the person concerned crossing the border;

* any other official document issued by the authorities of the Requested State.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

HOKASATEJIBCTBA OAKTA BbE3AY:

¢ BM3a Unn gpyroe paspelieHne, BbiaiaHHOE 3anpaliiBaeMbliM rocyfapcTBom;

* OTMETKM O Bbe3fe/Bble3fe, CAeNlaHHble OpraHaMmn MOrpPaHNYHOrO KOHTPOMA 3anpaluviBaeMoro
rocyfapcTtsa, Uiy nobble Apyrie 3anncu, BHECEHHbIE paHee B NacnopT nua NpeacTaBuTeNIaMm
rocyflapCTBEHHOW BACTW, Apyre CBUAETENbCTBA O Bbe3ae/Bblesge (Hanpumep, potorpaduruec-
Kue, 3NeKTPOHHble Ui briomeTpryeckue);

¢ 3aABNIeHNA COTPYAHUKOB norpaquHon CI'Iy>K6bI, noareepxpoawowmne nepecevyeHme AaHHbIM Jn-
LLOM rpaHuLbl CO CTOPOHbDI 3anpalinBaemMoro rocygapcTsa B 3anpallBatoLlee;

° aBua- UK nobble apyrmne ounetsbl (Hanpmmep, NnocagoUHble TaNoHbI) C YKasaHnem MMeHn nmua n
MapLwpyTa ciegosaHnA (HEKOTOpre cornawieHnA paccmaTpuBaloT 3TO OCHOBaHME NLLb B KayecC-
TBE npesymnumnn Bbe3aa);

* CMMUCKM NacCaXknpoB KOMMaHUN-NepeBO3YMKOB, MOATBEPKAAOWME MAPLWPYT CiefoBaHMA nnua
13 3anpalLnBaeMoro B 3anpaLuvBaloLLee rocyaapcTBo (HEKOTopble COrMalleHnsi pacCMaTpUBaloT
3TO OCHOBaHVeE NVLLb B KauecTBe Npe3yMnunv Bbe3aa);

* [OKYMEHTbI, YIOCTOBEPEHMA 1 CYETA JIOOOro pofa (Hanpumep, FOCTUHUYHbIE CYETa, TaloHbl Ha
npuem K Bpayvy/[aHTUCTy, NPOMNycKa UK YieHCKNe KapToUKM A1A NoceLleHnsa rocyapCTBEHHbIX
WS YaCTHbIX YUPEXAEHUN U T.M.), O[HO3HAYHO CBUAETENbCTBYIOWMNE, YTO AAaHHOE L0 Haxoau-
NoCb B 3anpallBaeMOM rocylapcTBe;

® I/IH(I)OpMaLI,I/IFI, cBnaeTenbCTByOWan, YTo daHHOE IO NMOJIb30BaJ/10Ch yCJ1yraMmm KOMnaHUn-nepe-
BO34MKa WIN TPAHCNOPTHOIO areHTCTBa;

* oduumanbHble 3aABNeHNA, CAeNaHHble, HanprMep, COTPYAHUKAMUN MOTPaHNYHON CNyXObl unn
CBUAETENAMM, KOTOPbIE MOTYT NOATBEPANTD, UTO JAHHOE JIMLIO NepeceKano rpaHuLy;

* oduuranbHoe 3asBeHNe JAaHHOMO NNLA, CAeNaHHOe B Xo4e CyaebHOro nnm agMMHUCTPATUBHOIO
Npov3BOACTBa.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

PROOF OF ENTRY#

* visa and/or residence authorization issued by the Requested State;

* entry/departure stamps made by the border control authorities of the Requested State, previous
entries made in the person’s passport by the authorities of the State, or other evidence of entry/
departure (for example, photographic, electronic or biometric evidence);

* statements by border guard officials who can prove the border crossing of the person in question
from the Requested State to the Requesting State;

* airorany other transport tickets (such as boarding cards) with the name of the passenger and the
route (some treaties view this only as a presumption of entry, not proof);

* passenger lists of the carriers proving the travel/itinerary of the person from the Requested State
to the Requesting State (some treaties view this only as a presumption of entry, not proof);

* documents of an official nature, such as hospital in-patient and/or out-patient documents, that
clearly show that the person was present in the Requested State

* documents, certificates or bills of any kind (for example, hotel bills, appointment cards for
doctors/dentists, entry or membership cards for public/private institutions) that clearly show that
the person concerned was in the Requested State;

* information showing that the person concerned used the services of a carrier or travel agency;

» official statements made, in particular by border authority staff or witnesses who can testify that
the person crossed the border;

» official statement by the person concerned in judicial or administrative proceedings.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

KOCBEHHbIE CBUOETESTbCTBA BbE3A:

* oduumanbHble 3anBNeHNA, CAeNaHHble AN Lenell YCKOPEHHOW npoLueaypbl, B HacTHOCTY, CO-
TPpyoHNKaMun norpaquHon CJ'Iy)K6bI nnn cenpgeTenAamMmm, KOtopble MOryT noaTBepAnNTb, YTO aHHOE
N0 NepeceKasno rpaHnLy (B 3TOM Cllydae Bbesf CYNTAETCA YCTAHOBMIEHHbIM, €C/M 3anpaluvBa-
IOLLVIM rOCYyAapCTBOM He JOKa3aHO 06paTHOE;

® WMeHHbIe aBUa-, Xenie3HO4OPOXKHble, aBTO6yCHbIe mnm cynosble 6uneTsbl, YKa3biBalowWwne Ha npe-
OblBaHMe OAHHOIo Nua n MapLlpyT ero nepeapmeHna C Tepputoprn 3anpainBaemoro rocy-
0apCTBa Ha TEPPUTOPKIO 3anpallBaroWero rocyoapctsa;

* HeoduUManbHble AOKYMEHTbI, YAOCTOBEPEHUA U cyeTa NobbiX BUAOB (Hanpumep, roOCTUHMYHbIE
CueTa, TaNoHbl Ha NPVEM K Bpady/AaHTUCTY, NPOMNYCKa UK YNEHCKME KaPTOUKKN A4J1A NOCELLeHNA
roCyAapCTBEHHbIX/YACTHbIX YUPEXKAEHWNI), OQHO3HAUYHO CBUAETENbCTBYIOWME, YTO AAaHHOE NINLO
HaxoA4MSIOCb Ha TEPPUTOPMI 3anpaLUKBaloOLLEro roCyaapCTBa;

® Od)VILl,I/IaJ'IbeIe 3aABneHunA, caenaHHble, B YaCTHOCTU, COTPYAHUKaMUN I'IOFpaHI/NHOI7I CJ'Iy)K6bI n
cBnaeTenAamMun, KOTopble MOryT NOATBEPANTDL, YTO AaHHOE JINLO NepeceKkano rpaHnuy;

° od)mu,maanoe 3aABJieHne oaHHOIo nua, caenaHHOe B Xoae cyp,e6Horo nnn agMNHNCTPATUBHOIO
npon3BoACTBa,

° OMKMcaHMe MecTa U 06CTOATENBCTB, MPY KOTOPbIX faHHOE NML0 Obifo 3ajlep>KaHo Ha TePPUTOPUM
3anpaluvBaloLLero rocyapcrsa;

° I/IH(I)OpMaLI,I/IFI, cBnaeTenbCTByOWan, YTo daHHOE IO NMOJIb30BaJS10Ch yCJ1yraMmm KOMnaHuUn-nepe-
BO34MKa WIN TPAHCNOPTHOIO areHTCTBa;

* yHbOpMaLMA, OTHOCAWAACA K UaeHTUPUKaLMM n/vnn npebbiBaHMIO N1La, NPEefOCTaBNeHHas
MeXAYHapOAHOW OpraHu3auuven;

* coobLeHmna/noaTBepKAEHMA UHPOPMALNN, CAENAHHbIE YlleHaMU CEMbU, MONYTYMKAMU;

* 3asBfieHVE JaHHOro N1La.
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

INDIRECT EVIDENCE OF ENTRY

» official statements made for the purpose of the accelerated procedure, in particular by border
authority staff and witnesses who can testify that the person crossed the border (in this case, the
entry is deemed to be established unless proven otherwise by the Requested State);

* air, train, coach or boat tickets that name the person and show the presence and the itinerary of
the person concerned from the territory of the Requested State to the territory of the Requesting
State;

* passenger lists of air, train, coach or boat passages that show the presence and the itinerary of
the person concerned from the territory of the Requested State to the territory of the Requesting
State;

e documents of an unofficial nature, certificates and bills of any kind (for example, hotel bills,
appointment cards for doctors/dentists, entry or membership cards for public/private institutions)
that clearly show the person concerned stayed in the territory of the Requested State;

» official statements made, in particular by border authority staff and witnesses who can testify to
the person concerned crossing the border;

 official statement by the person concerned in judicial or administrative proceedings;

* description of the place where and circumstances under which the person was intercepted in the
territory of the Requesting State;

* information showing that the person concerned used the services of a carrier or travel agency;

* information related to the identity and/or stay of the person provided by an international
organization;

* reports/confirmation of information by persons such as family members or travelling
companions;

* statement by the person concerned.
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

MEXOYHAPOOHBIE MPABOBbBIE MHCTPYMEHTBIP!

* BceobLan geknapauusa npa. YenoBeka (1948 r.)

* [aarckas KOHBEHLUA, perynnpytoLias HEKOTopble BONPOCHI, CBA3aHHbIE C KONM3UEN 3aKOHOB O
rpakgaHctse (1930T.)

e KonBeHuuss MOT N2118 o paBHOMpaBuy FpaXaaH CTPaHbl Y MHOCTPAHLEB U L 6e3 rpaXxaaHCcTBa
B 00M1acTu coumanbHoro obecnevyenus (1962 r.)

* KoHBeHuua MOT N2157 06 ycTaHOBNEHUN MeXAYHapOLHOW CUCTEMbl COXpPaHeHWA Npas B obnac-
TU couuranbHoro obecnevenus (1982 r.)

* KoHBeHuma MOT N2 143 o 3noynotpebneHuax B obnactv murpauum n ob obecneyeHunn Tpyas-
LWMMCA-MUTPAHTaM pPaBeHCTBa BO3MOXHOCTEN 1 obpalleHns (1975 r.)

* KonBeHuusa MOT N2 97 o TpyaaLwmxca-murpaHTax (mepecmotpeHHas B 1949 r.)
* KonBeHuus MOT o guckpumMuHauum B obnactv Tpyaa v 3aHAaTun (1958 r.)
* KoHBeHUusA 0 NnKBMAaLumn scex Gopm ANCKPUMUHALMN B OTHOLLEHWUN XKeHLWMH (1979 T.)

* KoHBeHUMA 0 MeXAyHapoAHOM COTPYAHNYECTBE B 06N1aCTV aMMHNCTPATBHOIO COAENCTBUA be-
»keHuam (1985 r.)

* KOHBEHUMA O NONTUYECKMX MpaBax »KeHLWMH (1953 T.)

* KoHBeHUMA 0 npaBax MHBanugoB (2006 r.)

* KoHBeHUuA o npaBax pebeHka (1989 r.)

* KOHBeHUMs 0 coKpalleHumn besrpaxaaHcTsa (1961 )

* KoHBeHUuA 0 coKpalleHum cnyyaes 6e3rpaxkpaHcTea (1973 r.)

* KoHBeHUuA o cTaTyce anatpngos (1954 r.)

* KoHBeHUuA o cTaTyce 6exeHueB (1951 r.) u MpoTokon K Hew (1967 T.)

* KonBeHuunsa OOH npoTuB TpaHCHaLMOHaNbHOM OpraHM30BaHHOW NpecTynHocTr (2000 r.)

* KoHBeHUUA No npefynpexaeHnio 1 HakasaHuio NpecTynieHun reHoumaa (1948 r.)

* KOHBeHUUs NPOTMB MbITOK U JPYIVX XECTOKMX, 6eCHENOBEYHbIX U YHUKAOLWNX OCTOUHCTBO
BMOB 06paLleHnA 1 Haka3aHusa (1984 r.)
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

INTERNATIONAL LAW INSTRUMENTS*

* Universal Declaration of Human Rights (1948)

* Hague Convention on Certain Questions Relating to the Conflict of Nationality Laws (1930)

* |LO Convention (No. 118) concerning Equality of Treatment of Nationals and Non-Nationals in
Social Security (1962)

* |LO Convention (No. 157) concerning the Establishment of an International System for the
Maintenance of Rights in Social Security (1982)

* |LO Convention (No. 143) concerning Migrations in Abusive Conditions and the Promotion of
Equality of Opportunity and Treatment of Migrant Workers (1975)

* |LO Convention (No. 97) concerning Migration for Employment (revised 1949)
* |LO Convention concerning Discrimination in Respect of Employment and Occupation (1958)
* Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW) (1979)

e Convention concerning International Cooperation regarding Administrative Assistance to
Refugees (1985)

* Convention on the Political Rights of Women (1953)

* Convention on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) (2006)

* Convention on the Rights of the Child (CRC) (1989)

e Convention on the Reduction of Statelessness (1961)

* Convention for the Reduction of Cases of Statelessness (1973)

e Convention relating to the Status of Stateless Persons (1954)

e Convention relating to the Status of Refugees (1951) and its Protocol (1967)
* United Nations Convention against Transnational Organized Crime (2000)

e Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (1948)

* Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment
(CAT) (1984)
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AHTAUVICKUW A3BIK AAA ITPOAOAXKAKOIIUX OBYYEHUE: CPEAHUV YPOBEHbD

* KoHBeHuus OHECKO o 6opbbe ¢ gucKprMrHaLmen B obnacti obpasosanus (1960 r.)

° Mem,quapo,qHaﬂ KOHBEHUMA O 3alinTe MNMpaB BCeX TPYAALWLNXCA-MUTPAHTOB 1 YNEeHOB UX cemen
(1990r.)

*  MexayHapoaHaa KOHBEHLMA O NIMKBUAALMN BCeX GOPM PacoBOM AUCKpUMUHaLMK (1965 1.)
*  MeXayHapOoAHbI NaKT O rpa)AaHCKMX U MOANTUYECKUX npaBax (1966 .)
*  MeXayHapoaHbIl NakT 06 SKOHOMMYECKHMX, COLManbHbIX U KyNbTYpHbIX NpaBax (1966 r.)

* [lpoToKon o NpefynpexaeHun 1 npeceyeHn TOProBav NOAbMIN, OCOOEHHO XeHLMHaMN 1 fe-
TbMW, 1 HaKa3aHWM 3a Hee, gononHawwmuin KoHseHumio OpraHunsauun O6beanHeHHbIX Hauuin
NPOTMB TPaHCHALUMOHAaIbHOM OPraHN30BaHHOM NpecTynHocTn (2000 r.)

* [lpoTOKON NPOTUB HE3aKOHHOrO BBO3a MUIPAHTOB MO CyLle, MOPIO 1 BO3AYXY, AOMOSHAOW NI
KoHBeHUuto OpraHmsaunmn O6beanHeHHbIX Haumin npoTuB TpaHCHALMOHANIbHOWM OpraHn30BaH-
HoM npecTynHocTn (2000 r.).

* CornalleHue, Kacatolleeca MOpsaKoB-bexeHLUeB (1957 1.) u NMpoTokon K Hemy (1973 1.)
* CneumanbHbIn NPOTOKOJI, Kacalowuiica 6esrpakaaHctsa (1930T.)

*  OQakynbTaTVBHbIN NPOTOKON K MeXayHapogHOMY NaKTy O rpaXgaHCKNX U NONNTUYECKMX NpaBax
(1966.)
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ENGLISH LANGUAGE COURSE PRE-INTERMEDIATE - INTERMEDIATE LEVEL

* UNESCO Convention against Discrimination in Education (1960)

* International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of
their Families (1990)

* International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination (ICERD) (1965)
* International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR) (1966)
* International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR) (1966)

* Protocol to prevent, suppress and punish trafficking in persons, especially women and children,
supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime (2000)

* Protocol against the smuggling of migrants by land, sea and air, supplementing the United
Nations Convention against Transnational Organized Crime (2000)

* Agreement relating to the Refugee Seamen (1957) and its Protocol (1973)
* Special Protocol concerning Statelessness (1930)

* International Covenant on Civil and Political Rights Optional Protocol (1966)
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

PETVIOHAJTIbHbIE MPABOBbBIE MHCTPYMEHTbI*

* AmepuviKaHCKas feknapauusa npae u o6s3aHHoCTel yenoBeka (1948 r.)

* AmepuKaHCKaa KOHBeHUMA O npaBax yenoseka: «[akt CaH-Xoce, KocTta-Prka» (1969 .)
*  AdpuKaHcKasa xapTia o NpaBax 1 6narococtoaHnm pedbeHka (1990 r.)

* AdpuKaHcKana xapTia npaBs YenoBeKka v Hapoaos (1981 r.)

* [loroBop amepurKaHCKNX rocyapcTB O NonmMTuyeckom yoexunie n 6exeHuax (1939r.)
* [loroop o 3anagHo-AdprKaHCKOM S3KOHOMMYECKOM coobulectse (1975 T.)

* [JloroBop 06 yupexaeHun Esponernckoro Coobuectsa (1957 r.) B pegakumy AMCTepAaMCKOro fo-
rosopa (1999 r.) n Hnuuckoro gorosopa (2001 r.) ¢ cooTBeTCTBYOWMMY nonoxeHnamu CoseTa
EBponbl

* [JloroBop 06 yupexgeHun EBponerickoro Coto3a (1992 r.) B pefakuunm AMCTEpPAAMCKOro 4OroBopa
(1999 r.) u Hnuuckoro gorosopa (2001 r.) ¢ cooTBeTCTBYOWMMU nonoxkeHnamm Coseta EBponbi

* [lononHuTeNbHbIN NPOTOKON K EBponenckon counanbHom xaptum (1988 r.)

* [lononHuTeNbHbIN NPOTOKON 06 SKOHOMUYECKMX, COLMANbHbIX U KYNbTYPHbIX NpaBax K Amepu-
KaHCKOW KOHBEHLMM O NMpaBax YenoBeka — «CaH-CanbBagopckuii NpoTokon» (1988 r.)

* EBponeiickan KOHBEHLMA O 3aluTe NpaB YeNoBeKa 1 OCHOBHbIX cBo6oa (1950 T.)

* EBponerickas KOHBEHLUA O KOHCYNbCKUX GYyHKUMAX (1967 1.) n MNpoTokon K Hel
* EBponerickas KOHBEHLUUA O MPaBOBOM CTaTyce TPYAAWNXCcA-MUrpaHTos (1977 r.)
e EBponeinckasa KOHBEHLUUA O penaTpuaunm HecoBeplueHHoneTHux (1970 r.)

* EBponerickas KOHBeHLUsA O counanbHoM obecnieveHnn (1972 r.)

* EBponelickas KOHBeHUUA 06 ocyLlecTBneHny npas geter (1996 r.)

* EBponerickas KOHBeHUMA 06 y4acTm MHOCTPaHLEB B OOLECTBEHHOM KM3HM HAa MECTHOM YPOBHE
(1992r.)

* EBponerickas KOHBEHLMA NO NpeaynpexaeHnto NbiTok 1 6ecuenoBeYHOro Unu yHu»Katowero fo-
CTOUHCTBO OOpaLleHns nnr HakasaHus (1987 r.) n MpoTtokonbl N2 1 1 2 K Hel
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REGIONAL LEGAL INSTRUMENTS*

* American Declaration of the Rights and Duties of Man (1948)

* American Convention on Human Rights (ACHR), 22 November 1969
e African Charter on the Rights and Welfare of the Child (1990)

e African Charter on Human and Peoples’Rights (1981)

* American States Treaty on Political Asylum and Refuge (1939)

* Treaty Establishing the West African Economic Community (1975)

* Treaty establishing the European Community (1957) as amended by the Treaty of Amsterdam
(1999) and Treaty of Nice (2001) and relevant Council regulations

* Treaty on European Union (1992) as amended by the Treaty of Amsterdam (1999) and Treaty of
Nice (2001) and relevant Council regulations

e Additional Protocol to the European Social Charter (1988)

* Additional Protocol to the American Convention on Human Rights in the Area of Economic, Social
and Cultural Rights —“Protocol of San Salvador” (1988)

* European Convention on the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (ECHR)
(1950)

* European Convention on Consular Functions (1967) and its Protocol
* European Convention on the Legal Status of Migrant Workers (1977)
* European Convention on the Repatriation of Minors (1970)

* European Convention on Social Security (1972)

* European Convention on the Exercise of Children’s Rights (1996)

* European Convention on the Participation of Foreigners in Public Life at Local Level (1992)

* European Convention for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment (1987) and its Protocols No. 1 and No. 2
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AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

EBponelickaa paMoyHasa KOHBEHLMA O 3aLiMTe HaUMOHaNbHbIX MEHbLUMHCTB (1995 T.)
EBponelickaa counanbHana xaptna (1961 r., nepecmoTtpeHa B 1996 )
EBponelickoe cornalueHune o nepefave oTBETCTBEHHOCTM 3a 6exeHues (1980 T.)

EBponelickoe cornalleHve o nepeaBmKeHNn 1L MeXay rocyaapctsaMum-yyactHnkamm CoseTa
Esponbl (1957 1.)

EBponeickoe cornalleHrie 0 NoCTENEHHON OTMEHE KOHTPOSS Ha o6 mx rpaHuuax (LeHreHckoe
cornatieHve, 1985r.)

EBponeiickoe cornaweHne o6 oTmeHe Bu3 and 6exeHues (1959 T.)
KoHBeHLMA amepriKaHCKUX roCyfapCTB O NonmMTuyeckom yoexuwe (1935.)

KoHBeHLMA 0 3alyMTe IMYHOCTY B CBA3M C aBTOMATUYECKOW 06paboTKOM NePCOHANbHbIX AaHHbIX
(1981r.)

KoHBeHUusA 0 nepefave ocyxaeHHbIx nuy (1983 r.)

KoHBeHuuss OAl (OpraHusaumy aMepuKaHCKMX rocygapcts) O AUMIOMATMUYECKOM ybexuluye
(1954r)

KoneeHuma OAT o TepputopuanbHom yoexuiue (1954 r.)

KoHeeHuua OAE (OpraHmsaummn apprikaHCKOro eauHCTBA) MO KOHKPETHbIM acnekTam npobnem
6exxeHueB B Appuke (1969 T.)

KoHBeHLMsA, onpegensiowas rocyaapcTBo, OTBETCTBEHHOE 33 PAaCCMOTPEHME 3aABIEHUI O Npe-
JOCTaBfieHUN y6exuila, NojaHHbIX B O4HOM U3 FoCyAapcTB-yYacTHUKoB EBponeiickoro Coo6-
wectBa (Jyb6nuHckaa KoHBeHUKMA) (1990 T.)

KoHBeHUus, peanusytowlan LleHreHckoe cornawenune (1990 r.)

Me)KaMepI/IKaHCKaFI KOHBEHUMA O npefynpexaeHnnm nbiTOK M Haka3aHUM 3a UX NpuMeHeHne
(1985r.)

Me>kamepurKaHCKaa KOHBEHLMA MO NpeAoTBPaALLEHMIO U MpeceyeHno HaCUAUA NPOTUB XKEHLUVH 1
HaKa3aHwuio 3a Hero — «KoHBeHuUuA benen go Mapa» (1994 r.)

MexamepurKaHCKas KOHBEHLMA MO NPUHYAUTENbHBbIM McYe3HOBeHUAM nuL, (1994 r.)

MpoTokon N2 1 kK EBponeickon KOHBEHL MM O 3aLiMTe NPaB YenoBeKa U OCHOBHbIX cBO6OSA, 06ec-
neynBaloLWMin JOMNONHUTENbHbIE NpaBa 1 cBo6OAbI, KOTOpble He 6biNn yuTeHbl B KOHBEHUMN
(1952r)

MpoTokon N2 4 K EBponenckor KOHBEHLUK O 3aLUTE NPaB YesloBeka U OCHOBHbIX CBOOO/, rapaH-
TUPYOLWNIA onpefeneHHble NpaBa U cBoboAbl, He BKNUeHHble B KoHBeHLMIO 1 npoTtokon N2 1 K
Hewn (1963 T.)

Mpotokon N2 7 K EBponenckon KOHBEHLUM O 3alluTe MpaB yesloBeKa M OCHOBHbIX CBOOOA
(1984 r.)

CeBepoamepurKaHCKoe coralleHune o ceoboe TOprosnu Mexxay npasmTenbctsoM KaHagbl, npa-
BMTeNnbcTBOM Mekcnkn n npasutenbctsom CLUA (HADTA), (1992 1)
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* European Framework Convention for the Protection of National Minorities (1995)

* European Social Charter (1961, revised 1996)
* European Agreement on Transfer of Responsibility for Refugees (1980)

* European Agreement on Regulations Governing the Movement of Persons between Member
States of the Council of Europe (1957)

* European Agreement on the gradual abolition of controls at the common frontiers (Schengen
Agreement) (1985)

* European Agreement on the Abolition of Visas for Refugees (1959)
* American States Convention on Political Asylum (1935)

e Convention for the Protection of Individuals with regard to Automatic Processing of Personal
Data (1981)

e Convention on the Transfer of Sentenced Persons (1983)

* OAS (Organization of American States) Convention on Diplomatic Asylum (1954)

e OAS Convention on Territorial Asylum (1954)

* OAU (Organization of African Unity) Convention Governing the Specific Aspects of Refugee
Problems in Africa (1969)

* Convention determining the State responsible for examining application for asylum lodged in
one of the member states of the European Community (Dublin Convention) (1990)

* Schengen Implementation Convention (1990)

¢ Inter-American Convention to Prevent and Punish Torture (1985)

* Inter-American Convention on the Prevention, Punishment and Eradication of Violence against
Women “Convention of Belen do Para” (1994)

* Inter-American Convention on the Forced Disappearance of Persons (1994)

* Protocol No. 1 to the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, securing certain rights and freedoms other than those already included in the
Convention (1952)

* Protocol No. 4 to the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, securing certain rights and freedoms other than those already included in the
Convention and in the First Protocol thereto (1963)

* Protocol No. 7 to the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms (1984)

* North American Free Trade Agreement Between the Government of Canada, the Government of
the United Mexican States, and the Government of the United States (NAFTA) (1992)
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MEXOYHAPOOHbBIE MHVLIMATABBI

MexayHapoaHblii AUanor no MUrpaLuu

NHuumnatmea nposepeHna MexayHapogHoOro gmanora no murpauuun 6oina BbiaBUMHYyTa MexxayHa-
poaHon opraHmsauyven no murpauuu B 2001 r. 1 UMeeT Lenblo JOCTVXKEHME NyYllero MoOHUMaHUA
CBAI3aHHbIX C MUrpaLMen BONPOCOB 1 Pa3BUTHE MEXAYHAPOAHOro Aranora u CoTpyaHn4YecTsa. 3T0T
MEXaHM3M CMOCOOCTBYET M3YyUYEHMIO B3aVMOCBA3M MeXAY MeEXAYHAPOLHON MuUrpauveln 1 Takumm
chepamn geATenbHOCTM, Kak TOProBAs, PbIHOK TPyAa, Pa3BUTME U 34paBoOOXpaHeHue, nyTem npo-
BeeHMA COBMECTHbIX BCTPEY BCEX 3aMHTEPECOBaHHbIX CTOPOH B paMKax 3acefiaHun Coeta MOM un
nneHapHbIX pabounx ceccuii No Hanbonee Ba>kHbIM BOMPOCaM, CBA3aHHbIM C MUTpaLuen.

BepHCKaﬂ WHULKNaATUBA

BepHckaa nHnymatmea 2001 r. npeacTaBnaeT coboM MeXroCy[apCTBEHHBIA KOHCYNBTaTUBHbIA NPO-
Llecc no o6MeHy MHEHMAMUN U AOCTVXKEHNIO 06LEero MOHUMaHNA Pas3NYHbIX Peanuin u UHTEPEeCoB
B chepe murpauun. B nione 2003 r., B xoae KOHCYNbTaLuUii B pamkax bepHckol nHMumaTrBbl, npeg-
CTaBUTENV NPABUTENBCTB U HE3ABKCMMbIE SKCMEPTbI BNepBble cobpanncb BMeCTe, YTOObl 3a/10KUTb
OCHOBbI 1A GOpPMUPOBAHNA CTaHAAPTHbIX MOAXOA0B K 06LeMy NOHMMaHMIO 1 3pdeKTUBHOMY Y-
paBneHuto murpaumen. ObcyxaeHve «MexayHapoaHOW NporpamMmmbl MO YNpaBaeHUo MUrpaLens
coctoanocb B 2004 r., Ha BTopoM MexayHapogHOM CMMMO3KMyMe Mo BONpocam Murpauumn.

Mno6anbHas Komuccusa no ME)K}.'IyHaPOAHOﬁ MUrpauun

B Hauane 2004 r. Hayana cBoto paboTy [MobanbHaa KoMUCCKUA NO MexayHapoaHon murpauun. Co-
3[jaHHaA B KayeCTBe HEe3aBMCMMOro opraHa npu cogencTemmn leHepanbHoro cekpetapsa OOH, ko-
MUCCUA BUOUT CBOK OCHOBHYIO 3afavy B TOM, YTOObl MUTpaLMIO CTann paccMaTpuBaTh, Npexae
BCEro, C TOYKN 3peHMNA MO3UTUBHOIO BK/1aJa MUTPAHTOB B SKOHOMUYECKYHO U COLNANbHYIO »KMU3Hb
rocynapcraa.

3 WctouHnk: OcHOBbI ynpasneHusa murpauuein, MOM 2006
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INTERNATIONAL INITIATIVES®®

International Dialogue on Migration

The International Dialogue on Migration was launched by the International Organization for
Migration (IOM) in 2001 to enhance understanding of migration issues and strengthen international
dialogue and cooperation.This mechanism encourages exploration of the links between international
migration and other sectors, such as trade, labour, development, and health by bringing stakeholders
together through the IOM Council and inter-sessional workshops on topics of special interest.

Berne Initiative

The Berne Initiative, launched in 2001, is a States’ owned consultative process to stimulate an
exchange of views and promote mutual understanding of different migration realities and interests.
In July 2003 at the “Berne Initiative Consultations’, government and independent experts from all
regions of the world came together for the first time to lay the ground for the development of a
framework of common understandings and effective practices for migration management. “The
International Agenda for Migration Management”is planned for the second International Symposium
on Migration at the end of 2004.

Global Commission on International Migration

The Global Commission on International Migration commenced its work early in 2004. Created as
an independent body with the encouragement of the UN Secretary General, its major objective will
be to raise awareness of migration especially in relation to the positive contributions migrants can
make to society.
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MEXOYHAPOOHOE COTPYAHNYECTBO?’

PermoHanbHoe COTPyAHNUYECTBO

MexnpaButenbcreeHHble KoHcynbTauum (MIK) no Bonpocam y6exuina, 6exeHues U MUrpaLuoHHON
nonutuku B EBpone, CeBepHoit AMepuke u ABcTpanum

O6benuHaAoT rpynny CTPaH-eAVHOMbILLIIEHHUKOB C OOLVMYM UHTEPECAMU MO LeNoMy pady CBA3aH-
HbIX C MUTPaLel acneKToB, TakMX, HaNnprUMep, Kak NopAAoK Bbe3fa B CTPaHy Y NOrPaHMNYHbIA KOH-
TPOJb, TPYLAOBAs MUrpauus, 6exkeHLbl, NpegocTaBieHne yoexunia, MHGOPMALMOHHbIE TEXHONOMUH,
MHPOPMaLNA O CTPaHAX MPOUCXOXKAEHNA MUTPaAHTOB, paboTa C AaHHbIMY, BO3BPaLLeHNE MUFPAHTOB,
HeperynapHasa MUrpaLma 1 He3akoHHbI BBO3/TOProB/sa NI0gbMU.

MexxpermoHasibHOe COTPYyAHUYECTBO
Bceo6bemniowumii nnax AencTBuii AN MUHAOKUTANCKUX 6exeHLeB

OpHO 13 NepBbIX MEXKPErnMOHabHbIX COMMaLLIEHMI MO KOHTPOJIIO 3a NepemMeLleHNeM NTIOLEN NPUHATO
B 1989 r. [naH BKOYAET CEPUIO COrNaLIEHNI, MPUHATBIX opraHu3oBaHHbIM OOH ¢opymowm, B KoTo-
pOM yuyacTBOBasIo 0Kos0 70 CTpaH. DTOT AOKYMEHT ABMAETCA XapaKTePHbIM MPUMEPOM MeXXAYyHapOoa-
HOrO KOHCYNIbTaTUBHOIO NPOLLeCca, 3aBepLUMBLLEroca OrOBOPEHHOCTbIO M MPUHATUEM COBMECTHbIX
Mep Mo WNPOKOMY KPyry BONPOCOB CTPaHaMu C pa3HbIMI B3rNA4aMM1 Ha MUTPaLnIo.

CornaweHue o naptHepcTe mexay EBponeiickum Coro3om u [pynnoit crpad Agpukanckoro, Kapu6ckoro u
Tuxookeanckoro pernoHoB (AKT) (Cornawenue Kotony)

3akntoyeHHoe B utoHe 2000 r. 1 BCTynuBLee B cuny B anpene 2003r., noaTBepxgaeT HeobxoanMoCTb
HanakuBaHWA Ananora, CoTpygHMUYeCcTBa U NapTHEPCKNX OTHOLIEHNIN MeXay rocygapcTsamu. [loky-
MEHT BKJIOUaeT CTaTblo O MUrpaLmu, rae NPM3HaTCA NpaBa MUrPaHTOB, NepeMeLLatoLLMXCA MeXay
3TUMW PermoHamu, CBA3b MUrPaLMn C Pa3BUTUEM, A TakKe 00A3aTeIbCTBa roCyfapCTB-yYaCTHUKOB
NPUHMMaTb CBOWX FpafaH, BO3BpallaeMbiX B nopagke peagmuccmm. CornaweHme KOTOHY Takke
NpPU3HaeT HeOHXOANMOCTb OKa3aHNA TEXHNYECKON NMOMOLLY PARY roCyAapCTB-yYYacTHUKOB.

3anapHocpeau3eMHOMOPCKaA KoHpepeHuua no Bonpocam murpauuu (Auanor 5+5)

YuyacTBylOT NATb €BPONENCKMX rOCy[apCTB, PacnoNoXeHHbIX Ha ceBepHom b6epery Cpen3emMHOro
Mops, 1 NATb rocygapcTs CeBepHo ADpUrKKM, HAXOAALMXCA HA ero txkHOM bepery. 3agava Ouano-
ra — NoucK obLMX NPUHLMNOB COTPYAHNYECTBA B YPaBIeHUN MEXPErnoHaIbHbIMU MUTPALMIOHHbI-
MW NMOTOKAMMU, @ TaKXKe peLleHne BONPOCOB B 0011acTV MUrpaLnn U pa3BnuTUs.

37 WcTouHnk: OcHOBbI ynpasneHusa murpayuein, MOM 2006
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INTERNATIONAL COOPERATION-

Regional Cooperation

The Inter-Governmental Consultations on Asylum, Refugee and Migration Policies in Europe, North America
and Australia (1GC)

It is a group of like-minded countries with shared interests in numerous migration-related areas
that include entry, border control, labour migration, refugees, asylum, technology, country of origin
information, data, return, irregular mugration, and smuggling/trafficking.

Interregional Cooperation
Comprehensive Plan of Action (CPA) for Indochinese Refugees

One of the first interregional arrangements concluded to manage a specific movement of people
was approved in 1989. The CPA consisted of a series of agreements adopted by some 70 countries
at a United Nations-sponsored forum. The CPA is often cited as an example of an international
consultative process that resulted in agreement and coordinated action on a wide range of fronts by
countries with different perspectives on migration.

Cotonou Agreement between the European Community and members of the African, Caribbean, and Pacific
Group of States (ACP)

The conclusion of the Cotonou Agreement (signed in June 2000 and entered into force in April 2003)
provides added emphasis on dialogue, cooperation, and partnership. It includes an Article devoted
to Migration that recognizes the rights of migrants between these regions and the link between
migration and development, as well as the obligation of participating States to accept the return
and readmission of their nationals. The Cotonou Agreement also recognizes the need within many
participating States for technical cooperation.

The Western Mediterranean Conference on Migration (5+5 Dialogue)

It involves five European States on the northern shore of the Mediterranean and five North African
States on the southern shore. This Dialogue explores common principles for cooperation in managing
cross-regional flows, while also tackling issues related to migration and development.

=]
[=]
=
(=)
=
=
-
-
m
=
o
==
S
m
=
-
m
)
=
>
=
-

38 Source: Essential Migration Management, IOM 2004

215



AHTAUVICKUW A3BIK AAS TIPOAOAXKAKIUX OBYYEHWUE: CPEAHUV YPOBEHD

g
=
o
E
<
=
—
0
=
0
=
[T
-
-
=
=
(=]
=
(=]
=

MupoBoe coTpyaHNYECTBO
MexpyHapogHasa KoHdepeHuua no HapopoHacenenuto u passutuio (MKHP)

CocTosanachb B Kaupe, B ceHTA6pe 1994 roga.

«lenb MKHP 3akntoyaeTca B TOM, YTOObl MOBbICUTb KAueCTBO »KM3HW BCEX JIIOAEN Ha OCHOBE COOT-
BETCTBYIOLMX CTPATernin 1 nporpamm B ob6nacT HapogoHaceneHnsa U pa3BUTUA, UMEIOLLUX CBOEN
Liesblo UCKOPEHEHVE HULLETbI; 06ecneyeHne NOCTynaTebHOrO SKOHOMMYECKOTO POCTa B KOHTEKCTE
YCTOMUYMBOrO Pa3BUTKA 1 paLMOHanbHbIX CTPYKTYp NOTpebneHnsa 1 Npon3BOACTBa; pa3BUTME Yeno-
BEUECKMX PECYPCOB U 0becneyeHne rapaHTUin BCEX MPaB YENoBeKa, BKIIOYAA NPaBo Ha pa3BuUtue
B KaueCTBe BCEOOLLEro M HeOTbEMSIEMOrO MpaBa U COCTABHOWM YacTM OCHOBHbIX MpPaB YesioBeKa.
Oco60e BHMMaHME OOMKHO ObITb YAENEHO YNYULIEHNIO COLMANIbHO-IKOHOMUYECKOTO MOJSIOXKEHNA
6e[HbIX KEHLUMH B Pa3BUTbIX 1 Pa3BUBAOLLMXCA CTPaHax. [MOCKONbKY XeHLWMHbI 06bIYHO ABNAIOTCA
6ep,He|7|uw|M|/| n3 6ep,HbIX N B TO e BpeMA KN4veBbIMM AeATeNnAMN B npouecce pa3BntnAa, nMKeu-
Jauuna coumnanbHON, KyNbTYPHON, NONUTAYECKON U SKOHOMUYECKON ANCKPUMUHALMY B OTHOLLEHWN
MKEHLMWH ABNAETCA NPEeLNOCbUIKOM UCKOPEHEHMA HULLETHI, 06ecneyeHna YCTONYMBOIO SKOHOMMU-
YeCcKOoro pocTa B KOHTEKCTe YCTOMUYMBOro pa3BuUTUA, obecrneyeHna KayeCcTBEHHbIX YCnyr B obnacTtu
MIaHMPOBAHUA CEMbU U MEAULUHCKOTO 0OCNYKMBaHUA B 00NacTy penpoayKTUBHOMO 340POBbS, A
TakXe obecneyeHmnsa cbanaHCMPOBAHHOCTY MeXYy HapoLOHACeNeHEeM 1 UMEKLLMMINCA pecypcamu
N paLVOHaNbHbIMK CTPYKTYpaMu NOTpebsieHna 1 npon3BoacTeay (lpoepamma deticmeul MexxoyHa-
pOOHOU KOHbepeHUUU NO HapOoOOHACeIeHUIO U pa3gumutio).

MHOrocropoHHee COTpyaHUUYECTBO B cchepe Tpyaa M TOProssin
leHepanbHoe cornawenue o Toprosne ycnyramu (FATC)

Pa3pemaeT nepenBurxeHume d)VI3I/Il-IeCKVIX JINL, 3aHUMaKLWNXCA OKa3aHMeM yanyr, ncxogda n3 onpene-
JIEHHbIX TOCYy4apPCTBEHHbIX 06Aa3aTenbCTB.

(eBepoamepuKaHcKoro cornaweHus o ceo6ogHoii Topropne (HAQTA)

C 2004 r. npepcTaBuTenn onpegenenHHbix npodeccuii n3 KaHagbl, CLUA n Mekcrkn moryT pabotaTtb
B ApYyrux cTpaHax-yyactHuuax CeBepoamepriKkaHCKOro cornallieHna o ceobonHou Toprosne 6e3 or-
PaHNYEHNIN Ha YNCNIEHHOCTb MHOCTPAHHbIX CNELNANCTOB, yCTaHABAVBaEeMbIX ANA rpaKaaH Apyrmnx
CTpaH.
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Global Cooperation

International Conference on Population and Development (ICPD)

Cairo, 1994,

“The objective of ICPD is to raise the quality of life for all people through appropriate population and
development policies and programmes aimed at achieving poverty eradication, sustained economic
growth in the context of sustainable development and sustainable patterns of consumption and
production, human resource development and the guarantee of all human rights, including the right
to developmentasa universal and inalienable right and an integral part of fundamental human rights.
Particular attention is to be given to the socio-economic improvement of poor women in developed
and developing countries. As women are generally the poorest of the poor and at the same time key
actors in the development process, eliminating social, cultural, political and economic discrimination
against women is a prerequisite of eradicating poverty, promoting sustained economic growth in
the context of sustainable development, ensuring quality family planning and reproductive health
services,and achieving balance between population and available resources and sustainable patterns
of consumption and production” (Programme of Action of the United Nations International Conference
on Population and Development).

Multilateral Cooperation in the Labour and Trade Sectors
The General Agreement on Trade in Services (GATS)

It provides for the movement of natural persons as service providers based upon specific government
commitments.

North American Free Trade Agreement (NAFTA)

As of 2004, professionals from Canada, US, and Mexico in designated occupations may work in the
other North American Free Trade Agreement countries without being subject to the numerical limits
imposed on other foreign nationals.
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CornaweHue o XKHOaMmepuKaHckom o6wiem poiike (MEPKOCYP)

AnanorunyHo FATC. lNonokeHwna, Kacatlowmeca OCTYNa Ha PbIHKM TPYAA Y NpaBa MHOCTPaHHbIX FpaX-
[aH Ha Bbe3[ 1 nNpebblBaHVe B CTPaHe, PerynnpyloTca y4acTHMKaMY COrfalleHra CaMOCTOATENbHO.

A3uaTcko-TMX00KeaHCKoe S3KOHOMUYecKoe coppyxecTBo (ATIC)

KapTouka genosbix noesgok ATIC npu3saHa obecrneunTb 6anaHC Mmexay LieNOCTHOCTbIO Frocyaapc-
TBEHHbIX FPaHNL, 1 HEOOXOAMMOCTbIO YNPOLLEHUA NPaBW AJ1A NOBbILEHNA KOHKYPEHTOCNOCOOHOC-
TV Y CTUMYNIMPOBAHNA TOProBnm mexay ctpaHamu ATIC.

Coo6wecrBo 1 06wMit pbiHOK cTpaH Kapnbckoro 6acceiina (KCME)

CoobLecTBOM 1 06LW MM PbIHKOM cTpaH Kaprnbckoro 6acceliHa nnaHUpyeTca co3aaTb OTKPbITbIN Pbl-
HOK 6€e3 OrpaHMYeHuin Ha NepeceyeHne rpaHnL 1 TeM CaMbiM LieneHanpaBieHHO cnocob6CcTBOBaTh
CBOOGOAHOMY [ABUXKEHMIO FOTOBOW MPOAYKLMM, TOBAPOB, paboyel cusibl 1 YCAyr.

MuHucTepcKre KOHCYNbTaLMM MO BONPOCam TPYAO0BOIi MUTpaLn ANA CTPaH NPOUCXOKAECHNA MUTPAHTOB
B A3um

ABnaloTca GopyMoM, B paMKax KOTOPOFO CTPaHbI-3KCNopTepbl paboueli Cuibl MOryT 0OMeHNBaTbCA
OnbITOM, 06CY>KAaTb HacyLLUHble MPobneMbl U ONpeaenATb HanpasneHNa AanbHeNwen aeAaTenbHOC-
TW. B X0[€e KOHCYNbTaLMii OCHOBHOE BHUMAHWE yaensaeTca TpeM acnekTam:

°  3aWuTa TPYAALWMXCA MUTPAHTOB U NPefOoCTaBIeHNE UM YCIYT;
* onTMu3auma 3PPeKTUBHOCTY OPraHN30BaHHOW TPYAOBON MUTpaLnK;

® yKperyieHne MHCTUTYUMNOHAalbHbIX BO3MOXHOCTEN U paclumnpeHmne mMexrocygapCrtBeHHoOro co-
TpyoHMn4yecTBa.
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The Southern Common Market Agreement (MERCOSUR)

It is similar to the GATS. Provisions relating to access to labour markets and right of entry and stay of
foreigners are regulated by the individual member States.

Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC)

The APEC Business Travel Card is intended to provide a balance between the integrity of national
borders and the need to simplify procedures to boost competitiveness and trade amongst APEC
member economies.

The Caribbean Community Single Market & Economy (CSME)

The Caribbean Community Single Market & Economy intends to provide an open market without
cross-border restrictions and therefore seeks to facilitate the free movement of final products, goods,
labour, and services.

The Labour Migration Ministerial Consultations for Countries of Origin in Asia

It is a forum for Asian labour-sending States to share experiences, discuss issues, and identify areas
for activities. The Consultations are focused on three thematic areas:

* protection of migrant workers and services to migrant workers
* optimizing the benefits of organized labour migration

* institutional capacity-building and inter-State cooperation.
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CIMNCOK COKPALLEHINI
ACEAH Accoumauyusa rocygapcts fOro-BoctouHon Asum
AT2C A3naTcko-TXoOKeaHCKOe SKOHOMMNYECKOe COTPYAHNYECTBO
beHunokc benbrus, HngepnaHapl, Jliokcembypr
BAC BocTouHoadprikaHcKoe coobLecTso
BNC Busosas MiHbopmaumoHHaa Cructema
BMO BcemunpHas meteoponormyeckas opraHmsayms
BO3 BcemunpHasa opraHusaumna 3gpaBooxpaHeHna
'YAM OpraHu3aumm 3a AeMoKpaTuio U SKOHOMUYecKoe passuTtme (fpysus, Ykpaun-
Ha, AzepbaligkaH n Monpasua)
EACT EBponeiickasa accoumalma cBOOGOAHON TOProBu
EspA33C EBpasniickoe sKoHOMMYecKoe coobLLecTBo
EBpogak EBponelickaa gakTunockonus
EBponenckaa Komnccua
EspotocTt AreHTCTBO NpaBoBOro cotpygHuyectaa EC
EC (EBpocoto3) EBponencknin cotos
MO MexxpyHapofHasa mopckaa opraHmsayus
WHTtepnon MexayHapogHOWM opraH13auumy yronoBHOM NOANLNN
KAPVIKOM Kapunbckoe coobLecTBo
MEPKOCYP HOXKHOaMePUKAHCKNIA 06N PBIHOK
MOM MexgyHapogHasa opraHn3auma no Murpaumm
MOT MexpgyHapofHas opraHusauma Tpyaa
HATO OpraHnsauma CeBepoaTtnaHTUYECKOro 4OroBopa
OAl OpraHu3auma ameprKaHCKNX rocyfapcTs
OAE OpraHu3ayuma adpuKaHCKOro enHCTBa
OBCE OpraHu3ayma no 6e3onacHOCTM 1 COTPYAHUYecTBY B EBpone
OBKI OpraHu3zaumsa BoctouHo-Kapubckmx rocynapcts
OOKbB OpraHu3auua [JoroBopa 0 KONNeKTUBHON 6€30MacHOCTU
OlEK OpraHu3auma CTpaH-3KCNopTepPoB HehTU
o4aC OpraHu3auma 4epHOMOPCKOrO SKOHOMMUYECKOro COTPYAHNYECTBa
03C OpraHu3auma SKOHOMUYECKOro COTPYAHNYECTBa
03CP OpraHu3aLuma SKOHOMMUYECKOTrO COTPYAHNYECTBA 1 Pa3BUTUA
MNACE MapnameHTtckas accambnen CoseTa EBponbl
MPOOH Mporpamma pa3zsutnsa OOH
CHr CoppyxecTtBo HesaBncnmbix flocygapcTs
CoseT EBponbl
= TNC TamokeHHaa MHpopmauroHHaa Cuctema
5 YBKB OOH YnpaeneHue BepxoBHoro Komuccapa OOH no aenam 6exeHues
= YHIM OOH YnpasneHne OOH no HapKOoTMKaM 1 NPecTynHOCTU
".‘_" ®AO MponoBonbCTBEHHAA U CENIbCKOXO03AMCTBEHHasA opraHu3aumsa OOH
§ LAC LleHTpanbHo-A3mnaTckoe COTpygHUYECTBO
% LIEPH EBponeiickaa opraHmsauma no agepHbIM NCCIe[O0BAHNAM
5 wmnc LlleHreHckan MindopmaumoHHaa Cructema
5 LocC LllaHxanckan opraHunsaLuma COTpygHMYEeCTBa
':I:_: SKOBAC JKOHOMUYECKOE COOOLLECTBO CTpaH 3anagHon AdpurKku
= IOHBTO BcemupHas opraHm3ayma no typmusmy
= FOHEM Mporpamma OOH no okpy»katoLen cpese
= IOHECKO OOH no Bonpocam 06pa3oBaHus, HayKU 1 KynbTypbl
IOHNO OOH no npombiWneHHOMY Pa3BUTUIO
IOHNCED Hetckunin pong OOH
fOH3MAC O6beanHeHHas nporpamma OOH no BUAY/CMNdy
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LIST OF ABBREVIATIONS
ASEAN Association of Southeast Asian Nations
APEC Asia-Pacific Economic Cooperation
Benelux Belgium, the Netherlands, and Luxembourg
EAC East African Community
VIS Visa Information System
WMO World Meteorological Organization
WHO World Health Organization
GUAM Organization for Democracy and Economic Development
EFTA European Free Trade Association
EurAsEC Eurasian Economic Community
EURODAC European Dactyloscopie
EC European Commission
Eurojust EU Judicial Cooperation Unit
EU European Union
IMO International Maritime Organization
INTERPOL International Criminal Police Organization
CARICOM Caribbean Community
Mercosur Southern Common Market
IOM International Organization for Migration
ILO International Labour Organization
NATO North Atlantic Treaty Organization
OAS Organization of American States
OAU Organization of African Unity
OSCE Organization for Security and Co-operation in Europe
OECS Organization of Eastern Caribbean States
CSTO Collective Security Treaty Organization
OPEC Organization of the Petroleum Exporting Countries
BSEC Organization of the Black Sea Economic Cooperation
ECO Economic Cooperation Organization
OECD Organization for Economic Co-operation and Development
PACE Parliamentary Assembly of the Council of Europe
UNDP UN Development Programme
clIs Commonwealth of Independent States
COE Council of Europe
cIs Customs Information System =
UNHCR UN High Commissioner for Refugees =
UNODC UN Office on Drugs and Crime S
FAO Food and Agriculture Organization =_==|
OCAC Organization of Central Asian Cooperation o
CERN European Organization for Nuclear Research -
SIS Schengen Information System E
SCO Shanghai Cooperation Organization =
ECOWAS Economic Community of West African States E
UNWTO World Tourism Organization =
UNEP UN Environment Programme ’-:’
UNESCO UN Educational, Scientific and Cultural Organization <
UNIDO UN Industrial Development Organization
UNICEF UN Children’s Fund
UNAIDS Joint United Nations Programme on HIV and AIDS

221



DO OO0 E
PEP4 4444444444444
e eeae s
4444444499900 0 00444
e eeee e asd
e eSS
4444044

+4444

+4444

+44444

+44444
4444444444444 4
4444444444404
4444444
+4444444

4444

e e

+444444

+444
+444
+44
++

'S
>
>
'S

4+
+

444444444044 444

+44
444444
é 4

<+
¢

+

4444044444044 4444
4444440444400 04464 44444
e R R 22D

R R R R 222

+44
)OO ¢
+44

4444
444
+44
+4444

2 R 22 222222222222202222
4444444444444 40044444

+44
)OO

+44

+
4444444

+44444444

+
+

4444444444494 4944

4444444444444 4

*
*4

+4
+44

4444

44444444
00000000000

4
+
*%

4444444494444+
0000000000008
4499494994444 4944¢
4
+

44444

444
*99
¢4
*4%

+

4444444449444

*
4

4
+
+

$44444444444

4

+
4

4444444444

4
+

+
+
444444444404 444444

+444444444044

4444444444444 4

+
+
4+
+
4+
+
4+
4+
+
4+
<+
4+
+
+
+
4+
+

44444444
+44444
+44444
444444
R R
444444
+4444
+44444
444444
Goeeee
444444
+44 444
44444
444444
+44444
+44444
+44 444
44444

+
e
++
s
++
++
++

222 22222222222¢
2222222222222
2998222222224
122222222224
444444444

0990822292222222%¢
2992222222222228¢
0998828888082 298208¢
222222
2222222222222
222222 22222222222¢
4444444444444 4
444444044444 444
S R S R R RS
4444440444444
2222222222

S+ 4 444440444



